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RENDÜLETLENÜL KITART
1 SZABADSÁGÉI 

. JEGYZÉSE,
A harmadik Szabadságkölcsön . jegyzése az 
egész országban rendkívül nagy sikerek mel­
lett halad előre. — Két állam, O.egon .és 
Iowa már felüljegyezték a reájuk kivetett 
kvótát — Az egyes kerületek között St. Louis 
vézet. — Még tizenhat nap van a kampány 
végéig. — Ez idő alatt, bizonyosan túljegyzik 

az összeget.

TISZA AZ ÜJ MINISZTER 
ELNÖK.

Egy Amsterdamból érke- 
sett távirat ast jelenti, hogy 
a Wekerle-féle kabinet be­
nyújtotta lemondását Károly 
királynak. A király a lemon 
dást elfogadta s gróf Tissa 
Istvánt bixta meg -az uj kor­
mány alakításával.

HAIAIBUNTETESSEI 
SÚJTJÁK A KÉMEKET.

Károly király 
Budapesten.

AZ UJ OSZTRÁK-MAGYAR KÜLÜGYMI­
NISZTER BARÁTSÁGGAL VISELTETIK 
AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK IRÁNT. — A 
KETTŐS MONARCHIÁBAN NŐTTÖN-NÖ 

A BÉKE IRÁNTI VÁGY. j

Washington, ápr. 18. A pérlz- A jegyzések aránya'különben 
ügyminisztenumhoz beérkezett az egyes kerületek szerint a kö-

Chamberlain szenátor törvény­
javaslata.

London, április 18. — Ideér- röl Becsbe Burián báró 
kezelt bécsi jelentések szerint a ságiban utazott.

tána-

jekntések szerint a harmadik 
Szabadság kölcsön jegyzés kam 
[-anyának eddigi eredményéként

vetkezöképen áll:

Kerület: Jegyzés: Kvóta:
„,829 millió 606 lezer 100 dollár! Cleveland 
lett jegyezve, aminek követkéz- j Louis

Washington, április 18.

kettős monarchiában nöttön-nö 
a béke iránti vágy. A jelenté­
sekből azt a következtetést le^ 

_- hét levonni, hogy Burián azért
Chamberlain oregoni szenátor, 
a szenátus katonai bizottságá­
nak elnöke törvényjavaslatot

'r- am,l-vli;l£l *lsf>-
tében a hátralevő tizenhat „an"?‘,a< ........ 3U38.t5t) 80.000.000! Jeű -«>knak ^ sorsa felett, ataben a hátralevő tizenhat nap ,.hl I Í3.I67.060 425.000.000' kik kémek vagy akikről bébi
alatt. meg 2.1,0 millió dollar VwUrt ... 275.6ffi.tOO iWhöOÜ.OOO ,nnvnml„„ h„„v ním.,
jeráiesnek kell- vegbe mennie.1 Boston ..... h8A»2280 250.000.000
í.„ , ' háromezer nó! >*"“» Cltv- 3I.U5.650 I 30.000J»0hogy a kitűzött háromezer m •- San hrancisco 51.185.850 210.000000
... *-»«— Philadelphia 56.Uftt50 250i»a000

Richmond .. !87137.750 130.000.000
Atlanta....... 3.323.450 90.000.000

Washington, április 18. — A
külügyminisztérium ma vett ér- 
te«itést arra vonatkozólag, hogy 
Burián István báró lett Ausz

NÉMET CSAPATOK 
BIN GF ORRBAN.

HEL-

A Posen és Westfalen nevii 
német hadihajók a helsing- 

íorsi kikötőben.

London, április 18. — Az 
Exchange Telegraph kópén- 
hágai távirata szerint ezidő- 
•zerint Helsingforsban. Kinn- 
ország fővárosában negyven­
ezer német katona van.

A helsiugforsi kikötőbe az 
elmúlt két nap tizenkét ha­
jóból álló német svadron fu­
tott be. köztük a Westfalen 
és Posen nevű hadihajók is.

került a külügyminisztérium tria-Magyarország kulügvmi 1

Uó dolláros kvóta elérhető le­
gyen. A további jegyzéseknek 
tehát,el kell érniük a százhúsz 
mii]» dollárös napi átlagot. 
^•JE^iberty Homlok jegyzése 
egyáltalában nincsen befolyás- 
mi a War Savings Stampsek el­
adására. amelynek, napi eladási 
állag# most is meghalad jacket 
millié dollárt.

a”* *7" A. Szabadság kölesön jegyzé­
sekben Oregon és íowa államok 
érték el a legnagyobb- sikert, 
amennyiben mind a két állam 
úgyszólván egy hét leforgása 
alatt túljegyezte a reájuk kive­
tett összeget. A kerületek közül 
az első helyen St. Louis áll. a 
mely eddig immár több. mint a 
felét jegyezte a reá kivetett 
kvótának. A városok közül vi­
szont New York áll az elsői he­
lye». amely csaknem háromszáz 
millió dollárt jegyzett már. A 

• legkevesebbet jegyeztek eddig 
az atlantai kerületben, de az on­
nan beérkező jelentések meg­
jegyzik, hogy a voltaképeni 
kampányt csak 
el

r

A pénzügyminisztériumba -ér­
kezett jelentések rendkívül biz­
tatóak és megnyugtatóak az 
iránt, hogy a kitűzött kvótát 
szerte aj. országban mindenütt 
nemcsak elérik, hanem túl 
j^tyfik. Az országban minde­
nütt rendkívül nagy a lelkese 
dós a jegyzések iránt. Nagyon 
érdekes erre vonatkoaólag az az 
esemény, ami Montanában «tör­
tént. Great Palls városának a 
kvótája 750.000 dollár -volt. A 
kölcsön jegyzés megindulásá­
nak napján falragaszokkal ad 
ták tudtára a város közönségé­
nek, hogy tizenegy órakor dél 
előtt jelenjenek meg az egyik 
szálloda épületében levő irodá­
ban és róják le hazafias köte­
lességüket az ország iránt. És 
fél órával később giár egy mil­
lió 156 ezer 75Ö dollár lett je- 
gyezve, vagyis kétszer annyi, 

most kezdték j mint aminő összeg ki volt - vetve 
a városra.

mától KÖNYÖRÖGNEK
ti Örmények. • ;

I^fldon, ápr. 18. A Ka-uká- ellen. A tiltakozás a következö- 
különböző tartományaiban, képen szól:

«tóit as mnények lakta terű- j — A törökök kaukázusi of- 
naprol-napra nagyobb elő- fenzivájukban kegvetlenkedése- 

r™ladftrt érnek el az törtütök két követnek el az örmény pol- 
* ** örmény polgári lakossággal gári lakossággal szemben. A la- 
re**®le*es módon bánnak eL Há kosság békés elemeit, az asszó- 

gynjtanak fel ok nélkül, nvokat és gyermekekét a török 
vedtelen iszonyokat és gyér- katonák kímélet nélkül meg- 
i^*et ölnek meg, öreg -embe- ölik, a tulajdonukat elkobozzák 
f«ket a szuronyuk élére szegez- és felégetik, 

í?** nánt valami diadalmi lo-( A brest-litovski békeszerződés. 
I^íót, hordozták őket körül. Az, amelyet kényszerülve 
*Bfay nép, amely a háború j aláírni

zonyosodott. hogy német pro 
pagendát űznek, a «haditörvény­
szék mondjon Ítéletet, sőt ha a 
rájuk bizonyosodott vétség na­
gyon sulvoe, akkor halálbünte 
léssel kell őket sújtani. A ize 
nátus katonai bizottsága a tör- 
vényjavaslst ügyében ma kezd­
te meg a vitát. (

Abban az’raetben, ha a Cham 
berlain-féle törvényjavaslat tör­
vényerőre emelkedik, a kémek 
és illoyális elemek ügye aa 
igazságügyminiazterium hatás­
köréből átkerül a katonai ható­
ságok kezébe.

ÉIEIMISZERHIÁNY
BECSBEN.

Zavargások az osztrák főváros-

KÜSZÖBÜK 1 SZÖVETSÉGESEK 
OFFEMä

VÁRJÁK FOCH SEREGEINEK A 
, TÁMADÁSÁT.

Megszólaltak a francia ágyuk. — Az ütegek 
munkája valószínűleg bevezetése a nagy 
francia támadásnak. — Az északi fronton a 
helyzet változatlan. — A német seregek be 
akarják keríteni Yprést. >— Erős francia 
csapatok mentek az északi front támogatá­
sra. — A németek nem képesek bevenni 

Hazelbrouckot

——o-

UTCAI ZAVARGÁSOK 
BELFASTBAN.

A tüntetés a kötelesé sorosás 
ellen irányult.

London, ápr. 18. Beffasthan 
a nép, amely a kötelező sorozás 
ellen foglalt állást, hatalmas 

,tüntetést rendezett, amelyben a 
rendőrségnek is bele kellett 
avatkoznia. A tüntetők revol­
verrel lövöldöztek a rendőrök­
re. köveket hajigáltak rájuk, a 
mire a rendőrség is revolverhoz 
nyúlt. A főbb utcákon a tünte­
tők úgyszólván minden ház ab­
lakát bevertek. A tüntetésben

JÍ\ , v
* 1y. -V Ä, .
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Zürich, ápr. 18. Rácai lapok 
kósUM szerint az elmúlt szer­
dán hatalmas zavargások foly­
tak le a különböző bécsi vásár­
csarnokok előtt. Vagy tízezer 
főből illő tömeg beit követelt 
s s - vásárcsarnokok csak egy 
ezer kilogramm hassal tudtak 
szolgálni. Azután lohnst köve­
teltek, de abból sem volt ele-; 
gendő. Erre a tömeg nddron

A nyugati front legújabb eseményei ast mutatják, hogy Focit 
generálisnak hosszan várt ofrenzrvija már nem késhet ■'»Hi A 
francia ütegek több, mint ötven mértfőldnyi hosszúságú fronton 
rendidről hatalmas tevékenységet fejtenek te Átmenttől le- égé­
sién Noyon környékéig. Az ütegek latkadstlimil bombázzák a 
német front egész vonalát, sőt mértföldekre a front ks». mögötti 
területet is. Általános a vélemény, hogy a francia tüzérség mű­
ködése Foch generális offendvijának á bevezetése, m»in»ir kö­
vetkeztében a francia seregek tám«őá.»ÍT'.L- megkezdését minden 
órában várják.

Az északi fronton egyelőre a helyset változatlan. Az angol 
seregek legutóbbi tevékenysége az volt, hogy hadánáeaihet Yprez- 
től keletre ismét visszavonták, hqgy megröviditve a frontot, még 
jobban megerősítik vonalaikat Ypres előtt. A vimzavonulás a 
legnagyobb rendben ment végbe, Haig generális egyetlen éjaas- 
ka vonta ki seregeit Paeecbendaleetől és hnzU 
újabb megerősített poncíókha. Közben nagyszáma francia

' r
£ érk#t* “ “ Etadronalak megeródté-

I fLUtl!.?1 f ** ntóbbi Anzwmnégy* áradba boaett adum változást. Az
vóItatott g leUr angol hadak mindenütt visszaverték a német »éregek támadásait.

Különösen Buliéul tői északra fogtak rendkívül heves ütközetek, 
amely* azonban egyik félre nézve sem hoztak sikereket. Az an­
gol hadvonal uj podciói rendkívül meg vannak erőejtve.

kin irányában, délkeletről a ZilA CSÁSZÁR A NYUGATI 
FRONTON.

A lefolyt küzdelmekről" külön 
ben a következő újabb távirati 
jelentések számolnak be: 

London, ápri. 18. Az északi

Báró Burián István, n héttőé nrcbim uj külügyminisztere.

a hivatalos

részt.

hangulata átcsap 
körökbe is.

. v Több osztrák és magyar ál­
vagy tizenötezer ember vett- lamíérflunak a Kölnische Zei-

tung értesülése szerint az z vé­
leménye, hogy Cxernin bukása 
lehetővé fogja tenni azt, hogy 
uj és egéazaégea alapon megin­

duljanak a béke tárgyalások a 
központi hatalmak" és a 

között.

élére, mert most már a nem hi- nisztvre. Itteni hivatalos körük- 
vatalos körök kimondott béke- ben az a vélemény, hogy Bő­

ségesek

rián Váró a központi hatalmak 
összes hangadó államférfiéi .kö­
zi Íj a legnagyobb és legőszin­
tébb rokonszenvet tanúsította 
ai Egyesült Államokkal szem­
ben a múltban.

Lehetséges, hogy az' állás­
pontja Amerikával szemben 
megváltozott azóta. hogy az 

í Egyesült Államok.

1 ebeke és Hollebeke vonal men­
tén, délről Wátshaettetől és dél 
nytWatiől Wulverghem és a 

A caaetár nyilatkozott z háború front egész mentében az angol Kemmel hegység kösött elterü- 
borzalmairől. j hadak erősen tartják vonalai- lő vonalról. A legerősebb témá­

kat. A hadállásokban az utóbbi diaok Wytschaette körül foly- 
buszonnégy órában semmi vil nak, amely egyben a legerősebb

védelmi vonala is Ypreenek. 
Dacára azonban a rendkívül 
erős támadásoknak, az angol 
hidak rettenthetetlen erővel vé 
dik a vonalat, amelyiyel szem-

Amsterdam, április 18. A bér-. 
lini Lokal Anzeiger harctéri tu- totes nem állott be. Ezt a jelen 
dósitójinak közlése szerint Vil- lést küldte Haig generális csű­
re os császár nemrégiben meglá- törtökön este az 'angol főbadi- 
togatta a nyugati frontot, j szállásról.
Weant közelében. Cambraitól í
nyugatra áz újságíró és egy né­
met katonatiszt jelenlétében 
bosszú ideig elnézte a esatale- 
rét. majd » követkpzö kijelen­
tést tette:

A németek be akarják 
keríteni Yprest.

ben az ellenség minden kísérle­
te megtörik. Ypres megtartása 
azonban nagyban függ azoktól 

eseményektől is, amelyek
London, ápri. JA ^ ifront mi. helyein is le-

, francia seregek érkeztek az ássa T_ w.Ann csak módomban volt, (ki front megerősítésére Ypreas Í„lbrooek ÍSttm. [—. y—
megtettem ezeknek ^ börzei-i ^á, amelyet a németek ngy lát-|,eIfcr00cl£ wedeln» lesz arra
maknak az elkerülésére. szik körül akarnak zárni. Miu-

A törökök a Kaukázusban élő 
görögökkel --—1— -- "— z"'s

szövet-! ^P.'esiut Államok, mint hábo­
rús fél. csatlakozott a szövetsé-

_ .. 1 , . I gesekhez és az sincs kizárva, ___
Buna,, ban. megtartja a kö-lhogy az. Egyesült Államokkal| Haból TriTeiTt ZrTZln

pénzügy mnnszterf tárcát, ( »zember tiniéit kedvező véle-1 tés szerint u ‘“ i

A FRACIA KORMÁNY 
MEGBÍZOTTJA.

védelme lesz 
nagy kihatetwal

, „ . . . .• „Az a körülmény, hogy Haig.
Un az ellenségnek sikerült is-Yprestől keletre is

MetTt^ 'i~“huzta hadállásait és Pasá-
Whytechaettet, az angol sere­
gek ismét visszahúzódtak. A 
viszavonulás a legnagyobb* rend
ben ment végbe. Hindenburg ge 
nerális négy oldalról is támad- 

Washington. Április 18. Pá-! ja Yprest. Északkeletről Pil-

! chendale feladásával megerösi-; 
tette az ypresai frontot, nagy- 
hatással lesz Ypres védelmére. 
A passehandalei magaslatok ■

(Folyt, a 3-ik oldalon.)

Ardahan,^ Kars és

.—.-------szemben ép ilyen mimszten _ tareat. 'szembe.., táplált kedvező vele-(tés szerint a
kímélet nélkül járnak el, mint '!• af’rs.t' ,a'’lra( <!cr:l,t Ka' ményét befolyásolta a németek-' ujra Andre Tardient „ev f * ö- ■ az örményekkel uomben. , ro,-v k‘r*!>' »-vfzte ki Bu- nek a nyugati „ffenzivA,,, el- J Tard‘Pm nPvez,e kl'

Washington/ ápr. Jjl- A kül- r,”n b8r,,t xAiisztria-Magyaror- ért sikerei-
ügyminisztérium értesülése sze- szí? k.Hugymiuiszteréyé. mert j Franciaországból érkezett hi- 

voltunk rint a Kanká«,«h.n látA 1 “z összes erre » — •---int a Kaukázusban lakó görö ~ er" • *'«'WJ': vatalos jelentés szerint az ausz 
Ba- gok nagyszámban hagyják el, ^ !'rmi német nemzeti pártok egy-

washingtoni 
zottjává.

rendkívüli raegbi- j éné tkbornok utódja.
, . _ "v r»--- ""p,' iiopt v ja a rí

arntt amúgy la a legna-1tűm örmény- népének a sorsájt a régi otthonukat, mert a törö-jja * b«el™*t « legjobban és;
kmizenvedeaeken esett, saját magára az örmény népre kök velük ftemben hasonló ki-' mert éveken ,át szerzett gvakor- *

annyi 
ek és

törekvő bizottság 
sajnálatát fejezte ki t'zernininv* »ciujv nxuiueii nasomo ki- ----v

.. . , méletlenaéggei járnak el. min,, "»«a alapján ö ismeri a külügy- ^ ,,mon^sa alkelmiva, és
-.hús*- . . I - 8 »"«kok az orme- az örményekkel szemben. Eddig! minisztérium agas-bogas mdkS- OQ re‘.él,.k a(|ott kife-
volt kiteve, mint eadoeze- nyék körében elkövetnek, azt a «öröir iakóssáir hatalmas «$/* dé*ét a legkitűnőbben. ... . ....... . .Jrmt. A tnrnknlr rrt v u *1 ' i fii g K nataimas »za-, » zest, hogy HZ UJ ktilugyminisz-

hogy- kegyetkMe-.z.leke em.grált «; Keukázusből.-| Ugyant»«, távirpt. szerint tér nemzetközi politikájában

bán tolómnak, j bízta. Azok a kegyetlenségek, á1 méletlenaéggei járnak el, mint 18,8 al«Pján 
megalázasnak j melyeket a törökök az örmé-

t a görög lakosság hatalmas szá-
n* .11« , . . — -=--- «—- -w r —ev------- -- zaléka emigrált a Kaukázusból.! Ugyanezen

ellensúlyozására az örmény gek régi politikáját a törökök — -------------- -—. Károlv lcirálv mtv «.ni» ’ ,,■«Weti tanács kérvényt nvui- m.., mi™di. n»m . . .. . V?* tr®y. W n&p« Buda- Jkövetkezetes tesz ( zernui gróftott be ata£=tkÍ^,iin7UJá m,;g BÍndÍg nem szün,ett'k kező tiltakozást jelentette meg: pesten tortőteodott. Budapest- elveihez és szándékaihoz.'
Belvhim .n. Vári hiwrr . .Srüv me.8 . I . ~ Aligha hihető — mondja a
Wyben arra ken, hogy a toros, A népbiztosok tanaesa tilta-J-filtakozás egy helyt. - hogv .

-frVeny“ÍtotJ!l“v k0Zlk 8 népek önmegbatátozási német nép eltűrné azt. hogv a 
hLv Jogának ilyen megsértése ellen brest Htovski békészerződ&nek

tetonosen arra, hogy Ardahan, es reméli, hogy a nemet kor-|, népek önkormányzati jogára
; m,íny az TméDy:kke.1 s“mben vonatkozó részének visszaélésé- A* Amerikai Vörös Keraot háborús Msotteága Bómi-1

nény lakossággal szemben a ke-1 szüntetésére minden befolyását

AMERIKAIAK TAYOZÍSA OtASZORSZABBOL
3

gyttlenkcdéseket.
elkövetett kegyetlenségek meg- be beletörődnék a német nép.1 ; ból való távozása alkalmával Page amftrikai nagykovát.

érvényesíteni fogja.
-, Az örmény 

; biztosra veszi.
nemzeti tanács 

hogy Felséged,
Az orosz népbiztosok tanácte a* „nnény nenmeti tonic, tüto- ""ftaia í n ^

nak 7 nl fogJa ?'!b8n bz irányban, j Romát ,z amerikai vörös ke-

is megjelent a pályaudvaron.

... •* amerikai vörös
, k°8.v a török katonák szantes- ereszt háborús bizottsága, amely 
«ék be a kegyetlenkedéseiket az hetekén keresztül a legfontosabb 

. . . . , .... # ..'*z nemzeti tanses á örmény polgári lakossággal olasz városokat bejárta s á
népbiztosok tanaesa is tiltako- török katonák keavetlenséffei- oramkan a. l . . ■ . «. /. .... ... ... , I ... • Kaií>nRK Kegveuensegei szemben hogy a borzalmak helyszínen akart meggvőzm a
*ott a törökök kegyetlenkédese. _ r.w . „^aazüntetesere a követ ,meg ne ismétlődhessenek.

Eg_v orosz távirat szerint a

viszonyokról. A bizottság élén j pályaudvarén.

H. P. Davison állott. Az ameri­
kai vörös kereszt háborús bi­
zottsága távozása alkalmával 
Page amerikai nagykövet és 
SVmaglia gróf. az olasz vörös 
kereszt elnöke is megjelent a

AGGÓDNAK A 8ZÉNBA- 
NYATULAJDONOSOK

Attól tortának, hogy a jövő 
télen nagy zzénhiány lesz.

Washington, április 18. —
Nyugat-Pennsylvania és Ohio 
szénbányatulajdonosai egy 
óráig tartó tanácskozást foly 
■toltak Pomerene obiéi szená­
torral. Aggodalmuknak ad­
tak kifejezést, hogy a jövő 
télen szénhiány fogja sujtapi 
az amerikai népet, nem az­
ért, mintha nem lenne ele­
gendő szén. hanem nincsen 
megfelelő számú kocsi, mely- 
lyel a szenet a bányákból to­
vább lehetne száflitani.

Pomerene szenátor meg­
ígérte. hogy az ügyben sze- 
méyesen fog tárgyalni Mc- 
Aduóval, a vasutak- igazgató­
jával.

FALKENHAUSEN TÁBORNOK, BELGIUM 
NÉMET KORMÁNYÓJA, A LEGNAGYOBB 
SZIGORRAL KEZELI A MEGHÓDÍTOTT 

NÉPET.
Washington, ápr. 18. A bel 

ga sajtóiroda közlése szerint 
Falkenhauscn tábornok, Bel­
gium katonai kormányzója a 
belgákkal szemben ugyanazt a 
kimétetnélküli politikát folytat­
ja, amely az elődjét. Hissing 
tábornokot világhirhedtté tette. 
A belga sajtóiroda közlése sze­
rint Biasing tábornok a, halálig 
azt vallotta, hogy Belgiumot 
annektálnia kellene Németor­
szágnak s az aniieklálás politi­
kájának végrehajtását abban is 
látta, hogy a meghódított belga 
néppel szemben a legnagyobb 
szigorral és kíméletlenséggel 
járt el. Agg férfiakkal, asz- 
azonyokkal, gyermekekkel szemt 
ben nem ismert kíméletet és 
könyörületeL

\

Falkenhausen tábornok ab­
ban. a proklamáeióban. amelyet 
nemrégiben megjelentetett,'meg 
mondotta, hogy mindenben az 
elődje politikáját akarja követ­
ni. Szinte meglepően őszintén 
bevallja, hogy Németország ér­
deke Belgium kettéosztása. A 
vallonokkal, akiknek sajátossá­
gai és szokásai bizonyos tekin­
tetben a német nép sajátossá­
gaira és szokásaira emlékeztei- 
tetnek, szinte elnézően bánik. 
Ilyen tények után legalább is 
különös Meriting kaucelámalt 
1918 február 25-ikén_tett kije­
lentése, hogy a német kormány 
hivatalosan sohasem foglalko­
zott azzal a tervvel, hogy Bel­
giumot Németországhoz csatol-.
j:J^

*
S
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Azok a hátrányok, amikek a 
szövetségesek csapatai szenved- 
tek hétfőn Ba illeul, kedden pe­
dig Mraaines melletH tönkre- 
tették azokat a reményeket, a 
miket a német előnyomulás 
mega kasztosához a múlt héten 
lehetett fűzni.

Az uj német előnyomulás az 
Ypress szakaszon máris vissza- 
vonulásra kényszeritette az an­
golokat a teljesen nyitva van a

lé a az attól nyugatra eső bel­
gák felé » ezeket a seregeket 
átkarolva s elszigetelve, meg-gatra eső magaslatoknak s ural-j eredménynyel annyira ipegerő-

kodhattak az Ypreabe vezető, sitették helyzetüket Yprcenél, * dósra kényszerítsék, 
utak és vasutak felett, amelye hogy az majdnem éttörhetetlen j Az angolok most jó rendben 
ken munícióval látják el a lett, legalább is homloktámadás! ezért vonulnak vissza Yprestől, 
Passchendeale és Pilkert táján esetére. A szakasz mostani gyen;ho*y rnngk az átkarolási. terv­
operáló angol csapatokat is. Az |ülé»ét a délről jövő német nyo nek elejét vegyék. Tökéletesen 
angolok Ypresbeu és Yprestől: más okozta.
keletre épen olyan helyzetbe Feltéve, hogy az angoloknak 
jutottak, mint az az ember, aki ki kell majd vonulniok "Ypres- 
egy faágon ül, mig ellensége le tői. kétségtelenül abba a pozi- 
akarja fűrészelni c»i az ágat, eióba fognak majd visszahúzód 
közelebb ühre a fa törzséhez.: gi, amelyet három esztendővel 

kérdés, hogy ki kelí-e üríteniük Vagy a fűrész és a fatörzs közé ezelőtt készítettek el s amely a 
az angoloknak a legközelebbii kell jutni, vagy még kell aka-: Baillaultől északra eaő magasla- 
jövőben Ypresst s az összes hi-1 dályozni a fiirészelést. Máské-jtok mellett Catsbcrg, Mt. Noir, 

harctereket az elpusztult lPen a gallyal együtt le kell zu- Scharpenberg, Kémmel, Popé- 
henni. • ] ringha előtt az Yser mocsarai

Hétfőn tehát Haiguak afe- közt a belga sereg állásaiba kap 
lett kellett döntenie, hogy vagy csolódik.
kísérletet tesz a Messinesi dóm- j Ez a vonal húsz mértfölddel 
bök visszavételére, vagy a ta-'Iesz rövidebb, mint a mostani

Az Egyesült Államok adórendszerét a háború 
alaposan felforgatta. A szövetségi kormány kiadá­
sait a vám és a közvetett adók fedezték és még né­
hány évvel ezelőtt az egyes államokban igen, de a szö­
vetségi államháztartásban alig ismerték az egyenes 
adót.

A nagy küzdelem nagy anyagi teherrel jár és a 
költségek előteremtése körül kölcsönökhöz és uj 
adókhoz kellett folyamodni.

Az a szövetségi törvény, amely a jövedelemre és 
a tulhaszonra (excess profits) százalékokban megál­
lapított egyenes adót vetett ki, a legutóbbi számítá­
sok alapján váratlanul nagy összegekkel fogja a kincs­
tár bevételét szaporítani.

A múlt nyáron úgy számították, hogy az uj adó­
rendszer kétezerötszázmillió és háromezer millió dol­
lár közötti összeget fog évenként behajtani. A kon­
zervatív számítás a kisebb előirányzat helyességét 
hirdette és bár a szakértői vélemény is bízott a kel­
lemes meglepetésben, a konservativ számítást a köz­
vélemény is helyesnek ismerte el.

Az adóbevallások benyújtása után most már nem­
sokára az uj adók kivetésére és behajtására kerül a 
sor. A szövetségi adószedői hivatalok jelentéseiből és 
előirányzatából arra lehet következtetni, hogy az uj 
adójövedelem a háromezermillió dollárt jóval felül 
fogja haladni és igy a legvérmesebb reményt is elho­
mályosítja. Az adatok bizonyosságára fektetett szá­
mítás a jövedelmi adóból az előirányzatot harminc 
százalékkal meghaladó bevételt vár. A tulhaszonra 
megállapított adó pedig hatvan százalékkal fogja az 

; előirányzatot meghaladni. Ez a váratlan pénzügyi 
siker a háborús tevékenvség-okozta forgalomnak tu­
lajdonítható, de csak olyan mértékben, amilyen mér­
tékben a töke és* a munka jövedelme megszaporodott 
Az uj adórendszer váratían sikerének van egv másik, 
cgv sokkal értékesebb, a nemzeti fejlődés biztosságát 
hirdető tünete is. A nemzeti erőt és a gazdasági 
élet'ellenállhatlan erejét, egészségét hirdeti ez a leg­
újabb pénzügyi siker. Az "a rengeteg nagyságú kü­
lönleges munkakör, amely a neipzeti tevékenységet a 
bábom szolgálatába állította, a nemzetgazdasági élet 
-folyamatát megváltoztatta, de annak békés célokat 
szolgáló törekvéseit nem bénította meg. A nemzeti 
erő a szükség mértékéhez képest uj munkakörökben 
érvényesül, de békés, termelő munkásságának félté­
teleiből és ériékéből semmit sem pazarolt el.

A, vasúti rendszer központosítása, a szénszükség,
I a munkás kéz hiánya, a forgalmi akadályok, az élet­

mód megváltoztatása és sok más olyan körülmény, a 
melyek közül egy-kettő is elegendő^ volna más ország 
rendes kereskedelmi életének a megbénításához, Ame­
rikában váratlan és páratlan eredményhez vezetett. 
Ez az ország éppen olyan, sőt nagyobb haszonnal dol­
gozik. mint a béke áldott idejében! Hatalmas, ellen- 
állhatlan erőt hirdető olyan eredmény ez, amely az 
öreg Európát bámulatba ejti, az uj világot pedig bi- 
zodaloinmal töltheti el.

Az uj adó, sikere a közvéleményt meglepheti, de 
Washingtont csak számítása helyességéről győzi meg.

" Az adófizető polgárság a szokatlan teher viselése köz­
ben megszokott életmódját csak annyiban kénytelen! 
megváltoztatni, amennyiben azt a háború erkölcsi pa­
rancsa szükségessé teszi. Anyagi eszközök hiánván 
nem múlik semmi és ha az uj adó a bábom évenkénti 
költségéinek egy negyedrészét ily könnyen viseli, két­
ségtelen, hogy ennek a költségnek a felét is minden 

r nagyobb megrázkódtatás nélkül is fedezni tudná; 
mert a vállalkozás, dacára annak, hogy a munka is 
megfelelőbb keresethez jutott, megfelelő haszonnal 
jár. Ez a haszon, mint ahogy illik, az uj adó nagyré­
szét viseli, de,mint a körülmények bizonyítják, még 
nagyobb terheket is elbiraa.

■ Az ilyen gazdasági győzelem minden fegyveres 
győzelemnél nagyobb és értékesebb erőt világit meg.

rés Harctereket az 
ősi flamand vára* körül

Tekintettel a félre nem ma 
gvarázható válságra, — ami 
igen könnyen olyan tekintélyes 
visszavonulásra vezethet, qmi- 
lyet a szövetségesek a Marne 
óta nem hajlottak végre. — 
szükség van arra, hogy tisztán 
lássunk magunk előtt. Jelenleg 
nincsen jele katasztrófának s 
hiábavalóság minden olyan be­
széd, hogy tengeri kikötőket 
közvetlen veszedelem fenyegeti.

A németek előnyomulásának 
mostani aranyában Calais és 
Boulogne sorsa legkorábban 
májusban vágy júniusban nyo­
mul előtérbe

Feltéve, hogy az angolok az 
Ypress karéjból rendben tud 
nak visszavonulni — s minden 
jel erre mutat,'— a tiszta ered 
meny az angol vonal kiegyene- 
gitése és megrövidülése lesz 
egy olyan teljesen elpusztított 
terület kiürítése, amelynek da- 
gyobb katonai jelentősége 
nincs.

Ypress elvesztésének igen 
nagy lesz az . erkölcsi hatása. 
Nem lehet kisebbíteni azt s 
tényt, hogy sulyoe katonai hát­
rányok teszik ezt szükségessé, 
de azért aggodalomra vagy pá­
nikra most nincsen ok.

Az angolok hadműveletei

Elbeszélve, hogy mi történt 
vasárnap éta. amikor a német 
előnyomulást "ideiglenesen min­
den fronton megállították, 
könnyen meg lehet magyarázni 
a jelenlegi helyzetet. Vasárnap 
délután a németeket Flandriá­
nak franciaországi területén 
egy olyan szakaszon tartották 
sakkban, amely szakaszt a négy­
zetnek bárom oldalával lehetne 
legjobban ábrázolni. Délről az 
angolok voltak a Bethunetől 
keletre és nyugatra eső magas­
latokon döngetve a Lys völgy 
síkján levő németekeft 
Tiz mértfölddel északra az an­

golok az Yprestől délre eső ma­
gaslatbkon voltak, a Mossines- 
től Bailleulig húzódó dombok 
mentén. Nyugaton a németek 
vonala i Nieppei nagy erdőt 
érintette, amely egv mélyen 
fekvő cserjés, pompás akadály 
a Hazebrouek felé vezető ut fe­
dezésére. Ebben az állapotban 
az egész helyzet olyan volt, 
mint Amiens előtt két héttel 
korábban, mikor a németek elő- 
törését ASniens felé az Avretól 
nyugatra a franciák, az Anere- 
tól nyugatra pedig az angolok 
tüzelése állította meg.

A német előnyomulást meg 
kellett állítani, hogy az északi 
karajon ki ne törhessenek s 
szakemberek hitték ia, hogy a 
megállítás bekövetkezik. De a 
németek északnak fordultak 
hétfőn a megtámadták ai an- 
gólokat a Bailleul • Mesaines 
közti magasatokon s bevették 
Bailleult • Xeuye-et. Kedden 
rohammal foglalták el a Messi- 
nes-i dombok többi részét Ez­
zel pedig keresztül törtek a ka­
rajnak északi oldalán.

Ennek a sikernek eredménye- 
képen a németek birtokába jus 
toltak az Yprestől délre és nyuJ

úgy áll a dolog, hogy amíg 
összeköttetést tudnak tartani dé 
len az ottani hadsereggel, ad 
dig nem fenyeget katasztrófa 
nak veszedelme s a németeknek 
megint, egy uj frontot kell ke­
resniük, hogy újabb helyen pró 
bálkozzanak meg az angol front 
áttörésével.

Ypres elestének, amely való­
színű, ámbár nem bizonyos, 
majdnem olyan erkölcsi hatása 
lenne, mint lett volna annak 
idején Verdun elestének. Ver 
dun az a franciáknak, ami Yp.

/A M *

a/
CMjrpt

Á fenti térkép az Ypres szakaszon folyó harcok színterét matatja. Ás Árnyékolt rés* az 
a terület, amit a németek áprl. 16-ike előtt foglaltak eL Ás újabban elfoglalt területet a pon­
tozott vonal határolja. A térképen jelesre vannak a magaslat ok s as erdők is és igy könqyebf- 
ben meg lehet érteni ennek figyelemmel kisérésével Simbnd alapos fejtegetéseit.

valy visszafoglalt területről 
visszahátrál Ypres felé gf ké 
sőbb otthagyja magát Yprest 
is, migcsak a szárnya nyugatra 
nem less a németeknek a ma- 
gaslatokon elfoglalt pozíciójá­
tól. A szerdai hivatalos jelenté­
sekből tudjuk, hogy a visszavo­
nulás meg is kezdődött. Hacsak 
a helyzetet vissza nem állítják 
Messinrs mellett, — ez a visz- 
szahuzódás csak az első lépés 
az Yprestől messzebb való hát­
ráláshoz.

A főbb helyrajzi jellegzetessé- 
íge ennek a vidéknek egy három 
négyszáz láb magas domb mind­
járt Hazebroocktól északra, 
csaknem keletre a 
domÖoktóL

AZ ELSŐ
$1000.00

megszerzése a legköny- 
nyebb dolog. Ho minden 
héten 16.20-t helyez el 
nálam 3 éven keresztül
3% Dollár Betétre.
A kamatos kamatok min­
den félévben lesznek a 

tőkéhez csatolva.

KISS EMIL
BANKÁR

133 Second Ave.
New York.

New York állami fái- 
ügyelet alatt.

angol front. Egyenes lesz s a 
megette levő dombos vidék erős 
ágy Hallások re alkalmas. Ezek 
közül most Kemmel az egyedüli, 
amely közvetlen támadásnak 
van kitéve. Addig, amig ezt az 
angolok tartani tudják, a néme­
tek sikere Wytescbeate és Mes- 
•ines mellett eaak részleges. Kern 
mól elvesztése csaknem egészen 
bizonyosan megpecsételi a sor- 
sát Ypreanek ».

Vagyis, amit ezen * hadszín­
téren láthatunk, az homlokegye. 
neat különbözik attól, ami'há­
rom héttel ezelőtt a Somme mel­
lett történt Akkor az ötödik 
angol sereg össze volt törve"' s 

Messineeilhézag nyílt az angolok u fran 
viák között, ahová a németek 
benyomultak • nyilt területen 
harcolva a "harmincöt mértföld- 
nyire jutottak el, mig meg tud- 
ták állítani.

Amit északon látunk, az las­
sú, állandó döngetés, ami máris 
annyira előre vitte a németé- 
két, hogy az Ypres szakasz tar­
tása hajó«, vedel mezese pedig 
veszedelmes lett. Következéské­
pen az angolok teljes rendben 
uj állásba , vonulnak vissza. 
Frontjuk nincs keresztül törve 
s mig ez meg nem történik, a

A visszavonulás kényszere.

Mig az angolok ezt a magas­
latot tartani" képesek voltak, ad­
dig Ypres mellett álló seregük 
déli szárnya védve volt s nem 
fenyegette veszedelem hátsó ö«z 
szék öt ö vonalaikat sem. De mi­
helyt ez a fontos pont a néme­
tek birtokába jutott, Ypress 
tartása épen olyan veszedelmes 
vállalkozás lett, mint volt 1917- 
ben s 1914 össze óta mindig. A 
németek nem kezdtek ugyan itt j csatorna menti kikötővárosok 
erős offenzivát korábban, de ha veszedelme messze van. 
kezdtek volna, a szövetségesek j Mikor az angolok feladták az 
kénytelenek lettek Volna már Ypres szakaszt, ha ugyan cgy- 
akknr visszavonulni Yprestől általiban feladják, még sok mis 
mintegy hat mértfödnvire nyu- j vonaluk marad, amely előtt meg 
gat felé, az ottani magaslatokig, állhatnak, mielőtt a mintegy

A helyzet ügy alakult, hogy! harmincöt mértfőldnyire eső 
nem a németek, hanem az ango- j csatornáig jutnának s olyan ve- 
lók kezdtek offenzivát az Yp-; szedetem nem fogja őket tenye­
res szakaszon s múlt évben jól getni több. mint fenyegeti most 
előre is jutottak 1 azzal a szán- Yipresnél. Azaz az a veszedelem, 
(lékkel, hogy a belga parton hogy egyik angol sereget elszi

rés az angoloknak. A legdere-, 
kabb és legsikeresebb harcokat 
itt vivtik az angolok. 1914-ben 
ez" volt Calais kapuja. Ha akkor 
French hadseregét tönkretették 
volna, a németek eljutottak rol 
na a tengerpartig, — mivel a 
pozíció harcok ideje akkor még 
nem érkezett el s a vékony an­
gol vonal nem Jett volna aka­
dály a német roham előtt,

Ypres aéonban ma már nem 
kapuja Calaisnak. Épen úgy, 
mint az első harcok utíii Ver­
dun is megszűnt Franciaország 
kapuja lenni. Ypres mindössze 
egy pontja a Svájctól Belgiu­
mig terjedő vonalnak. S nem is 
a legfontosabb pontja. '

Mindaddig, amig ezt a vona­
lat át nem törik, Haig egyik 
pontot a másik után megvédel- 
mezheti, mtg csak a németek ki 
nem merülnek s el nem érkezik 
a szövetségesek ellentámadásá­
nak ideje.

-------- o—í 1

Ellif Istandon.
Kétséget sem szenved, hogy 

a. georgiai Fort McPhersonban 
internált német hadifoglyoknak 
jól megy a dolga. Az Egyesült 
Államok kormánya, minden 
szükségletükről gondoskodik és 
ügyel arra, hogy semmiben se 
szenvedjenek hiányt, még a 
szellemi szórakozásban sem, 
mert a rendelkezésükre álló 
könyvek és közmi velődésre 
szolgáló eszközökön kivül meg­
engedik pékik saját lapjuknak, 
a_“Georjpa Kakukknak kiadá­
sát.

A Georgia Ka kuk kiadása. 
Allen W. Porterfield főhadnagy

kik már korábban is fogtálkor, 
lak irodalommal. Hogy a hír­
lapirodalomban is jártassággal 
bírnak, igazolja a lapnak kitű­
nő- szerkesztése, mert megvan 
benne mindaz, amit egy jól 
szerkesztett lapnak tartalmaz­
nia kell, u. m. vezércikk, tárca- 
cikkek, költemények, helyi hí­
rek, "levelek a közönség köréből, 
szerkesztői üzenetek, egyleti hí­
rek és a mi a fő — hirdetések.
Van a lapnak bizonyos humoros az 0. B. Jennings nevű

Biztonságban van 
PÉNZ*

ha nálunk -helyezi 
kamatozó betétül

NÉMETH JÁNOS 
ÁLLAM BANK

1597 Second Ave- 
NEW YORK.

iránya is, mig bizonyos tekin 
tetben ismét komoly irányt kö­
vet

A lapnak 51-ik száma került 
kezünkbe, melyben az internál­
tak nagy elismeréssel nyilat­
koznak ama kitűnő bánásmód­
ért, melyben az Egyesült Alla- 
mők kormánya részéről része­
sülnek, A lapnak majdnem min­
den oldalán találhatók- köszö­
net nyilvánítások olyan szívessé­
gekért, melyek az* internáltak 
nak a hatóságok részéről nyuj- 
tatnak. Nem bírnak szavakat 
találni hálájuk kifejezésre, az 
irántuk minden oldalról tanú­
sított előzékenységért.

A lapnak utolsó oldalán ta-

kai olajszállító hajót a tg 
az. angol partok közelébe« 
szeütközött a War Knight ne- 
vü .angol teherszállító hajóval 
Az összeütközés követki 
az amerikai hajóannyira mtf. 
ipngálódott, hogy elsülyi -'*“**’ 
amerikai hajó legény
harminchetet sikerült mi ___
teni.

FÖLDALATTI SZÍNHAZAK 
PARISBAN.

. Páris, ápr. 18. Két párisi szia- 
házi vállalat arra az áiliym 
ra helyezkedett, hogy a kötött- 
ség szórakozásának a németek 

látható a lap szerkesztőségének ] légi támadásai nem lehetnek it 
előfizetési felhívása. Ezen fel- j útjában. A kormánytól eaiai' 
hívásból megtudjuk, hogy. a g déiyt kaptak arra nézve;’ 
lap minden két hétben egyszer | egyelőre két földalatti ____ 
jelenik meg és hegy az előfize- j zat építsenek s már bele is fog. 
tési dij 25 eent egy hónapra, {*k a színház építésébe.' A* 
Minthogy pedig az előfizetési egyik földalatti, szintiéi».« 
(pénzek a hadifoglyok segélye-i “Abri" lesz a neve."* másiknak 
zésére, tehát jótékony célra j “Cayesu de la Revolutiee’’.
fordittatnak. felkéretnek azok.] 1~ “-------- -*örmrn
kik a hadifoglyok sorsa iránt BETEGEKNEK INGYEH 
érdeklőditek, hogy előfizetési TANÁCS. '
dijaikat, a “Prisoners of War DR. A NEUMAN
Relief Committee”-hez küldjék j g ÍÍÍT.SSfí SíiS&rtSSSÍ SSt 
New Yorkba. : ...___  *47 Ellison SU„ Paler**, ft I

Egy Bolviez Emm. nevű «TWitt
sunrattal rtMsMoK. - “-ilrU sS 
Délei At 1-1« esu, S-lg. Vesére«» IV* cS

nevu
asszonyt tartóztattak le a mi­
nap, a szövetségi hatóság em­
berei. Az esetet csak azon ok­
ból említjük meg, mivel az asz- 
szony azt állította magáról, 
hogy magyar. Bolvicz Emma, 
Mai* Dinton Fassriál állott 
szolgálatban Edgewater Lanm. 
Palisade. N. J. és a szövetségi j 
hatóéig emberei azért tartóz ] 
f ették le. mivel gazdája fel je- j 
lentette, hogy “német spion”.j 
Az asszony azonban határozót,1 
fn visszautasítja ezen vádat és 
azt mondja, hogy szolgálatadó- j 
ja azért jelentette fel és azért] 
emeli ellene az igaztalan vádét,] 
mivel 105 dollár hátralékos bé-1 
re jár s gazdájától, melynek] 
kifizetését állandóan sürgette.! 
Hogy ezen sürgetéstől szabi- i 
dúljon, gazdája hazug feljelen-1 
test lett ellene.

Rolviezné szobájában egy re­
volvert is találtak. Az asszony 
azt állítja, hogy a revolver nem 
az övé. hanem — mivel gyak­
ran kellett egyedül a házban 
maradnia, gazdája a szobijában 
hagyta azt, bogy szükség eseté­
ben vele védekezhessen: de a 
revolver a gazdijáé, ő azt sem 
tudja, hogy miként kellene azt 
hzsznilni. Az ügyről a szövet­
ségi hatóság embereitől bőveb­
bet megtudni nem lehetett.

ELSÜLYEDT AMERIKAI 
HAJÓ.

Az egyik Atlanti óceáni ki­
kötőből érkezett jelentés szerint

meg
mi":
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lásoK.
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einkn"
ross

SZEGEDI RÓZSA

PAPRIKA
Postán bérmentse BA.
fontja     wWW
Dunán'.tiíi erős BA, 
paprika fontja___J»Wv
Legfinomabb minőségért *Ä 

tolok.
Rendelőnél etytttt e pees » 

küldendő. Utánvéttel as* 
•sitiitek.

EMIL NYITRÄY
77 First Avenue, 

New York, N. Y.
—......  T

DR. LORENZ

pó _____
Plttlburvbtwr férfiak réesést 1 

sz egyedüli specialista.
644 Pees Ave-, Pittiborgk, Fa.

RrndelS Senk:
Hétfőn, szerdán, pénteken : 

get 9 órától este 5 óráig.
Kedden, csütörtökön és 

baton reggel 9 órától ( 
óráig.

Vasárnap és ünne_ 
reggel 16 órától d. m. 2 i

24 ÉV ÓTA FOLYTAT MA* 
GYAKORLATOT.
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A perth amboyi magyar római katholikwj 
hitközségnél a következő könyvek kaphatók j
l) Hsntetánm ABC » oirtsakónyi dsrtbia .............. .
I Kepei biblia i Kiiekisemi danbii ....................................
II sunipay-r*l« toeKei tmakMyv darabja ..........................

50 dollárén felflli rendelésnél 5 százalék en_
100 dolláron felüli rendelésnél 18 százalék engedmény,

A Péns a roidel#»sel ezyuu Kuldeod« e nmre.
Hungarian Sister*

ec couti.am) svukét. ---------- etiZTs uizar.

l sr1 -J22S5Íbitót elszigeteljek. A terv maga A németek stratéviáiának z.n ii.íu:...ia.wtlVjá^.. MS# Moehding Ernő. a felelős 
*” - ----- - - -. Arthur éasikerült ugyan, azonban a»] Flandriában az a célja, hogy (Vrkesztője,

. V
BÉÉ

EGY DOLLÁR AZ ÉLEIÉT MENTHETI
Akkor tesz a dollár ilyen nagy szolgálatot, ha beteg^ 
ember s olyan orvosságra adjuk, amely ha 
Például a gyenge, ideges ember

HA PARTOGLORY GYÓGYITALRA
azt az egy dollárt, mint számtalan esetben bébiz 
a szó szoros értelmében életét mentheti meg.

A PARTOGLORY GYÓGYITAL ERŐSÍT, El
úgy férfit, mint nőt. Számtalan hálalevél igazolja, |*> 
a legmeglepőbb hatást érték el vele. Ha ideges,«- 
álmatlan, ha könnyen kimerül és fárad,

HASZNÁLJA ÖN IS
és magasztalni fogja. A valódiból egy de 
egy üveggel, öt dollárért hat üveggel a félt 
egyedüli készítő

PARTOS PATII
160 SECOND AVENUE, NEW YORK, N.
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LORENZ

férfiak résiére 
i specialista.
, Pittsburgh, Pa. 
1 árak:

______ , pénteken reg-
, órától este 5 óráig. 
I csütörtökön és szom- 

9 órától este 8
. és ünnepnapokon
.10 órától d. u. 2 óráig.
BTA FOLYTAT MAR 
r AKORLATOT.

MtM8
katholikus 

ek kaphatók
................. 4® rest

....... & rest
.......... 56 erét

ék engedmény.
•lék engedmény,

rarra twaot. *■ j-.

Kram meg.
ltot, ha beteg az 
ly használ neki

i ALRA ADJA
»tben bebizonyult, 
éti meg.

ERŐSÍT, ED!
evél igazolja, hogy 

Be. Ha ideges, 1»

I Jennings nevű amerj_ 
■állító hajót a minap 
Ipartok közelében ősz-. 
Itt a War Knight ne- 
r teherszállító hajóval.
Titközés következtében 
kai hajóannyira meg- 
|tt. hogy clsülyedt. Az 

hajó l<*én.vségéb61 
ptet sikerült megmen-

vm színhazak
Iparibban (

Ipr. 18. Két párisi szín- 
^lat‘ arra az álláspont, 
kedetl. hogy a közön- 
kozásának a németek 
dísai nem lehetnek az 

. A kormánytól enge- 
erak arra nézve, hogy 
Ikét földalatti szín há­
lnék s már bele is f0g. 
Izmház építésébe. Az 
Kildalatti színháznak 
esz a neve; a másiknak 
1 de la Revolution”.

Beknek ingyen
1 TANÁCS.

A. NEUMAN
ssssrsshofSR»

Str_, . Paterson, X j.
bonommal rordnDi»i no,- _ — ■ — Hónt yen vinün*

- Hendelfi 7SS |wlr. Hj. Vasár—» 3 tőt t?-|g *

In is
dollárért 

el a féltaláló *

YORK, N.

4M

U

küszöbön ä szövetségesek
defenzívája.

(Folyt a* 1-ső oldalról.) viharaiI ború legvéresebb 
közepette is.

megtartása amúgy is állandóan ' 
aagv áldozatokba került az an-; Támadás ^hadaknak, mert állandóan # ^ 
ki volt téve a németek támadá- ®
„inak. Mielőtt a visszavomdás: ^ A

megtörtént io n . _ Yser környékén is támadást ki
megerősítették u^ újabb hadai- ^ ame|ypt a belga
lásokat. e eye megtörtén ^adak tartanak megszállva. Ez
zérséget es csak ezek megtörtén . *
te uUn hagyta el a gyalogság!» fr0,lt. legészakibb szárnya a 
idásait az éj sötétjének oltal-J ten*,r felf' Az ellenséges ule- 
ml alatt A visszavonulás oly W nyol órakor hatni-
k,válóan'volt keresztül vive.!”»» bombázás, vittek végbe a 
hógy azt a németek észre sem fron> el1™- m»Jd L»n*'-
vétték és egy ideig még tűz 
alat<\ tartották a kiürített} pozí­
ciókat. E környéken amúgy is 
rossz utak vannak, amelyek a 
közlekedést még jobban meg 
fogják nehezíteni az ellenség 
részére.

Az angolok erősitik 
vonalaikat

; mark és Kippe között támadást 
! intéztek a belga hadállások el- 
; len. A belgák vitéz ellentállá- 
j sukkal az ellenség valamennyi 
i támadását visszaverték és hat 
'száz foglyot ejtettek közöttük 

í számos tisztet. A foglyok külön- 
i bözö német divíziókból valók 
i voltak.

SZÁZ SZÓNAK IS EGY A VÉGE!
LÁBIZZADÁS ELLEN, DAGADT, 
SEBES, BÜTYKÖS, ÉRZÉKENY

láttak meggyógyitásárm ■ a láb friss*, ruganyossá tételére 
nincs jobb, mint a

SUDORIN

Dörögnek 
a francia ágyuk

KI LEGYEN A SZENÁTUS KÜLÜGYI 
BIZOTTSÁGÁNAK AZ ELNÖKE?

London, áprl. 18. A németek 
njabb divíziókat hoznak az észa
ki frontra, hogy további elő- Pária, áprl. 18. A Somme fo-! 
nyomulásokat erőszakoljanak! lyótól le az Oise folyóig a fran­
ki Yprcs felé. Ámbár az ellen- cia ütegek tűz alatt tartják a 
ségnek sikerült visszavenni Me- németek hadvonalának minden, 
ierent és' Wvtsehaettet, az an- talpalattnyi területét. Sót a né­
pi! seregek más helyeken arat met vonaltól beljebb eső terület
tak győzelmeket. Az éjszaka fo is mintegy négy mértföldnyi ti x „vtigati fronton 
Iramán az angol hadak a front volságban a francia ütegek «»»J ief0Ivt' eseménvekröl 
minden vonalán megerősítették körében van. A kisebb ütköze- 

Tekmtettel

Ez a legbiztosabb, mert a Sudortn a Vörös Kereazt 
patikából jön s azt. mint minden gyógyszert a Vörös Kereszt 
Patikából, az Amerikában tartózkodó két legjobb óhazai 
okleveles gyógyszerész. Dr. K. A. Mersey és Bolgár Ervin 
felügyelete alatt készítik.

őrizkedjen utánzatoktól s küldjön egy dollar tiz taplót 
alanti címre s postafordultával megkapja a nagy üveg 
Sudorint használati utasítással:

VÖRÖS KERESZT PATIKA
8901 Buckeye R >ad, Cleveland, Ohio

Sor szerint Hitchcock nebr&skai szenátor lenne 
Stone utódja. — A kormány hivei azonban 
ellene vannak eddig tanúsított magatartása 
következtében. — Valószínű, hogy Lodge sze­
nátort fogják megválasztani Stone örökébe.

XN ashmgtonbób jelentik.^hogy 
a Stone Kzenátor halálával fiieg- 
üresedett külügyi bizottság el 
Hoki állásának betöltése nagy 
kavarodást idézett elő politikai 
körökben. Sor szerint Hitchcock 
szenátor kerülne az. elnöki szék 
be. miután »Stone szenátor után 
ő a legidősebb tagja a külügyi 
bizottságnak Az ö kinevezése el

delései ellen megindifott vizsgá­
latoknak. amelyeket hosszú időn 
át felszínen tartva erős támadá 
sokat iutezett a kormány ellen.

X égül a szenátus külügyi bi­
zottsága. amelynek elnöke Hit­
chcock szenátor lenne, Hitch- 
eoek szenátor Chamberlain sze­
nátorral egyetemben mindenkor 
a legerősebb támadásokat intéz 

hábohus mukíkié-,

ATTÓL A NAPTÚL KEZDVE,
«Helyen s pánit megkapjuk, kamatozik a nálunk dhelyesetL

1 SZÁZALÉKOS DOLLÁR-BETÉT.

jjgTSSff

Ne várjon sokáig, hanem küldje be nekünk haladék 
talanul a betétre szánt összeget x

TRANSATLANTIC TRUST COMPANY
67 William Street. New York.

A, CORNER 7Ui STREET .amely naponként a rendes bankórák 
diait, Hétfőn pedig este 8 óráig van nyitva.

len azonban állást foglalnak a' te a kormán 
kormány hivei. azzal érvelve. i se ellen, 
bogi midig tanúsított magatar j Ebből is látható, hogy a 
!ása következtében nem foglal-j mennyiben Hitchcock szenátort 
hatja-e! azt az állást. választanák meg a külügyi bi-

llitehcoek szenátor ugyanis | <0ttság elnöki állásába, úgy a 
több Ízben ellenezte a kormány i kongresszus 
jaxaslatait. Az ő

ELSULYESZTETT 
KÉMEÍ HAJOK.

leimében az Amerikában tartóz­
kodó német hadifoglyokat ezen­
túl munkába fogják. Ft. Me 
Phersonban, fia nyolcszázötven 
német hadifoglyot az utak el­
készítésében alkalmazzák, Ogle- 
thorpeban pedig a hadifoglyok 
számára építendő házak mun-

HIVATALOS JELENTÉSEK.
AZ ANGOL CSATAHAJÓK

legfontosabb négv MEGTÁMADTAK TIZ NÉ-
kinevezésével! háborús bizottságinak az élén 107 MZÖ8T A CATTEOAT kálallihú/

:a kongresszusnak mind a négy mind „|v,„ áH,„árjak MELLETT ÉS ELSÜL VESZ- . * t4k b* okét
: legfontosabb háború* hizottsá-} akik rWn a kormánv hivei k<> TETTÉK AZOKAT. — LE- Kedden érkeztek az Egyesült 
jga olyanok vezetése alá kerülne,Uul valók he ettől * eltekintve HBT' H0GY E TÁMADÁS Államokba azok a német ten- 

mindannyian demokratai.......uns: EGY TENGERI OFTENZIVA! «részek, akik az V 58 Áravár-akik

kező hivatalos jelentéseket ad­
ták ki:

demokrata |m,chm-oek szenátor már előbb 
" ■' 1 ; I vezérek és több alkalommal e!

legutóbbiban eredményi 'lenek voltak Ickezö véleményeket tanúsítót 
a követ- Roizetol északra a francia ha-: ,ek

ELŐJELE.

pozH-lójuka’. Tekintettel arra, tek folyamán elfogott német 
hogy a német ütegek hatalmas foglyok véleménye szerint a 
tevékenységet fejtenek ki ismét francia ütegek tüze lehetetlen- ANGOL.
* Ls Baisse csatornától a niep- né teszi a németeknek, hogy vo- i
pi erdőség mentén egészen Gi- nalaikban tartózkodhassanak! London, ápr. 18. Szerdán ha-} 
Vmchyig. az angol fohadiszallá és már eddig i^ hatalmas vesz-1,almas ágyuharcok folytak a 
son ebből azt következtetik, teséget okozott. A háború elér-! lysi harctereken, valamint a i 
hogy az ellenség njabb hatal- kezelt ahhoz a fordulópontja- niepjiei erdőségtől kezdve fel 
teas támadásra készül ezen a hoz, amely megmutatja az ellen, egész Wyiaehaetteig. Meterent 
környéken és ki akarják erósza- ségnek, *ogy az elért eredmé- és Wvtsehaettet az ellenség 
kölni Bethune elfoglalását. A nyék egyáltalában nem döntő rendkívül erős támadása követ­

keztében nem tarthattuk te­

vőit. miközben 
ejtettek 
zsákmányoltak.

NÉMET

(Londonon 1

oglalasat. A nyék egyáltalában 
Bánét ütegek már kora reggel jellegnek és tá$ol . állanak a 
Megkezdték működésűket és az- végső győzelemtől. Még ha a 
éta szakadatlanul munkában szövetséges b«da> nem is men 
vannak. Különösen heves bőm- nének át hamarosan támadás- 
kásást fejtenek ki Iocon és Bo- ta, meg fogiák akasztani a né- 
teeq között, ahol a csatornán metek további előnyomulását és 
keresztül már többszdi át akar- meg .fogják tartani hprfánájmi. 
tak jutni kát, ami£ elegendő amerikai

haderő nem érkezik arra, hogy 
Az amerikai csapatok számbeli túlsúlyban legyenek az 
dicsérete elelnséggel szemben. Francia ka

tonai szakértők véleményei ize
Amerikai főhadiszállás ■rint a francia hadsereg tarta-

A flandnai fronton ameri tehl tartani
kai csapatok IS harcolnak legyen képes az elenzéget, de 
as angol seregek támoga- tekintettel arra, hogy az ameri- 
tására. Pershing generá- kai csapatok sokkal előbb fog 
lis ma levelet kapott Baw- nak megefelelő számban érkez- 
hnson generálistól, az Ö- ni a nyugati harcterekre, bizo- 
tödik angol hadsereg pa- nyos, hogy a döntő győzelmek 
rancsnokától, amelyben hamarább be fognak követkéz- 
rendkívül nagy elismerés- 
sei adózik a generális az 
amerikai csapatok nagy- m. 
szerű magatartása felett.

helyzetről.’ A miniszterelnök'^ti-; 
jelentései szerint a helyzet tel 
jesen reményteljes és semmi ok 
sincsen kételkedni a végső győ- 

1 j zelem sikerében. ,

Berlin, ápr. 1«. 
keresztül.) Amim 
hadserege sikeres támadások 
Után elfoglalta J’assehendaleet 
és Hőbbre nyomult Reeelaere 
és ffheluvelt irányában. I,vetői

viselkedésével is lehetetlenné 
j tette magát erre az állásra. Még —o—

1 háború kezdetén benyújtott| London, április 17. Az admi- 
g> tort enyjavaslatot, amely ; ralitás hivatalosan jelenti, hogy 

azt. hogyVattegaton tiz német gőzöst 
bondokat a,ljon el a, eUülyesztettek az angol csata- 

hatalmaknak. lhHi hajók. r
decemberében benyújtott egyj "A Cattegatot hétfőn kitisz-

... .................. ,, i másik törvényjavaslatot, amelvi titottuk mondia az admírafi-haboru meguzenesenek. ellene! ’ , naja 8Z aamlral!___  .. ____ . • •_ I megtiltotta tolna Amerikának. ,as hivatalos jelentese. Tíz né-

_ háborús kérdésekben _ 
dák helyközi támadása sikeres j kormány javaslataival szemben.'
..............L<'zlMl', sz»mrts f"Kl.vot ^ Kz a legfontosabb}négy háború*j

és több gépfegyvert bizottság ugyanis a következőAmerika b
A képviselőház költségvetési 

bizottsága, elnöke Claude Kit- 
chin képviselő. Ellene szavazott

Amerika
hadakozó

„ „ , szavazott a sorozás, törvény ja-1 hogy Uírmi, is #ziilitson
general« vaslatnak, valamint ellene eza-Idáké.« k,.sl™.b„.t, ,913, dakozó hatalmaknak.

hadügyi költségvetés-jjni4bln , u„llania r,sü!veMt4

vezette.

vább. Az éjszaka folyamán i ,, ...
semmi változás nem történt a :v__ ~',r •r,'leril * sereg, hamai képviselő, aki a képvise-
helyzetben az északi fronti* . rn amot intéztek a I5hizban a sorozás elleni harcot 

. .. „ .... . ! wvtsehaettei magaslatok ellenegesz vonalán. Csütörtökön ,:, r]foglalv, , kö## f„,
reggel az kényszeri,,, lék az ,1-
hatalmas működésbe » lensége, A visszavonuló angol
O.venehy fronton RobeeqtoL hadak„ , ()ut, Mv6n *
északra, majd Loeon kornyékén nyomtuk. Haileultől '

vázolt • 
nek is.

A képviselők*! katonai bi-j, hogy , |„i ,
zottsága. elnök Hubert Dent »la ,lsülvMiz,^r ' tlszíinl

is A bombázás egesz nap foko- Meterent viwzaf 
zott erővel folyt A wytieh.,«- ■ min, urai „uünk a/ 
te. fronton tegnap vegbe ment rü,- maga.slatoknik 
harcok nyomán az ellenség | 
rendkívül u*g>- veszteségeket OLASZ

ha-; mét hajót pusztítottak el a csa 
m® j taliajóink ágyúi. A német ha- 

j jók legénységét az angol ‘hadi- 
se ,ílani napon beszédében azt} hajók megmentették. Az angol

tengerészek közül egy se ve 
szett el.”

hajón teljesittek szolgálatot. 
Ezt a buvárhajót egy amerikai 
torpedózuzó sülyesztette el.

Az a kérdés még nem oldó­
dott meg, vájjon a Pershing ka­
tonái által elfogott német hadi­
foglyokat Amerikába szállit- 
}ák-e. vagy sem. A kérdésben 
rövidesen dönteni fognak.

véletlen esemény volt és Ame­
rika megelégedhet pénzbeli kár­
pótlással, majd néhány nappal

A szenátus katona, bizottsága' k(^óbbi keuM*b,n azt fejte. 
nak elnöke George rhamberlam} hog>. tisztin rsak azér,
oregoni szenátor, ak, elnöke|hogy m,gm,nU-k ,zoknak ,z
volt a hadügyminisztérium renam,rikailknak az #l,t#t akik

munieiót szállító angol hajókon

Páris, áprl. 18. Clemeneeau 
miniszterelnök most érkezett 

issza a frontról, ahol szemé­
lyes informáeiókat szerzett a

ziA-- 1

szenvedet,. A Knemel dombnál Roma mr 18 \z 
hatalma« német gyalogság inté-} f,n„ikon. “ vai.mint' " 
zett tamadast hadállásaink el- hegyl#g kjirü,

a slagot
a Tómba 

előrenyomulólen, amel.vnek nyomán vonalun- , , TVr , ... , i őrjárataink több foglyot ejtet
kát kissé visszahúztuk. BailleuL .„u ír«— .iíz„zi t.. l. ,• í,x™-zue- i .1 L, ! ,ek- roasaltanai északra (ionttonto

az ellenséget meg 
akadályoztuk a Piave» való át-

• I ., 8ZOn »"} kelésben. A I.ugarina völgvé-
mmdanny,szór j»,kérésén uztuk brtl tüzérwgüllk

környéken a németek három Loop 
ízben intézték támadást eile 
nünk. támadásaikat

— Engedje meg,- — 
mondja a levél a többek 
közt, hogy hivatalos u- 
ton is knyilatkoztassam, 
hogy ráz amerikai csa­
patok nagyszerű mun­
kát végeznek az angol Mit mond 
seregek támogatásában Maurice 
a német támadásokkal:
SZembén. Nagyrészbenl London, áprl. 18. Maurice ge­
sz amerikai csapatok' nerálls az angol háborús kabi­

net főnöke most érkezett vissza. rettenthetetlen bátorsá 
gának és kiváló harci 
kedvének köszönhető, 
ho^y a németek táma­
dásait sok. helyei meg­
akasztottuk. — Kérjük, 
hogy támogassanak to­
vábbra is bennünket. 
Gratulálok a pompás 

.'csapatokhoz és a leg­
jobb kívánságaimat fe­
jezem ki önnek az angol 
katonák .nevében is.

a nyugati frontról, ahoj meg­
szemlélte a flandriai vonalakat. 
A generális véleménye szerint a 
helyzet komoly ugyan, de egy­
általában nincs ok az agoda- 
lomra. Igaz. ugyan, hogy a 
flandriai front esetleg veszede­
lembe kerülhet, de amikor a 
végső győzelemre tekintünk, ak 
kor nem szabad egyik, vagy 
másik harctéren végbemenő ese 
ményekröl alkotni bírálatot, ha 
nem az egész .háborús frontot

Ez a levél mindennél jke,! elbírálni, 
jobban bzonyitja az ame-: *
rikai csapatok nagyszerű Megismétlődik 
Magatartását, amellyel a Waterloo 
helyeiket megállják a há-

Az angol hadsereg rettenetes 
nyomás alatt van. de közeledik 
már Blueher -(a francia tarta­
lék hadak.) Az egyetlen kérdés 
csak az. hogy milyen gyorsan 
és mekkora francia haderő jö­
het a segítségére. A francia had 

: sereg azonban sokkal nagyobb, 
I mint az angol haderő és igy

t^b^'éréjZflok' e£$Tú ”‘”C? 0k aZ a5*?d»1°mra’ h0*V

viasza. Hadvonalaink vala 
mennyi fronton teljesen válto­
zatlanok.

FRANCIA.

Páris, ápr. 18. Szerdán sehol 
sem volt gyalogsági ütközet. 
Montdidier környékén az ellen 
ség erősen bombázta a környék 
beli községeket. Csütörtökön az 
ellenség támadást intézett Cor- 
beny körzetében a francia had

nagyszerű te­
vékenységet fejtett ki. hatal­
masan bombázva Roveretó ál- 
lomáxát és- Mórit.

ANGOL HAJÓVESZTESÉGEK 

A buvárhajók újabb áldozatai

London, ápr. 18. Az admira- 
lités jelentése szerint az elmúlt 
héten buvárhajók tizenkét, an 
goi ha-jót sülyesztettek el, há

SZŰKNEK Ä FOGLYOK " 
NÉMETORSZÁGBÓL

Svájcba nap-nap mellett érkéz- 
nek német telepekről elszökött 

foglyok. 1

háborús

Genf, ápr. 
ra, hogy a

utazni, nem menne bele a hábo 
Jruba. f

Ezek után érthető, hogy a 
kormány hivei, mint a demok­
rata pártnak a nagyrésze ellene 
van annak, hogy Hitchcock 
szenátor kerüljön a szenátus 
külügyi bizottsága elnöki széké 

0 I be. A kérdés most a körül fo-
18 Tekintettel ar:,|rn" hogy ki legyen*helyette a 
németek minden ; bizottság elnöke. Sokan vannak

Már régebb idő óta híre járt 
annak, hogy az angol flotta 
valószínűleg nagy offenzivára 
készülődik a német kikötök és 
a német tengeralatti hálók el­
len Nem lehetetlen, hogy ez a 
tengeri támadás a bevezetője 
ennek a régen várt tengeri of- 

zónákban akarnak fenzivának.

állások ellen, a támadás azon- rom hajót pedig aknák robban- 
ban ütegeink tüze alatt meg- tottak fel. Az elsülyeaztett ke­

reskedelmi hajók közül tizen 
egynek 1600-nál, pagyobb tonna 
tartalma volt, négynek pedig 
ezerhatszáznál kisebb. Tizenkét 
hajót eredmény nélkül támad-

töröt. A Champagnéban a 
Meuse folyó jobb partján az 
ellenség több támadást indított, 
különösen a caurieresi erdőség 
környékén, valamint Damlőup
közelében. A támadások azon- tak meg a buvárhajók.

r.öveh
peT__ ___ ..JPPI

tiz nap alatt H aszná és kellő számú, tartalék sereg ne________ ____Jháliák és
?570,‘ ajánlják volt Egyesült Ál:; jöhessen megitségére. 
ami Szenátorok és Kongresszusi r 
"gok. ismert orvosok és volt Egész- 0
**giigyi hivatalnokok. — Kérde:
meg orvosát vagy gyógyszerészét emiatt, (

HIRDESSEN 
SZABADSÁG'-BAN.

Aid ké. 
tudj# meg 

hogy a vérsze­
gény ideges ember 

napjai 
számlálva, 

lemre méltó.
SAPADT, HA IDEGES

VIN-KO
VASAS GYÖGYBORT HASZNÁLJON.

Ha Vjn-Ko ott nem kapható, küldjön be 1 dollárt egy 
üvegért vagy 6 dollárt 6 üvegért erre a cimre;

ROYAL MFG. CO.

használható embert elvittek a.*kik John Aarp Williams mis­
nyugati frontra ze Rajna fo- '»úri szenátort szeretnék az el- 
lyam mentén fekvő fogoly,i- nöki székben látni, a legtöbb bí­
borok őrizete egyre lanyhább ve azonban I»dge masskehusett 
lesz. Ezt az alkalmat úgy lát- *i szenátornak van és igy való- 
szik felhasználják a szövetaé- jszinü. hogy ö lesz megválasztva 
ge* foglyok és egvre-másra} a külügyi bizottság elnökévé.
szöknek át a haláron Svájcba. |_________! '■_________________
Nincs úgyszólván nap, hogy 
ujahb megszökött

A Cattegat összeköti a Ska- 
gerrackot a Balti tengerrel. 150 
mértföld hosszú, északról dél­
nek halad és kilencven mért­
föld széles. Keleti partján Svéd­
ország van. a nyugatin pedig 
Dánia. Tele van sziklákkal és 
emiatt nagyon alkalmatlan a 
hajózásra. *

A Skagerrack és Cattegat kö^ 
zött veszett el Lord Kitchener 
a hajóval együtt,

-------- o--------

NÉMET HADIFOGLYOK 
AMERIKÁBAN. -

Ä KŐTELEZŐ SOROZÁS 
IR ORSZÁGBAN.

Az angel felsőházban másodszor 
olvasták fel az Írek kötelező 
sorozására vonatkozó törvény­

javaslatot.

London, április 18. A lordok 
házában a tegnapi napon az 
irek kötelező sorozására vonat­
kozó törvényjavaslat másodiz- 
be"n került felolvasásra.

Landsdowne márki a tör­
vényjavaslattal kapcsolatban 
a többi között a következőket 
mondotta:

— Kötelességünk a hadsere­
ge, a tőlünk telhető módon tá­
mogatni. Mindeb erőnket latba 
kell vetnünk a hadsereg fejlesz­
tése és tökéletesítése érdekében. 
Meg vagyok róla győződve, 

! hogy ennek a törvényjavaslat­
nak az életbeléptetése élétszük- 

. —-o—. ; séglet s minden hazafiasén gon-
Waahington, ápr. 18. A had- dolkodó polgárnak ezen az 41- 

ligyminisztérium intézkedése ér-' lásponton kell lennie.

foglyok ne 
érkezzenek Svájc külömbözö 
városaiba. Az elmúlt héten ti­
zenkilenc francia fogolynak, j 
tiz angol fogolynak és három 
amerikai fogolynak sikerült | 
megszökni a hatírmenti német 

.fogolytáborokból és valameny- 
nyien szerencsésen megérkez­
tek Bernbe, ahol mindenik je­
lentkezett'a maga konzulénál. 
A foglyok elbeszélései szerint 
a helyzet Németországban sem1 
valami rózsás, a birodalomban 
rendkívül nagy az élelmiszer­
hiány, amely miatt a városok 
lakossága igen rossz helyzetben 
van.

ANGLIA HADEREJE.
New York, ápr. 18. Idecrkh- 

zett hivatalos kimutatások sze­
rint április elsején hét és fél 
milliónyi hadserege volt az an­
gol birodalomnak. Ennek a ha- 

í talmas számnak nagy részét 
négy és fél millió embert maga 

! Anglia szolgáltatta. India és 
; Afrika egy millióval szerepel, ‘ 
Canada és a gyarmatok szintén 
egy millióval. Skócia maga 620 ■ 
ezer embert adott, mig Írország 
csak 17 ezret. A veszteségi ki­
mutatások szerint maga Anglia 1 
és Wales • hetven százálékkal, | 
Canada és a gyarmatok 16 szá­
zalékkal, India és Afrika nyolc 
százalékkal, Skócia hét száza­
lékkal, Írország pedig hat szá­
zalékkal szerepel a veszteség-lis­
tákon.

Nemcsak hazafias kötelesség, de a józan 
ész is megköveteli, hogy minden magyar 

a lehető legrövidebb időn belül az

Amerikai Magyar Hűség-Liga
tagja legyen. Az Amerikai Magyar Hűség-Liga arra van hivatva, hogy a 
HIVATALOS AMERIKA ELŐTT az amerikai magyarság hűségének, 
odaadásának, érzelmeinek hű tükrét mutassa be.

A magyar becsület megkívánja, hogy necsak emlegessük, de be is bi- 
zonvitsuk hálánkat ez ország iránt, amely oly kivételes helvet biztosított a 
magyarság számára. *

Lépjen be az Amerikai Magyar Hűség-Ligába még ma és legyen gondja 
rá, hogy minden rokona, ismerőse s jóbarátja is a tagok sorába álljon.

Az alanti szelvényt töltse ki, vágja le s egy dollár kíséretében küldje el 
a következő cimre: " .

THE AMERICAN HUNGARIAN LOYALTY LEAGUE
123 East 23rd Street New York City

Kelt---- ------ --------------------- --------- 1918.
Ezennel tagnak jelentkezem az Amerikai Magyar Hűség-Ligába és 

tagsági dij fejében ide mellékelek EGY DOLLÁRT. Tudomásul veszem, 
hogy ez az Egy Dollár nem évi tagsági dij, hanem egyszer és mindenkorra 
a Liga tagjává tesz, valamint személyazonossági igazolvány gyanánt szerepel 
és amely az Egyesült Államok iránt való hűségemet bizonyítja.

i
Név_____ _______________________________ *________

. Város__i_________________ _________ _ ______  __
Állam_________ __ ____________________________ ’_

. i
. v:m. , Utca vagy Box____ __________ ______ _____________  »
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Es. TEREFERE.
(K) As utóbbi időben többször eolt »Ikelmem csecse­

mőkkel találkozni. Valamennyin ószreeettem, hogy a meg- 
vetés egy bizonyos nemével, ajkbigygyesztve és félig le­

hunyt szemmel tekintenek a világba. Mint lelkiismeretes 
újságírói azonnal éreztem, hogy e jelenségnek valami komoly 
alapja van. Olyan alapja, ami anyag egy interviewbez Az 
intervieweket megcsináltam. Az olvasók szives engedlelmé- 
vei, itt közreadom őket.*

1. EGY KISLÁNY.

“ön nagyon iadUakret. De nem bánom, elárulok1 ma­
gamról egyet-mást. A helyzettel általában meg vagyok elé­
gedve. örülök, hogy az önök városában néha a nap is »üt. 
örülök, hogy a tál már elmúlt, mert, mint hallom, télen kissé 
zord erre önök felé az időjárás. Általában örülök, hogy 
élek, mert az életben kellemes dolgokat is tapasztalhatok. 
Szeretem a rendszeres táplálkozást, a rendszeres fürdőt ás 
nagyon szeretek aludni. . Oh, kegyed nem is képzeli, milyen 
jó ökölbe szorított kézzel aludni. Az ember néha felébred, 
altkor nyújtózik egy keveset, igyekszik megfordulni a másik 
oldalára, egy picit kinyitja az ember a szemét, látja, hogy 
nem változott semmi, a függöny még ugyanúgy lóg, mint az 
előbb, a tükörben még ugyanazok a tárgyak látszanak, ak­
kor az ember megnyugszik, behunyja a szemét újra elalszik.

Nem tagadom: néha hányingerem van. Ne is kérdezze, 
hogy miért. Maga felnőtt, maga tudhatja. Utána" egy kissé 
sápadt vagyok, de «* nem jelent semmi komolyat.

Hogy mért vetem meg a világot? Na hallja. Az em­
berek olyan ostobák. Nem akarják elismerni, hogy nekem 
Van igazam, aki nyugodtan fekszem és nem törődök sem­
mivel.”

2. EGY KISFIÚ.

“Először is, mit haderői ja az embert? Nem látja, hogy 
sírok? Mi az, hogy ne sírjak? Igenis, sírok. Annyit sírok, 
amennyit akarok. Sírok reggel, sírok délben, sírok este. Hogy 
az éjszakáról és a hajnalról ne is beszéljek. Hadd ugráljon 
a papa. Az jót tesz az idegeinek.

Hogy mért sírok? Nagyon egyszerű. Nem szeretek itt 
feküdni. Szeretném, ha már nagyobb Ipnaélt, ostort szeret­
nék és bintalovat szeretnék és ki akarok iipenai a* utcára ját­
szani a többi gyerekekkel. És mérges vagyok, hogy még nem 
tudok fütyülni és játékpisztolyt is szeretnék, megy egy bo­
hócot, aki a fején jár. • , '

Legfőképen azonban azért vagyok mérges, mert van egy 
nagybátyám, akinek viz van a fejében.”

3. EGY CSECSEMŐ, AKI NEM TUDJA, HOGY F1U-E VAGY LÁNY.

“Bácsi, az isten áldja meg, ez rettenetes. Ezt nem bí­
rom ki tovább. Annyian nyüzsögnek körülöttem, hogy egész 
kábult vagyok. És miket mondanak.

Mi az, hogy: nyusznyusz? Mi az, hogy birbir? Mi *s, 
hogy ucimuci? Mi az, hogy pityiputyi? Mi az, hogy letetető?

Ezek, ezek a szók azok, amik elveszik az egész életked­
vemet. Mért nem beszélnek velem rendesen? Mért nem 
bánnak velem úgy, mint mis, rendes emberekkel? Mindenki 
megbolondult? Mit gondolnak ezek a felnőttek? Azért jöt­
tem a világra, hogy ilyenekei halljak? A fülem- zug már 
tőlük. A szemem kiprázik, nem tudok semmire se figyelni, 
nem tudok gondolkodni.

Mért vagyok mérges? Érdekes. Az ember már azt se 
tudja, fiu-e, vagy lány___”

Igyekezzék most minden feles­
leges centet megtakarítani.

A pénztakaritásra most legjobb alkalom 
kínálkozik. Tegye meg tavaszi ruhabe vásárlását 
a mi üzletünkben, akkor bizonyosan jól jár.

A mi üzletünk 30 esztendeje áll fenn. Kaját 
házunkban van üzletünk, igy nem kell magas 

' házbért fizetnünk. Ezt a körülményt is vevőink 
hasznára fordíthatjuk, mert ha nekünk kevés a 
kiadásunk, olcsóbban adhatjuk el a portékát.

Csakis a legújabb divatu ruhákat tartjuk 
raktáron.

1

Kék szerdzs ruhák kiárusítása. Rendes 
áruk $20.00, tl>> OH

Fiú ruhák mélyes leszállított áron. Nagy

a™^n"' $3.50-$12.50
Gyürhetlen tavaszi nyakkendők Ctíz- 
ára ......................................  VVV

Kék munkásingek. Szintartósá- QC _ 
gukról jótállunk.................... ......... OH V

Hat ellopott csók.
MUNKAADÓ, AKI CSÓKOT LOP AZ ALKALMAZOTTÓL

MaWWMWA

A vádlott tagadja a tértiére rótt bűncselekményt. — A* 
mondja, a vádló nem elég csinos ahhoz, hogy neki rablási 

szándék* támadjon.

30 éve a magyarok bevásárlási forrása!

D. F. REED
— 2 üzlet —

7407-9 Woodland Ave. 7500 Kinsman Road 
Szabott árak! - Cleveland, 0. - Szabott árak!

Meg nem felelő áruért a pénst szívesen visszaadjuk,

mwwwwwwwawwwwwwwwwewwewewwww

George W. Root már öt ven 
esztendős, de még mindig nem 
veti meg a szép leányokat. Sőt. 
Egyáltalán nem veti meg őket. 
Szereti őket maga köriil látni 
és szereti őket maga meljett 
tudni. Most is maginj micsoda 
dolgot csinált.! Elrabolt hat csó­
kot egy szép leánytól. Ez még 
nem lett volna olyan nagy haj. 
de az alkalmazottjától." Miss. 
Reita Hupp gépirónötől lopta 
el. aki erre nemes egyszerűség­
gel feljelentette.

A feljelentésnek szomorú kö­
vetkezményei lettek. Az ügyész 
maga elé rendelte az ősz nő 
csábsszt és kérdőre vonta őt.

— Biró ur, — mondta a path- 
osz egy bizonyos nemével 
Root. — tessék elrendelni, hogy 
a kisasszony fellehbentse a fá­
tyol!. Hulljon le a lepel s ak­
kor a biró ur meg fog róla 
győződni, hogy nrin is rabol­
hattam. mert hiszen egy ilyen 
helyről igazán nincs az ember 
nek kedve rabolni,

A kisasszony minden tiltako­
zása darára a fályolt a szigorú 
biró fellebbentette.

Tényleg, a kisasszony nem is 
volt valami szép.

— Igen, —• mondta a kisasz- 
szony lángvörös arccal, de ő

AZ EAST SÍDÉI MAGYAR ÜZLETEMBEREK 
FIGYELMÉBE.;

Felkéretnek az rast sidei 'magyar üzletemberek, 
hogy most pénteken, azaz 19-én délután 2 órakor az 
Iván-Kzórády-féle teremben tartandó gyűlésen okvet­
len megjelenni szíveskedjenek.

A most 16-ára jelzett gyűlés is részvétlenség mi­
att maradt el. Pedig az amerikai kormány nagyon 
sokat vár a magyar üzletemberektől abban, hogy se­
gédkezzenek a 3-ik Liberty Bondok elhelyezésében.

Számon lesznek tartva azok, akik már eddig is se­
gédkeztek és azok is, kik elmaradással tüntetnek. 

Tisztelettel
A MAGYAR BIZOTTSÁG.

HÍREK í magyar athleta clubból
Mráz Albert, az ismert west sidei üzletember lett az athléták 
elnöke. — Társas vacsora az athlete club helyiségében. — Va­
sárnap délután az athléták labdarugó csapata a svédekkel 
men össze az erejét.'— A clnb május ötödikén háziversenyt 

rendez.

Aj Clevelandi Magyar Áthlé- 
taz Clubbal kapcsolatban egy 
időben négy érdekes hirről szá­
molhatunk be. Ez mindenesetre 
annak a jele, hogy az athléták 
clubjában lelkes és változatos 
élet folyik és hogy a tagok ré­
széről Ls a club élete iránt élénk 
és eleven érdeklöds nyilvánul 
meg.

Szerdán elnökválasztó gyűlés 
volt az afhlétá clubban. Fabel 
József elnök lemondott az el­
nöki tiaztségről s a tagok a he­
lyét Mráz Alberttól, az ismert 
népszerű west sidei üzletember­
rel töltötték be, akit nagy szó­
többséggel választottak meg el­
nöknek.

A szerdai gyűlésen a club el­
határozta. hogy május ötödi­
kén az Edgewater Parkban 
házi versenyt rendez. A verseny 
iránti érdeklődés felkeltésére

dijakat is tűztek ki. Topits Jó­
zsef aranyérmet. Kenesik Ödön 
ezüstérmet és Mayer Ferenc 
bronzérmeket ajánlott fel. 
Draskovirh Ferenc pedig száz 
dollárt ajánlott fel a verseny 
céljaira. Aki a legjobban ki­
tünteti magát, az ötven dolláros 
aranyat kap ebből az összegből, 
öt-ven dollár pedig a club pénz­
tárának javára esik.

Április huszonegyedikén, va­
sárnap délután a Garfield Park­
ban az athléták labdarugó csa­
pata egy bajnoki mérkőzés ke­
retében összeméri az erejét a 
svéd csapattal. Este a club sa­
ját helyiségében (2700 Vestry 
Avenue) pénztára javára tánc­
cal egybekötött társarvacaorit 
rendez, Holupka Pál hires zene­
kara játszik. Kezdete este fél 
nyolc órakor.

KONFETTI BAL
—o—

Hazafias ás jótékonysági mulat­
ság.

A Testvériség Jótékonysági 
Xöegyiet a jövő vasárnap tart 
ja a Woodland Avenue 5505 
szám alatt levő Reményi-féle 
táncteremben az Amerikai Vö­
rös Kereszt Egyesület javára 
rendezendő Konfetti-bálját

A nőegyiet. amely fennállása 
óta oly sok jótékonyságot gya­
korolt. lelke* magyar nőkből 
áll. akik nem mulasztanak el 
egyetlen alkalmat sem, hogy 
segítsenek ott, ahol szükséget 
szenvedők felaegélvezéaéről van 
szó. Az egylet rendező bizottsá­
ga az össze* tagokkal egyetem­
ben már hetek óta munkálkodik 
azon, hogy a bál a legjobban 
sikerüljön.

Ezen a bálon a magyarság­
nak- minél tömegesebben kellene 
résztvenni a akik ott lesznek, 
olyan kelletne* meglepetésben 
fognak részesülni, hogy arról 
sokáig meg fognak emlékezni. 
A rendezőség kitűnő ételekről, 
frissítőkről és union zenéről 
gondoskodik.

A tiszta jövedelem fele a Vö­
rös Kereszt Egyesületé lesz, 
míg a másik felének ötven szá­
zalékát egy beteg magyar fia­
talember felsegélyezésére adja 
az egylet.

SZAB ADSAOKÖLC8ÖN - 
JBOYZBS

A Rauch and Lang-gyár mun­
kásai 3800 dollárt jegyeztek.

E helyütt megemlítettük mér. 
hogy az utóbbi napokban több 
elvan gyárban volt gyűlés a 
Liberty Bondok érdekében, 
ahol magyar munkásokat is al­
kalmaznak. Az ilyen gyűlések 
után a munkások rendesen 
megteszik jegyzésüket is. így 
legutóbb a Rauch and l.ang- 
féle automobilgyár 25-ik utcai 
telepén volt gyűlés, ami után a 
magyar munkások 3800 dollár 
értékű jegyzést eszközöltek.

A jegyzések megszerzése kö­
rül dicséretreméltó Jevjékenysé- 
get fejtett ki B Tóth János, a 
Szent Imre hitközség világi el­
nöke, aki a- Rauch and laing 
eégnek Hómunkása

!

Miss Reita Hupp

CSALÁDI ÖRÖM

Xagy öröm érte Popowieh 
Sándort ée nejét Focht Maria­
két. amennyiben egy egészséges 
fiuk született. Az újszülött úgy­
mint a mamája jól érzik magu­
kat 2172 W. 44-ik utcai laká­
sukon.

nagy kedélyes estély
a Clevelandi Magyar Önképzőkör

Füllen roadi saját helyiségében
E Hő 21-ÉX. VASÁRNAP ESTE 
Erdélyi Emil közreműködésével.

lérsasvacsorával. lánccal, cigány­
zenével egybekötött

Kedélyes Estélyt
rendez.

A Rendezőség ezúttal a húsvéti 
mulasztásért kárpótolni akarja a 
hölgykozönséget is és kéri, hogy 
minél nagyobb számban jelenjenek 
meg.

A hölgyek kellemes meglepetés­
ben fognak részesülni.

Erdélyi F.mli miisorinak legja­
vával fc

Root papa nem is késett a 
válasszal:

— Kérem szépen. — mondta 
a meghatottságtól remegő han­
gon. — itt egy kis baj van. Én 
ugyanis a csókokat nem loptam 
cl. Ajándékba kaptam őket. A 
kisasszony nyújtotta őket át 
nekem. Azt virfkont nem taga­
dom. hogy én nem haboztam 
őket elfogadni. Elismerem, 
nem valami szép dolog, hogy a 
munkaadó ajándékot fogadjon 
el az alkalmazottjától, de egy 
gyenge pere müve volt az egész.

Erre megjelent a kisasszony, 
sűrűn lefátyolozott arccal.

behunyta a szemét. — Isten 
tudja, kire gondolt, amig en­
gem csókolt. A vén bűnös. Hogy 
elrabolta tőlem azt. ami nekem 
a legdrágább, még nem szólnék 
egy szót sem. De másra gon­
dolt a nyomorult, az aljas ku­
tya. ez bosszút kivan. Bosszúért 
és húszezer dollárért ver a szi­
vem.

A vádló ugyanis húszezer 
dollárt kér a rablótól. A rabló 
nem akarja megfizetni ezt az 
összegei. A tárgyalás folyik. — 
Hir szerint a kisasszony kettő 
ötvenhe is hajlandó kiegyezni. 
De azt kés mnniban követeli.

Mb

Mindenki tudja,
hogy

Köhögés, fulladás, 
rekedtség, meghűlés

ellen csak egy biztos gyógyszer van es ez *

SZENT ERZSÉBET 
MELL- ÉS TUDÖBALZSAM.

Ha Ön KÖHÖG, FULLAD. REKEDT, MEGHOLT, saját magi és 
c*alá<fja ollen vétkezik, ha nem rendeli meg ezen kitűnő gyógy, 
szert, mely már 20 esztendő óta van forgalomban és ezreknek és 
ezreknek Hozott már gyógyulást. Ne késlekedjen, mert eokszor 
egy ki» meghűlésből keletkezik a TÜDÓVÉSZ. vagy HEPTIRA* 
ezen borzasztó betegség, amely oly sok áldozatot követel min- 
den évben.
A Szent Erzsébet Tüdő és Mell Balzsam

ára 1 dollár és 10 cent bárhová jcüldve.
A hozzávaló Kárpáti Tea 25 cent dobozonként. 

"MINDENKI UTÁNOZZA és ezért ne fogadjon e! értéktelen 
UTÁNZATOKAT, hanem hozassa meg egyeneien a feltalálótól 
és egyedüli készítőtől, a

SZENT ERZSÉBET ELSŐ MAGYAR 
GYÓGYSZERTARBÓL

Amerika leglelkiismeretesebb patikájából.
ITT A HELYES CÍM:

91 IS BUCKEYE ROAD, CLEVELAND, OHIO

TAVASZI TÁNCULLAT8AG.
A West Sidei Oltár Leány Egylet-

nagyszabású Tánemulatsápot ren­
dez. folyó évi április hó 20-áii. 
szombaton e*le fél 8. órakor a West 
Síde-i Turn Hallban.

Kérjük a magyarság szive.« pár!-j 
fogását Pokol Union zenekara — 
Kelep!: díj férfiaknak 55 cent, nők­
nek 30 cent.

93 -91 ,

TtNCMl I.ATSAG.
. ~0— j|

A Liberty zenekar e hó 20-ató.j ] 
szombaton esti; 7 órai kezdette! á 
Buckeye roadi Nemzeti - Haliban 
táncmulatságot rendez.

92-93.1

Sálit készít*« 
arany kartkigy« 
rfik nagy 
tíkhea.

D I S T E R
£714 Leraia A»«, Ondui a

I 7>l«*ron*U<m • váron bármely rtuH _ „
FRANK G. NUNN]

Irmrié-renAnMaor.
3924 LORAIN AVENUE

s Túra Hells! sirpliéd.J mir- AmbuUnrp — írnélt<f fcoett

TAVASZI «4L,
A west sidei Heformáfus Egyház 

április lió 20-án. szombaton este,
BALT rendez a Guodfellow Hall­
ban. — Belépti jegy 30 cent. X 
zenekart Pokol zenekara szolgál­
tatja. -

- ' . f*. m. 87. 91. 93

HázfretéM. levitáéi. up> külső, 
mim belsői es panírozást, jutányos 
álban elvállal Kergén peter. 9727 
Veakel Ave„ Cleveland. O.

93-9 lí

MII B KOK KÉT? Ü.
meg bixk*. több gyógy »»ereket 

szerezhetik be e 
KEPE* GYÓGYSZERTARBAN 
2017 W. £Sth St., Clevelerd. O.

Legújabb Tavaszi Dim
fcgr

Női kalapokból 
Női divatcikkekből

DUPLA kék Peerteea FT AH- 
PÉKÉT adunk tied de* ti 

Csütörtökön egész nap.

West 25 th Str. Szembe ■ 
uj Markethazzal 

------ CLEVELANL. tt —

A Chics 
re vérté | 
szőttek

Chicagg 
vasárnálB 
látott 
a Danp*| 
lyára 
gókat, 
játék anj 
ban
Sem cs.«
megelőzői 
sgbb spri<
a nagy 
élénk v 
bekövrt k 
esemény
Magyar
nek a n 
ran még 
játszani 
szintén v 
esapatáví
0:0 eretf-B
végződött 
Rangers, 
amenn y 
svédek é 
2:0-ra ver 
ugyané vi 
pat a I 
10:0-ra vi 

i. Élénk 
Ivára lépj 

iV gyár .fin«
fs*angzás 

azonnal e 
„I te f* vagy ;

Mrs. Virág
ok Ur veim amerikai és óhasai c.

SZÜLÉSZNŐ
253? Scrantoa Rd., Cleveland, O.

The Prospect
AUTO TOP * PAINTING CO. 

.2112 £. mb bir.. kb/el • PrmmclfcaL
Auto tet6 készítés é* festés.
CIO takarók, tető tatartk, 
javítási munkák, ércmuottk.

Minden osztályban gyakorlott 
mesteremberek.

-üt

(légeket
fogja szórakoztatni a ven-

V- 89—94

——~ Phone Central 3762-W
Irodájában naponta rendel:

Dr. Király L. Albert
MAGYAR ORVOS ÉS SEBÉSZ
United Bank Building 210-211 

Lorain á» Waat 25-ik Street «irkán. Cleveland, Ohio.

A SZEZON UTOLSÓ ELŐADÁSA LESZ

1918 április 21-én, vasárnap d. u. Vz-Skor
a Prospect Színházban 

szirjre kerül

HEGEDŰS LAJOS JUTALOMJÁTÉKÁUL

TISZT URAK»ZÁRDÁBAN
a legszebb francia operett.

Jé jegyek a szokott helyeken kaphatók.
Érdeklődjön a Sperling & Hoffman cégnél 
lévő színházi irodában," 3911 Lorain Ave. 
Tel. Lorain 1039-L vagy Harvard 823.

VERSENY PÁLYÁZAT.
TÍZ DOLLÁR JUTALOM A LEGJOBB 

VÁLASZÉRT.

Kérdés a magyar iskolás fiukhoz és lányokhoz.
Ügy társaságban felhangzott az a kérdés, vájjon 

a clevelandi magyar iskolás fiuk és leányok elösegit- 
hetik-e a harmadik Szabadság kölcsön sikerét? Ké-, 
pesek-e megmagyarázni szüleiknek, hogy mivel ^ tar-: 
toznak fogadott hazájuk irányában es hogyan róhat-1 
iák le háláinkat iránta 1 Számos vélemény hang-j 
zott el.

A Szabadság vasárnapi külön kiadásának a szer­
kesztője elhatározta, hogy a kérdés eldöntésében ma­
gukhoz a clevelandi magyar iskolás fiukhoz és leá­
nyokhoz fordul és tőlük várja a feleletet.

A kérdés ez:

Miért kell szüleimnek Liberty Bondot venni?
A kérdésre válaszolhat minden clevelandi ma­

gyar iskolás fiú és leány, aki nem haladta meg a ti­
zenöt évet. A válasz ne legyen túlságosan hosszú. 
Választ szombatig, április 2Ó-ig lehet beküldeni a 
Szabadság vasárnapi külön kiadásának szerkesztőjé­
hez (Box 171.), jegyezze alá nevét és lakását, vala­
mint azt, hogy melyik iskolába jár.

Tiz dollár jutalmat tűztünk ki a három leg­
jobb válaszra.

Az első dij öt dollár, a második három dollár, a 
harmadik két dollár. Úgy a nyertesek válaszát, mint 
a többi helyes választ lapunk legközelebbi számában 
közölni fogjuk. Ugyancsak a legközelebbi számban, 
amely április hó 21-én fog megjelenni, közölni fogjuk 
a nyertesek neveit és elküldjük számukra a kitűzött 
jutalmakat, amelyeket Varga Hugó clevelandi magyar 

ügyvéd ajánlott fel.
Clevelandi magyar iskolás fiuk és leányok, most 

már rajtatok van a sor! futassátok meg ügyesség­
ieket, "helyes gondolkozásokat és küldjétek el vála­
szaitokat *

K'is

Gyászjelentés.
Szomorodott szívvel jelentjük szeretett feleség és 

anyánk, az Abaujmegye csécsi illetőségű "Fedor István- 
nénak e hó 16-án 68 éves korában történt gyászos 
elhunytál.

Drága halottunk temetése a gör. kath. egyház szer­
tartása seerint e hó 20-án fog végbe menni a 2762 East 
92-ik utcai gyászházból reggel 9 órakor és a Buckeye 
Roadi gör. kath. templomból.

'Földi maradványait a Kálvária temetőbe helyezik 
örök nyugalomra.

Anna
Janyigár Józsefné.

Mária
Csirovszky Jóssefné

leányai. **»- t

7 ed or István
férj.

Tedor János
fis.

BÉKE PORAI TELETT!

kapuját, 
lensége C 
Ringers 
den vészé 
madást A 
ra a mag 
loző jäte 5 
elé terelik 
gygr hátv 
teszik irU, 
sokat. .A 
lövést Xiel 
Hyii szerre 
■ek egyé 
percben 
hozza vrs^ 
ben a Hej 
rohanása 
goalját c 
idö'l TI a

A rníisj;
gyár i] 
játszik, atr.

Vagy ]n
zépen hu: j 
fiuk lábra! 
sebbnél
kát intéz. 
ellen. Hg, 
áüsbó) kifo
pusa6 ja h aj- 
egy tfzyorv 
be c|obja ;> 
•djaf meg j.,1 
felhábom.'

:

-rtban. . 
—-Méhraj

'"arodásl.
te mefSz

HÁZTULAJDONOSOK! j
(’sinositsa ki a házát villanyvilágitással és mode« 

villanyos csillárokkal. i
Hívjon fel bennünket és mi megmutatjuk OMe*| 

hogyan takaríthat meg pénzt magának.
Tiz hónapi időt adunk úgy a bevezetés, mint a f 

szerelés költségei fizetésére.
Minden munkáért jótállunk. S

OHIO STATE ELECTRIC COMPANY s
5010 Woodland Ave., Cleveland. O.* Ontral o438»

Munkabér z

I (

Chrome. I 
Ihattak egv 

kit társai • 
v*n ismeri 
ban Fodor 
üík, hog\- 
tal* Refihi,

L ZAVACKY ÉS J. ZÜBKI
hásfestök és papiroxólc. Minden exen szakmaba ií(*| 

munkát jutányos áron elvállalunk.

Cim:
11213 Quincy Ave., vagy 2678 Tennyson BMÁI 

Cleveland, Ohio -J

: i , ....



tudja,
tdás, 
jhülés
van és ex a

1BET
iLZSAM.

IGHÜLT, saját maga és 
ezen kitűnő zyogy. 

‘alomban és ezreknek és 
eleked jen, mert sokszor 

XGSZ. rasry HEPT1KA, 
I áldozatot követel min-

Mell Balzsam
[>vá küldve.

dobozonként.^'
I fogadjon el értéktelen 
pyeneéen a feltalálótól

MAGYAR 
IBÓL

Ipatikijából.

CLEVELAND. OHIO

Saját készítés» 
arany karikacyg. 
rfik nagy válaaa 
tikban.

ISTE R
Ave» ClvveUed. <X

Urn a Táros birfnely reszebO)
IK G. NUNN

tp»el*sreede/61v'/.
LORAIN AVENUE

I Turn Hátiéi srei*kórt. nbulanrp. — invalid köveik »erd 1711. — f-**>. I.orstw UK

rwvr

Tavaszi Divat
fői kalapokból 

divatcikkekből
.1 két PtfHtss STAM- 
rr adunk kedden és 
Q törtökön égési na*.

25th Sir. Szemben 
uj Marketliázzál 
CLEVELAND. O. -

Prospect
I TOP A PAINTING CO. 

Sir., kitel a Prospeethez.
j tető készítés és festés, takarék, tető takarék, sl munkák, ércmunkik.

osztályban gyakorlott 
•taremberek.

t»»P-

lés.
zeretett feleség és 
légii- Fedor István- 

történt gyászos

, kath. egyház azrr- 
menni a 2762 East 
kor és a Buckeye

temetőbe helyezik

Fedor István
férj.

Fedor János
fia. t

n

ÍOSOK!
tágítással és modem

jutatjuk önnek,
lábak.

vezetés, mint a k** 

állunk.

COMPANY
|Ő. Central 5438-R

|J. ZUBKO’
szakmába vágó 

Tennyson Road,

a.t 99.

w MAGYAROK AMERIKÁBAN. 1ll I

SZABADSÁG

GYŐZTEK A MAGYAR FIUK.
1 Chicagói Magyar Athletikai Egyesület football csapta 3—1- 
n verte ellenfelét. — A magyar labdarugók elsőrangúan ját- 
gsottak. — Nagyszámú közönség nézte végig a mérkőzést.

NEW YORKI HÍREK.
A NEW YORKI MAGYAROK 
"LIBERTY LOAN" BIZOTT­

SÁGÁNAK GYŰLÉSE.

New York. A new yorki “Li­
berty Loan” igazgatójának fel­
hívására, hogy a new yorki ma­
gyarok a fogadott haza iránti j 
kötelezettségüknek eleget tehee-1 
senek. április hó 16-án a Lu- 
chowféle vendéglő emeleti tér

TUDUNKMÁR EMBEREKRŐL, 
AKIKET BECSAPTAK.

TUDUNK MAR EMBEREKRŐL, 
AKIK VALÓDI PEDISINT 

AKARTAK VENNI

ÉS HAMISÍTVÁNYT KAPTAK.
;| Ezeket az embereket nem sajnáljuk. Nagyon

FELHÍVÁS.
oldal

As Első Kohányi Tihamér 
Amerikai és Magyarországi 

! Egyesült Magyar Munkás Beteg 
segély»» Egylet ét Munkás
Szövetkezete elhatározta, hogy 
három hónapig kedvezmény 
mellett vesz fel tagokat a követ­
kezőképpen :

15 évestől 30 érig.......$2.25
30 évestől 40 évig.......$3.25
40 évestől 50 évig...... $4.25
50 évestől 55 évig $5.25

Chicago, m. — a verőfényes 
vasárnapi idő eddig még nem 
látott nagy tömeget vonzott ki 
, Danphine fwirki football pá­
lyám- Nem vsak a sport rajon- 

! gókit. hanem még a football 
játék analfabétáit is nagy szám

kerty Loan —,
Ivek lecs,llapulnak, enk néha- ^ R4,It v,tt,k , 
néha rendülnek ra egy-egy erő- Somlyó Arnold 
teljes előre magyarok- for- 
wanl Hungarian-ra.

A 25 pereben Kraut balszélaő 
lerohanása és. remek saroklövése 
meghozza a magvarok első

........ ...űr,,,, cuirivi 1 irt- • |, I , , - r ' I V» vvrsiui ,iu évig.......ga.ZO
\ méhen megalakították a "hí- Ky&niOitalan ember aZ, akit D6 lehet Csapni és ] Ezen fizetés mellett rögtöni

l».v».ts' I ’’ Q 7 1 I\T Art om nn**Al.e rv n sin s/\ss/vm.\1. L ..   í 1 _ I sairÁI clinn -r«w íí I .......1—magyar bizottsá-1 az ilyen emberek ne is jöjjenek hozzánk.
ítéli & fvvtilssasan • I a * . -gyűlésen: 

Boros Jenő,

segélyben részesül minden utána 
fizetés nélkül. Kgyesiiletünk 75áf . 0 11 1 itt ■ 1 sss-imui. ugj tTSIUcl UH K < O

Mert más dolog az, ha valaki csak labizza- j cent havidij fejében fizet beteg

HA® vagy 

HA NEM ALSZIK
Ha fáj a basa, ha kolika D AMk (I 
vagy más baj bántja, IXUltlRu
az egyedüli szer, mely megmenti min 
den bajtól. A Romko 36 centért kap 
ható minden patikában és sztórban 
Ha ott nem kaphatja, küldjön be 36c 
ára bélyeget érte erre a pontos címre:

Boyal Míg.
Company

Duquea- 
B«, Pa.

<SJ(R

ban littuk a nézők táborában, goalját. Nagy az öröm a ina- 
\>m csoda, mert már heteket i gyarok táborában, a esiiggedök 
Megelőzőleg nem csak a szóm-1 uj életre kelnek, mindsiinibben

kay Jenő, tiszt. Harsányi Lász-) n , D . .... . ... . . , , . í tagja van az egyesületnek,
ló, dr. Horn Ferenc. Az egy le-! * " nÄ^rCulSUlt kér, tehát a legjobbat, ami' Egyesületünket az óhazába
tek * Képviseletében: Dudás J. Csak létezik---- CS mást fogad el, az ilyen embert Hazarándorl« testvéreink éj>en
a Kossuth Lajos 7* ód or egylet,; nem lehet PgP^7 ptuhpmplr tnlzintoní z,, n „ t • tigv fizethetik, mint itten és -------- . , , . Kirschbaum a Petőfi .-oviét l . egeSZ emoemeK tekintem es az, aki j pedig három osztályban, tehet­

őbb sportkörökben, hanem meg, hangzik tel az előre magva- Magyar Ha]' beCSaPta- nemcsak elszedte a pénzét, hanem a igeikhez képe.,, mert bizoov
* nvilvánosság előtt .sírok lelkes,to b.ztata. Van- e»letekért! Végén ki is nevette.a nagy nyilvánosság 
flénk yjta tárgyát képezte a j eh ura lerohanása a 28 pereben 
bekövetkezendő elsőrangú sport- i kritikus helyzetbe hozza a 
esemény, a midőn a Chicagói ! Rangers kapuját, de a kapus 
Magyar Athletikai Egyesület- eornerra menti a támadást, 
nek a bajnoki mérkőzések so- A Rangers csapatán a kime- 
r»n még veretlen első csapata riilés jelei mutatkoznak, hosszú 
játszim fog az eddig még rúgásokkal próbálják kihúzni 
sántán veretlen Rangers első!8* időt és eldöntetlenné tenni 
«apátival. A tavalyi mérkőzés 8Z eredményt, de a magyar fe- 
0.-0 eredménynye! eldöntetlenül j deretek és hátvédek gyors és 
végződött. A beavatott körök a j észszerű helyezkedése meghiu- 
Rangers csapatát r----- “favorizálták. s',Ja 8 Rangers ezen taktiká-
loennyiben előző vasárnap a-l“’- A 33-ik pereben Földi köz-
srédek első osztályú csapatát 
2.-Ara verte dacára annak, hogy 
ugyané vasárnap a magyar csa­
pat a Union Football Clubot
10Ara verte."

Élénk óváció fogadta a pá­
lyára lépő zöld-fehér inges ma- 

\ gyic fiukat. A bírói jelzés el- 
Xangzása után a magyar fiuk 

azonnal, erős tempót -diktáltak 
h. és vagy 20 percig állandó os- 
■6 trom alatt tartották Rangers 

kapuját, de a csatárok erélvte^ 
lánsége folytán a jól működő 
Rangers védelem leszerelt min­
den veszélyesebbnek látszó tá­
madást. A Rangers felbátorod­
va a magyar fiuk erőt nélkü­
löző játékán a magyar kapu 
elé terelik a játékot, de a ma­
gyar hátvédek könnyű szerrel 
teazik ártalmatlanná a támadá­
sokat. A pár kapura irányított 
lövést Xiederkorn kapus köny­
vi szerrel védte ki. Földi re-. 
Jek egyéni játéka a 27-ik 
Percben a Rangers kapuját 
hozza,veszélybe. A 42-ik perc­
be* a Rangers jobb .szélső lé- 
rohanása a Rangers egyetlen 
goalját eredményezte. Első fél- j 
:dö 1.-0 a Rangers javára.

A második félidőben a ma­
gyar csapat szél és nap ellen 
játszik, ami óvatossá teszi őket.

Aagy 10 percig a játék a kö­
zépen hullámzik, de a magyar

a magva

vétlen a Rangers kapu elé tere­
li a játékot, de a hátvédektől 
erősen szorongatva. Albrecht- 
nek továbbítja a labdát, ki re­
mek lövésével megszerzi a ma­
gyarok vezető goalját. Le irha 
tat lan volt az öröm és a lelke 
séd és a magyarnak táborában

Kulik Friedman és Smitiers 
belső csatárok észszerű hármas 
összjátéka Kubik lövésével vég­
ződött, de az elért goalt a bíró 
ismét nem veszti észre. A 42-ik 
percben X anehura lerohanását 
és eenterezését Kubik gaollá ér 
t ékesíti.

Végeredmény 3:1 
rok javára.

A játékosok mindnyájan 
kivették részüket e nehéz mun­
kából és egyformán részesei en­
nek az értékes győzelemnek, « 
melylvel előre vitték a magva 
rok helyét a Leaugueban és el 
évül hetetlen' erdőmet szereztek 
a magyar névnek.

De meg kell külön emlékez­
nünk Mager Ferenc és Albrecht 
János hátvédekről, kiknek já- 
tekuk a legélesebb kritikát is 

; megállják.
tiyura" Jenő. Spieler István 

I és Yanehurn István szép fejlő­
désről tettek tanúságot.

Kubik Ferenc remek fejjáté­
kával keltett közfeltünést.

Végül megemlékezünk az öreg 
harcosról# Földi Ferencről, a

DED1S
a Iá bél tető

ä_i_ ,n , . .. .. ■* t,,u* rereneroi,M iabra kapnak es erotelje-, ,-sapat lelkes, önfeláldozó é, 
vbbne erotdjesehb tamadaso- agilis kapítánváról. ki a center 
kát mteznek a Rangers kapuja fedezet nehéz és fáradság,» 

-disL Ü?, ,PU el"th kavaro- “Bokáját a legnagyobb 'körűi- 
2^* k.1!?.i'0lag a Rang<>re ka; tekintéssel elsőrangúan végezte.

» a o a ejti a labdát, dé A csapat a következőkép állott 
fgy gyors mozdulattal a mező- fel; "
he dobja vissza és a biró nem Xiederkorn C,y. kapus. Mager
!r,. Ifa. J0g0s K,,alt- Nagy a | F, ' Albrecht János 
iemabornrjas a magyarok tábo­
rában, élénk lármával mint ,i 
nSiraj lepik el a pályát. A ka- 
varodáiból kifolyólag pár peré­
rt megszűnik a játék. A kedé- F. csatárok.

hátvédek. 
Spieler J, Földi Ferenc és 
Gyura J. fedeztek.

'"anehura J„ Friedman K„ 
Kubik F., Smitters B. és Kraut

M. J. Kovács a Verhovay 83,1 
Hacker J. az tinképző egylet éaj 
Popper M. a Magyar Beteg*, 
egylet képviseletében. Az angol | 
igazgatóéig részéről megjelen-! 
lék Wright és Kley titkárok, a1 
kik előadták az összehívás cél­
ját. A magyar bizottság a kö­
vetkező tisztviselőkkel alakult í 
meg: Somlyó Arnold elnök, l'u-j 
kor Mór alelnök. Kiss Emil tit­
kár. Berkó I). Géza pénztárnok.

A magyar bizottság a legeré­
lyesebben -fogja megkezdeni a 
3-ik Liberty Loan-ra sióló jegy­
zéseket, hogy mielőtt lejárna 
május 4-én a jegyzések határ­
ideje, tetemes összeggel tudjon 
elszámolni a hivatalos köröknek.
Éppen azért ax összmagyarság
erkölcsi érdeke, hogy a magyar 2812 East 79th Street I
bizottság raüködéee sikerrel jár------------------------ ’

öregségükre »Jkan abba a ha­
zába utaznak, amiben bölcsőnk 
ringott é* ezen egyletnek l 
akkor is ,agja lehet. Minden 1 

I egyletnelkiili magyar testvére- 
í met elvárva és bővebb felvilá- 
I gositásért forduljanak a titkár- 

hoz. Bárhol ts tizenkét uj taggal 
I uj fiókot lehet alakítani. Kgye- 
ikületünknek van 15 osztálya.

Drurek János, elnök.
Sípos Gyula, titkár.

jón. A ki a 3-ik "Liberty 
Ia>an"-ra jegyez, nemcsak Ame 
rika háborús céljait segíti elő, 
hanem egyszersmint jó tőkebe­
fektetést is csinál, mert a bond 

11 százalék kamatot

a faradt, izzadó, Hólyagos, égő, fájós, bütykös, lUKar>
tyúkszeme* la bak egyetlen Hathatós gyógy- ®°x *20, Homer city, p*.
szere. | -------o——

Egy nagy családi dobozzal több hónapra 
elegendő 1 dollár.

VEGYE A VALÓDIT e címen:

CLEVELANDI KORONA GYÓGYSZERTÁR
a Pedisin főraktára

Cleveland, Ohio

■ -«as

Egy rébusz.

Ezt a fölháborítóan kedélyes; 
vic-et is a tőzsdéről hozták. í 
Odaáll az egyik a másik elé. A - 
következő párbeszéd fejlődik • 
ki:

CANTONI a. HÍREK.
KÉT BALESETok 4 és

hoznak- Neme, Imre
A gyűlésen be lett. jelentve: szerencsétlenül jártak.

Honra Sándor ezer dolláros o
jegyzése s a jelenvoltak részé-. Canton, O A c.ntoni msgiar 
rol tovább, ..000 dollár úgy.ÍM iltaláno„n lsm,rt „c

napokban su­hogj- az első összejövetel st> már jit a közelmúlt
30.000 dollár jegyzést tudott fel 
mutatni.

Ellett határozva, hogy a bi­
zottság április hó 28-án, vasár

lyos szerencsétlenség érte.
Az egyik Nemes Imre, a Ver­

hovay 64-ik fiók aielnökr. a ki 
súlyosabb természeti, égési sebe-

I 1 ÉRTEsrrcs.
i ' --o~-

4/ alább megjelölt területen lakó 1 
nuigj ars»H szil es tudomására ti óz­
zuk. hogy ezen területen a Szabad- ! 
ság képi isrlrléi el l UZKÓ UtPSlI 
ural. a mag jár béli, régi és köz- i 
kelheti rluhureosát bíztuk meg.

Jaczkö trpád urai működésében : 
a lap és oliaVd iránti igaz szeretet í 
fogják i,vetni és hisszük, bőgj az 
a közbeesulés és általános rlismr- : 
rés. a melyek Jaczkó ural iiniko- 
désrbrn az Kgirwilt tilalmik min- j 
den részében kórny ékelték, uj mu- 

,»X| v ... , . , ., kodé« terén lakó magyarjaink ré- írt Kolbrl Mátyás, h e-. síéről sem fognak elmaradni. Kér-
Iinger Úrién Weisz Mihály. Tir;l*‘k L oliásóinkat, f.siadják Jaczkó 
he,mer József. Koháu János. Vi-j S?
sínesek János. Seffer József sokban, milyen, n méitán meg is í
Rösh György. Sehen József. .. ,

Balogh István Jóarf - Kre.s, József !
I Mart insf.Try. IlUbanalr.!
: Mrubeni lile, Cambridge, \esv i 
Philadelphia, Zanesiflle, Congo. 
Murray City. <l és környéke, ta-1 
lamint úgy W est \ irginiának. mini • 
Ohmnak e Imiiéihez közel 
részei.

Tel les fisz telei tel 
A N7.AI----------

gyón jó ize van és olyat ugrik, 
mint n Bazilika.

A másik: Nem tudom.
Az egyik: Görögdinnye.
A másik: Kívül zöld! Igen. 

j Belül piros! Igen. Jóízű! igen. 
Az egvijt: Akar egy rébuszt | De... miért mondta, hogy olyat 

hallani! | ugrik, mint a Bazilikái-Hisz a ,
A másik: Akarok. i dinnye nem ugrik! !
Az egyik Hát találja ki. mij Az egyik: Persze, hogy nem. 

ez: kivit! zöld, belül piros, na De hát ugrik a Bazilika!

A "Szab*!ság" chicagói irodája 
® H. North Air. — Hannover 
Bldg Room lln. a Larrsore m. 
sarkán. Telefon: Dlvcrsey *67f. 
Irodai err lő: l^szió IL Lee. 

Megbízott: Papp Jenő.

SZÜLETÉS NAP.

A "Szabadság* South Sldel Iro­
dája 8361 Cottage Qrotrr Are. 
Irodavezető: Kassai Károly. 
— Megbízott: Zaebar Gábor, 

kéntortanitá.

CSALÁD] KÖR.
HÁZASSÁGKÖTÉS

nap egy nagy népgyüléet fog ket szenvedett a gyárban, a ma­
rendezni a magyarok részére, „jk pedig Balogh István, a kit 
egy erre alkalmas nagy terem-Rerger-féle gyárban ért utói

tBAIJSAG KI UMHIl ATAI. A.

Kozma Kálmán—Csarba Anna.

ÁLLÁST WF.RIIET.
ufé ——o—

New York. V V. — A Municipal j
Civil Service Commission pályáza-1 ‘
tol hirdet magyar és szláv tolmács! | * .semes es Balogh csak nem­
állásra. mely pályázatokat május: régiben szerepeltek a "Doktor 
hó 7-én. délután i óráig lehet ao,..-.. ..., ......
Municipal Bldg. 1100. számi, szó-!Nzfl,b,,rdl eloadasa alkalmá 
bájában beadni.

A pályázóknak kell. hogy 
Egyesült Államok polgára legyen. | ;

Detroit Mich
a

b^n reá xzakadt egy tíz tonna ^ozm* Kálmán 
tnlyu aféntartó. italogh munkád, Tárkány illetőségű
tápR1 -- **>; - .zör.bonfitiniunk vezette oltárhozjtántk’féÁ ÍTZéZit*Jlz
nyet halt, ő azonban azerencaé-! *wve választottját. Csarba An-j Mi közkedvelt hidásttáaaival é* cik- 
re megmenekült a biztos halál- *‘ki Vava. .Szabolcsinégve i >*! ^b'tikiteni fogja lapunkat

.,n„ hatá#k.^be eaő vidéken tor­

ben. A gyűlés előkészítésére Cu- * baleset. Ugyanis munka köz-j _f<vt ^ * napokban, 
kör Mór elnöklete alatt égy 5 
tagú zbizottságot küldtek ki.

■ -------- o-------- -

OTtMIM,
1 ' i^O--

Connertkut állam. valamint
"f’TOlf. Perth Amboy. Ne» Bntns- 
*iek. V J. es környékén lakó olva- 

íJóink szives tudomására adjuk,
rénves esküvő i hojve vidék Képviseletével MK- 

amikor *•'*'•.**A IMRE urat bíztuk meg. a 
am,kor kmek székhely. Bridgep.Hd. Conn, 

a koma rom me egyelőre 339 llaneoek Air 
fiatal a,aÍ* le**- ,

-Megyery Imre ur a magyar saj-

21 éven felüli korban és kell. hogy

val. Betegségük a eaütoni ms- Sély és neje. 
az | gyarság körében annál is inkább'

községből származott AmerikS-j fém dóTgokróY
l,a I, íJef^rj-. Imre ur. ugv is. mint

Násznagyok voltak: Ifj. Koz-: ő* Hí "f* ,,,inl '«n'er-> , J ijesztő, megérdemli méltAn » mama István es neje és Mzcles Ger \ gyarság legszélesebb korú lámoga
l8*8l,] A midón mi a magunk ré 
szerAi H hálás elismerésünket nvil

Chicago, Hl. Egyik iegdere ; 
eső kabb magyar honfitársunk Pá- j 

pay József tiszteletére nagy vi-1 
gasság volt a minap. Ugyanis a ; 
múlt hő 17-én volt az öreg ur 
60 esztendős. A pompás csa j 
ládi ünnepély idősebb leányánál 
Vezits Miksa né házánál volt az' 
Ashland A ve. 2637 szán, alatt. 
Jelen voltak Koleszár János és 
neje. Vesztes Miksa és családja. 
Glück Ferenc és családja. Dögéi 
János és családja. Gyuki Milán 
és családja. Mr.'S. Glück és Mr. 
Bendles. I*ápajr Rózsi ka és Izcr- 
cian István gondoskodtak a ven 
dégek szórakoztatásáról pompás 
zongorajátékukkal.

---------o—-------

! őszinte részvétet kelt, mert

LETARTÓZTATOTT
MAGYAR.

Nfflücabeszüntetősre akarta bír­
ni társait.

í Chrome, N. J. — Itt letartóz- 
* **tt,k *gy magyar munkást, a 

társai ‘Hungarian Joe” né- 
,,n ismertek, igaz neve azon- 
°*n Eodor József. Azzal vádol- 

hogj- a United States Me- 
Nl Refining Company munká- 
**Ü sztrájkra akarta bírni. A 
•elepen nagyrészt kormányren- 
deléseket készítenek. Nem any- 
■üira sztrájkot hirdetett, mint 

azt, hogy a kormány- 
^■deléseken ne dolgozzanak, 
^landőan beszédeket tartott és 
füitólag 36 gépész már követte 
* tlnácsát, ezeket követendő 
Példa gyanánt mutatta be tár- 
«tinaE.

A szövetségi detektívek le- 
ürtóztatták és New Yorkba 
yitték. ahol William Wallace 
ügytssz hallgatta ki. A vizsgála­
ti megindították ellene és ad- 

is előzetes letartóztatásban 
Barsd.

INTERHALT 
MAGYAR EMBER.

—O—
East St. Louis, HL,Toma Mik 

lost, aki az Egyesült Államok el 
I icn nyilatkozott, a szövetségi I 
I hatóság a háború -tarimára in- S 
ternált és már elszállították 
Danville-be.

Torna erdélyi magyar ember 
s évek óta lakott E. St. Louis- 
ban.

New York államnak legyen lakója.: mindketten sokat fáradoztak 
A vizsga szóbeli és Írásbeli niiml-| • ... „„v,urf
két nyelvben és levélírás. Általános : ma|z'ar,ae Kozo* »g> *"■*»•
7074- kell megfelelni. Pályázóknak ‘ ---------o-------- -
három nyelvet kell az »lantiakból: __
tudni: Magyar. Orosz. Polak. Tót, INJÁN A SÍRBA.
Cseh, Szerb. Morvát. Slovén. Uk- ( _
rainan. Bolgár. Vend és fehér 
Orosz.

Az állások betöltésénél köteles­
sége ezeken a nyelveken folyéko­
nyan beszélni és írni és lefordítani 
angolra pontosan beszédeket és írá­
sokat és viszont.

Az állás *1200 fizet évente. To­
vábbi információért forduljon

KETTŐS ISTEN ALDAS

yániljuk már előre mindazon jó- 
l^a*írL,a mp|>Vn a fent jelzett 
Mdék derék magjacsága Megverv 
Imre urat részesíteni fcwia gyünk ‘

Tisztelettel:
a Szabadság KisduhitaUla.

Seeiber György tüdőgyulladás­
ban meghalt.

ROSSZ A GYOMRA?

Municipal Civil Service 
Commission-hoz.

Ml. szoba. Municipal Building, 
Manhattan, New York City.
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ÍRJON egy
LEVELET

erre a címre: JITVITO LABO­
RATORY. South Hills Branch 
8, PITTSBURGH, PA. és kér­
jen egy ingyen próbát a JUVI- 
TO gyógyenkorkából. vagy még 
jobb, küldjön be egy dollárt 
egy nagy dobozért. Ezen tiszta, 
természetes gyógynövényekből 
készült gyógyszer gyors és biz­
tos hatással bir idegesség, evőmór és vese bajok, étvágya- u.Lhln'T. '"T"'" 
lansÁe. Általános testi Jetonbin fog megtörténni, ahol

EGY FIATAL MAGYAR 
LEÁNY HALÁLA.

Gábor István gyásza.

Pittsburgh, Pa, Szomorú gyász 
érte Gábor Istvánt, a Verhovay 
Scgélyegvlet érdemes titkárát. 
Leánya, a 25 éves Ilona Pitts­
burgh i lakásukon meghalt.

Az elhunyt fiatal leány, aki 
évek óta minden magyar moz­
galomból szép részt vett ki. Cle­
velandiján született 1893. április 
21-én.

Az 1916-ban tartott Pittsbur­
gh! magyar napon őt választot­
ták meg a legnépszerűbb ma­
gyar nőnek.

A halál bekövetkeztekor, Gá­
bor István, Hazletonban tartóz­
kodott, s Verhovay ügylet tisz­
tikari gyűlésén. Távirati értesi- 
tés ment hozzá és a gyászba- 
borult apa sietve jött viasza 
szeretett leánya ravatalához.

A temetés valószínűleg Haz-

Oectl, Pa. Török György hon­
fitársunk és neje született Ko­
vács Ida boldog emberek most.

_0_ A napokban ugyanis két kis le- j Talál
Canton. 0. A 22 ezzlendős'ÍDVka frk'z<‘'« » derék magyar 

Szeiber György a napokban meg M“bwTk °,th<miba' 8klkp| a 
halt. A megboldogult Beregme- e?"«kburg. rom. ksth. plebá- 
g>c Iveányfslváról került Ame-|ma" krreÄ,,,l,ek mPR- 
Tikiba. Józan, derék fiatal em-L hprpszt*mlők Nagy 
bér volt, a kit a tüdőgvulladás1 f* ”rl,L KaP°K*-v Amália és 
szólított el az élók sorából Fi- „Zto,ár B*,,m H Kov4c’
vére Szeiber Mihálv a holttestet , r“#b<‘' vol,ak Az e*-v,k kU 
Monessen, Pa.-ha szállitolta » , hrZH,ke- a másik ped.g
ott is helyezték örök nyugalom-|Ag”FS. "Fvet kapvlt- Z
ra_ I A boldog sziilftk nagy lakó-

A koporsóra a következők1 ”a1 <***P,,k 8 ket k'* leányka mihez. mecemészteUen' élelmisze-
tettek koszon,t: Pfeifer Jómf, *"?£?**. ™,y/a * kFrPSZ'" UbletU^ta X,e?' heiÄl’' 
Hödli Károly. Hödli hülöp. Vi-1“ul8kon k,vul somosán vettek ’ 1 n,Fl hel3,eH*si-
njesek Vitus és neje. Viderman r#azt"
Mátyás és n<*je, Klaptán «János, 0
Juhász István, Körbei Márton. DETROITI MAGYAR ORVOS

Ifa iwg az Igazi okot—tegye 
l»r. Kdwnrds-frle olajbogyó" 

tablettákat
t gyanezt teszi ezer meg ezer 

gyornorbajban szenvedő. Ah elvett 
, ho*-v erősítő szereket vennének, 

Sándor y*gy ide-oda kapkodnának, n baj 
igazi okát keresik—a renyhe má- 
J ní* reodetleniii működő beleket.

olSjbigyó tablettái 
fyógydjík a májat. Mikor a máj 

"Défli feladatát elmúlik 
» rossz emészi#« ós gyomorbaj.

Hs rossz a szája ize, nyelvén le­
rakodás van. rossz az étvágya, 
lusta és fáradt nincs kedve sém-

Féhn Anna, Kisman György, 
Fébn Sándor. Féhn János. Bar- 
tus Sándor, Hesenberger József,

Ür. Lee Herbert- Férfi betegségek 
nakorvots. Volt cs. ie klr. ezred- 
orvos Cím. Dr. L H. Herbert, 223» 
Weit J.tf.rson Ave.. P.tr.lt, Mick

lanság, általános testi gyenge­
ség, álmatlanság, fejfájás leg­
makacsabb eseteiben is.

írjon még ma.
go. Ol. ea. os ev oe

évek előtt Gábor Istvinnét he­
lyezték örök nyugalomra.

A gyászhaborult magyar csa­
lid iránt általános a részvét.

PROVIDENCE JEWELRY COMPANY
értesíti üzletfeleit, hogy a Fifth Avenue 719 szánt alól uj helyiségbe 

költözött Uj címünk tehát

805 Liberty Avenue, Pittsburgh, Pa.
U M. 9

tablettákat, 
tóit

De- Edwards olajbogyó lablettái 
tiszta növényi alkatrészekből és 
olajbogyó olajból készül. Meg tudja 
ismém, ezeket olajzöld színükről. 
Görcs r*,karás és fájdalom nélkül működnél:.

Vegyen egyel vagy kettőt lefek- 
vés elolt és akkor ehet annyit, a 
menny t csak akar. Doboza 10 ós 
ts cent. Kaphatja minden gyögy- 
s-ertárbar

MAGYAR BÉKEBIRÖ

Chicagói Magyar 
Református Egyház

Ax Olivet Institute Church 
fenhatósága alatt.

1Z24 Burling St.. Ckic.go, 111. 
Lelkész: POM PL H. RUDOLF, 

1744 Cleveland Ave. ,
Istentiszteletek egyelőre minden 
vasár és ünnepnap d. u. órakor. 

Vasárnapi iskola d. e. 10 órától. 
Ingyenes magyar oktatás minden 

szombaton d. e. 9-től 10-ig. 
Ingyenes zenetanitás minden ked­
den és pénteken este 7 tői 8-ig.

CÜCÄG0I MAGYAR ORVOS
Dr. Lowinger Kmó magyar orvos 
sebész, ax öaszaa orvosi tudomá­

nyok tudora. Cime: .1858 GRAND 
AVE., Chicago, UL — Rendel: A A, 
lS-től ll-ig. p. s 8-tól 8-ig. Vasár-

ÉS KÖZJEGYZŐ.
Justice of Peace and Notary 

Public
i EH áHal é« elintéz követeié«* behajtását.
, Telek- és házeladás. Élet- és baleset btz- 
toífiás. — a műnk Aközben előforduló 
baleseteknél követelőiével bualommai 

fordulhat hozzam.

WEISZ ÁRMIN
1830 State St., Granite City, HL

Telefon: sa-R.

P d. e. 10-461 lt-tg.
Seeley 2W*. Telefon:

6» áJL

Chicagói magyar ügyvéd
Gottlieb. Lajos 4*Í^SíiJÍÍ,
1572 V HaMed Str . a North Are. 
►qrkén. Telefon: Ditersey 2ÖL - 
Irodai órák: NaponU este t óráig. - 

I . V'asároag déli l óráig.
■I áll

DR. FARKAS D. JANOS, MAGYAR ORVOS
423 Markel Street

McKeesport, pa.

Specialista az összes férfi betegségekben.

Wf

BRIDGEPORT. CONN.
MAGYAR TŰZOLTÓ.

Bridgeport, Conn. Bandré Fe­
renc honfitársunkat. Bndré And 
ráa közjegyző fiát a városi ha­
tóság kinevezte tűzoltónak.

DR. HAUSTEIN ADOLF
MAGYAR FOGORVOS 

,a2£ ?*“.*• **• *®r- Clinton A ve.
Telephone B°rnum G4.74.

,eis Main Sir. BRIDGEPORT, CONN.Keyed«,, metyer rreerve, a Wes, rnifen. Ferim,4u fij&Iom ft
mlnSememS fogonoe, malátákéi s
leeTOf'HerneM, relewr,ae»M-l » s«rt- 
kezetfssel. r.ifels máhinye, iron 
esckcisi r.'gget e ,6l e<„ • áráig;
-------- AiiVJin I HILL

MENJEN AZONNAL

DOCTOR ROSSI
Chicagói Specialistához

25 éve fennáll
Nem kerül semmibe Dr. Ross vizsgálata. I 
Kezelési dija méltányos és nem több, mint 1 
amennyit bármehT ember meg tud fizetni J

Dr. Boss kezel idült betegségeket, ideges bajokat, j 
szív, gyomor, máj, vese, hólyag és 

minden más betegséget.
Vér rendellenességeknél 914 javított 608 és egyéb más elismert I 

kezelési módszerek használtatnak. Ha lehetséges, menjen még ma i 
és helyezze ügyét Dr. Ross gondjaiba. Olyan kezelést fog előírni, 
mely belátása szerint a legjobb minden egyes egyéni esetben. Hs I 
csak lehetséges, az okok eltávolíttatnak és ax egészség helyreállít- I 
tátik. Sokan utaznak száz mértföldet, hogy Dr. Köss kezelje őket | 
A helyes diagnózis ta kezelés megállapítására Wasserman 
vérpróba, valamiht mikroskopikus vizsgálat végeztetik.

Magyarul,
beszélünk

DR.B.M. ROSSVegye ss el éráiért ti 
érák: mixeren.p 1-1*1 l-lf. vMáraáp Iá.,41 1-lg. t'eyedaláa pás,eke» és nr«unbeton eeU 7-16, á-l*

38 Se. Dearborn St., ear. Mens 
St-, CHICAGO, ILLINOIS, 

srebuntie W és «S7, Crllly Bolle SIMflt —
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A SZABADSÁG YOUNGSTOWN m vidéke irodijénak «i— 
MSWezt Fad.zal S,w,. YOUNGSTOWN. OHIO. 

tzed.v„«i: MIHOK SÁNDOR.
A SZABADSÁG AKRON. O. é. vidék., vaUm.at DAYTON. O , 

COLUMBUS. O. •• környéke izedéinek
BOER VILMOS .. MIHÓK SÁNDOR.

BOER VILMOS ^ “ '

* dayton, tä?***10*JANOS'

SZABADSÁG

A MÁJUS ÖTÖOIKI TÜUTETfi ÜNNEPÉLY.
A nagvbizottság által megsser veiett rendelő albizottságnak élel-usier^rőkoMigi elvre való tekmtettel 

a bankettet mellénk. — Az ünnepély renletel. ^

Nyitva urabal est# * ériig.

eg esz

Város a tengér alatt.
AND08 REGRNY.

Coyne áruház jó hirt tudat azokkal, kik
lakberendezést akarnak beszerzni.

Három napos butorkiálll|ás.
szombaton, hétfőn és kedden

a múlt évi árakon'saját fizetési feltételei mellett.
Takarékoskodás ma ai eled szabály—fiatal pároknak ét azoknak, kiknek* eigyázni kell minden 

centre, jusson eszébe ág, hogy Coyne üzletében

9

V*4-ik folyt&ias.)

Youngstown és környéke 
egész magyarsága lázas érdek­
lődéssel várja már május ötö­
dikét, azt a napot, araikor al­
kalma lesz megnyilatkozni és 
tüntetőén kimutatni az ameri­
kai közvélemény előtt azt, hogy 
tudja a kötelességét ezzel az 
országgal, annak a kormányá­
val és törvényeivel szemben.

Mint az előjelek mutatják, 
ezen a napon tényleg teljes 
egészében fog megnyilatkozni 
Youngstown és környéke ma 
gyarsága. Bizonyos az. hogy 
ennek a magyarságnak a zöme 
meg fog jelenni az ünnepélyen 
és hogy csak nagyon kevesen 
lesznek" azok. akik attól távol 
maradnak.

A nagybizottság; ideiglenes 
elnöke tudvalévőén már április 
elejéji összehívta az! egyleti ve­
zetők által kibővített állandó 
választmányt és a mint azt már 
előbb jeleztük, elhatározta azt, 
hogy küldöttségileg felkeresi a 
város és környék összes egyle­
teit és azokat részvételre szólít­
ja fel.

A kiküldöttek végig is jár­
ták az egyleteket, még pedig 
kitűnő eredménynyel. amelyről 
a rendező bizottságnak hétfőn, 
azaz 15-én tartott ülésén szá­
moltak be. Ezen az ülésen, a 
mely már áz ünnepély részletes 
programmjával is foglalkozott, 
a választmány í tagjain kívül 
megjelentek: í katholikus. re­
formátus, görög katholikus egy­
házak. valamint a Szt. Istyán. 
Yerhovay Szt. Margit. KosstRh. 
Református Betegsegélyzö,
Youngstowni Magyar Betegse­
gély zó, Benwoodi Szűz Mária. 
Petőfi Sándor Egyletek és az 
Kast Youngstowni rézbanda ki­
küldöttei is.

dött "ki. melynek a nagybizott­
ság -elnöke, titkárja, valamint 
az összes egyletek elnökei és 
titkárjai a tagjai.

A tüntető felvonulás részle­
tei felől is intézkedett a gyű­
lés. A Grand Marshall teendői­
vel a nagy bizottsági elnököt és 
titkárt hízták meg. Elhatárol­
ták, hogy a menetben való. rész­
vételre felkérik a magyar lá­
nyokat és asszonyokat is. még 
pedig olvkép. hogy lehetőleg 
minél többen magyar ruhában 
jelenjenek meg. ami a menet 
magyar jellegét lesz hivatva 
megadni. *

A gyülekezés idejét délutáni 
egy órában állapították meg. 
még pedig az Kast Front St res­
ten, a Vnited Printing Co. 
nyomdája előtt. A menetben az 
egyletek amerikai zászló alatt 
jelennek jneg • A zászlókat a 
menet elején és közepén együtt 
viszik, mig az egyes menetelük 
kis amerikai zászlóeskákat fog­
nak kapni.j A menetben részt 
fog venni áz east youngstowni 
rézbanda, valamiül valószínűleg 
egy másik banda is.

A tüntető nagygyűlésre vo­
natkozóan a! gyűlés megállapí­
totta. hogy arra diszrlnökül 
vagy a polgármestert, vagy a 
bíróság valamelyik tagját kéri 
fel, hofcy arra meghívja a város 
és a biróság tagjait, hogy a 
gyűlés elnöke a nagybizottság 
megválasztandó elnöke lesz.

A gyűlés részletes pro gramm­
ja csak későb lesz közzétehető, 
amikor Konta Sándor beküldi 
az érkező ellebritások névsorát. 
A határozati javaslat megszöve­
gezésére és a helyi eelebritások 
meghívására az elnök bizottsá­
got küldött ki. melynek Crow 
.Tenő, Márk M. Béla és Dr. Pes- 
senlehnrr Antal a tágjai. •

TAVASZI
FÉRFI ÖLTÖNYÖK 

$15. $20. $25.

— Ez csak az Isten igazságos 
voltát bizonyítaná, Jasper, — 
felelte mias Ruth halkan. — De 
bármi történik is. egy bizonyos: 
az. hogy nemcsak az életemet 
köszönöm önnek, hanem, ami 
sokkal több ennél, a rnegvál 
tást is a szenvedésektől ée 
hosszú rabságomtól.

— Erről ne beszél nk most 
még, — feleltem gyöngéden. — 

I Gesz még rá idő, majd ha haza­
ifelé megyimk Európába; akkor 
í aztán elgondolkozhatunk rajta, 
ihogy nii módon is tudtuk- meg­
védeni ezt a tengeralatti várost, 

I több száz fegyveres haramia 
I elleni

töl és gyorsan tévézett az öböl 
felé, hogy elvágja a hajótörőt, 
tek útját. Láttam a gyilkos 
szándékol, ' amelyre legutolsó 
csepp vérem is föllázadt s elba-

.nindig a legjobbat kapja<a le,o!ctóbbért A műit 
évi árak mellett vehetni bútort olyan alkalom, amit nem izabed eUselaaxtania ói mi nagyon 
kérjek, hogy jöjjön el erre e három napol kiáru sitiire—-nézze tr,cg ut, hogy milyen érték« ere- 
kát adunk ás hnionliti. tu« s mi árainkat máinkéival. Mi n Market vidékén lakunk e. ügyes bévé- 
•áriák nagyon jól tudják, hogy mit jelent ti ezen a vidéken venni élelmiszert vagy bútort. A minő­
ség ugyanis mindig jobb, a mennyiség mindig nagyobb és az ár. mindig olcsóbb ezen a vidéken 
áe itt mindent n saját feltételei mellett vehet.

1/

tároztam, hogy most már a ke-,

GYERMEK ÖLTÖNYÖK
$5-T0L $10-1G

TAVASZI
férfi kalapok

$2.50 $3. $3.50
Divatáru cikkek.

Kék, zöld és rózsa­
szín stampeket 

adunk.
Magyarul beszélünk

KRAMER'S 
CLOTHES SHOP
4102 LORAIN AV.X

v

Miután Habodász Gusztáv 
ideiglenes elnök a családjában 
felmerült haláleset folytán az 
ülésen meg nem jelenhetett, 
azon sz általa erre a célra ki­
jelölt- Pipoly Gyula elnökölt, 
mig a jegyzőkönyvet Dr. Hoskó 
István ideiglenes titkár vezette.

Megjelentek, azonban ezen a 
gyűlésen az Itten működő úgy­
nevezett német-magyar segély­
egyletnek a kiküldőiéi is. aki­
ket a •magyarok a nagyobb sze­
retettel és lelkesedéssel fogad­
tak. A derék egyesületnek tag­
jai csjknem kizárólag Bácská­
ból kerültek Amerikába és né­
met anyanyelvűk dacára is az 
érzelmeikben ma is szinmagya- 
rok, akik örömmel ragadták 
meg az alkalmat arra. hogy a 
nagy napon velünk együtt tün­
tessenek.

A kiküldöttek beszámolója 
után a gyűlés rátért az ünne­
pély részleteinek a tárgyalásá­
ra, amelynek során igen mag­
vas eszmecsere fejlődött ki. 
Mindenekelőtt elhatározta a 
gyűlés, hogy eltér az eredeti és 
elvben elfogadott tervezettől 
annyiban, hogy a bankettet 
mellőzni fogja. Az okot erre a 
United States Food Administra­
tion felhívása adta meg. amely 
mindenkinek kötelességévé te­
szi az élelmiszerekkel való ta­
karékoskodást és amely kimon­
dottan mellőzni kér mindenne­
mű bankettet, avagy nyilvános 
eszem-iszomot.

Az érkező illusztris vendégek 
fogadtatására vonatkozóan a 
gyűlés fogadóbizottságot kül-

Az ünnepély költségei tekin­
tetében a kiküldött jhizottság 
jelentése szerint az itteni Ke­
reskedelmi Kamara hajlandó 
Tenne azt fedezni. A gviilés úgy 
határozott, hogy a kamarától 
hozzájárulást fogad el, inig a 
fennmaradó különbözeiét köz­
adakozásból fedezi.1

A nagybizottság legközelebbi 
gyűlését vasárnap este tartja 
meg, amely mindezekben a dol­
gokban. valamint az alapsza­
bály kérdésében is végérvénye­
sen fog határozni.

Randall Rd. sarok, 
Cleveland} O.

SZENT GYÖRGY NAPJA.

görög katholikus egyház 
bankettet rendez.

Youngstown, 0. A helybeli 
magyar görög katholikus egy­
ház védszen tjének: Szent
Györgynek névünnepe alkal­
mából e hó 23-án; kedden dél­
előtt 10 órakor ünnep* nagy 
mise lesz a Mahoning Avenuei 
templomban.

Ugyanaznap, tehát kedden es­
te pont 8 órai kezdettel bankett 
lesz a templom alafti helyiség­
ben. Erre a bankettre ezúton 
hívja meg az elöljáróság a 
youngstowni. east youngstowni. 
nilesi, warreni és környékbeli 
összes magyar görög katholikus 
hívőket, Nagyon fontos dolog, 
hogy lehetőleg minden hitköz­
ségi tag eljöjjön, mert a ban­
kett folyatván rendkívül fontos 
elintézendő dolgok kerülnek 
sorra. A ki szivén viseli- egy

háza sorsát, az okvetlen ott lesz 
a banketten.

-------- o--------
TISZTURAK A ZÁRDÁBAN.

A síin társulat hétfőn előadást 
tart a Diamond Hallban.

Youngstown, O. K hó 22-én 
hétfőn este ugyancsak kikavar­
hatja magát az. aki elmegy a 
Diamond Hallba.
- A new yorki színtársulat ezen 
a napon tartja ugyanis évadzá­
ró előadását, a mely alkalom­
ból az egyik legpompásabb ka­
cagtató bohózat “TiSzturak a 
zárdában" kerül színre. Tekin­
tettel arra, hogy a szintársdlat- 
nak az lesz az utolsó előadása 
most. hisszük, hogy a youngs­
towni és környékbeli magyar­
ság teljes számban kirukkol az 
előadásra és zsúfolásig megtölti 
a Diamond Hallt. Jegyek kap­
hatók a Szabadság irodájában 
is.

-------- 0--------  '

öt óra volt reggel, mikor má­
sodszor is fölszólítottam a szirt 
fokra sz.o|rult hajótörötteket, 
hogy jöjjenek át bozsánk s ők 

; félhatkor felkeltek. Mindeddig 
1 aludni hagytam az embereimet; 
de most. .mikor láttam, hogy 
talán megmenthetném a szeren - 
osétleneket s megszapörithatom 
velük kif csapatomat. ideje 
volt. 1 hogy fölébresszem őket. 
mert szükségem volt a segítsé­
gükre.

Sokáig haboztak a szegény 
hajótöröttek. — de lehet-e' cso­
dálni habozásukat mikor ugyan 
arról a helyről, ahonnan gyil­
kos ellenségeik rájuk ütöttek, 
kínálták uekik a segítségeit... 
Mit tudhatták, hogy az a fehér 
lobogó, mely szabadulást ígért 
nekik, nem tör-e s nem azért 
akarjuk-e őket a zátonyra csal­
ni. hogy kényelmesebben lemé 
szároihaasitk mindnyájukat t

De végre mégis rászánták 
magukat, legalább a felelet az 
mutatta, hogy átjönnek hozzánk 
s ekkor fölébresztettem az em­
bereimet. Seth Barker! azonnal 
lrkuldtem. - hogy válua fi* • 
doktort, aki, szintén egész éjjel 
nem aludt, Bligh Péterhez és a 
kis Dolly hoz pedig így szóltam:

Annyi bizonyos, hogy világos 
nappal nem mernek megtámad 
ni bennünket a zsivánvok. Sőt 
meglehet: hogy többé egyálta­
lában meg se támadnak, mert 
abból, amit látok, azt vélem, 
hogy egymással is összevesztek. 
Czerny nem ereszti közel a 
yaehtjához s a fickók, ha nem 
lesz mit enniök. bizonyára nem 
a szigetre mennek, ahol a ha­
lál várja' őket. hanem megró 
bánják a gazdájukat, akinek a 
vachtja tele van pénzzel és ele- 
séggel... Ez hét jó reménység 
a jövőre, de - egyelőre azon a 
szirt fokon szerencsétlenek van­
nak. akikét meg lehetne mente 
ni... Nos. mister Bligh. mi a 
véleménye t
_ Az. hogy Isten akarata, 

hogy megmentsük őket, — fe­
llelte Bligh Péter komolyan.

S kitörülve szeméből az ál­
mot. odaállt mellém, mint vala­
mikor a Dél Caillaga fedélze­
tén s bötüzgetni kezdte az ize- 
netet, mit a azirtfokról küldtek 
hozzánk a hajótöröttek.
“...Nyolc férfi és egy nő... 

Betegek és nincs fegyverük... 
A csónakba beleférnek... Most 
jöjjenek, vagy megy árják az 
alkonyatott”..

Ez volt az izenet, amit Bligh 
Péter kibetüzött.

gvetlenségig igazságos és kér­
lelhetetlen leszek.

— Rajta, Dolly, — szóltam a 
fiúhoz, — itt az. ideje, hogy el- j 
bánjunk " a gazemberekkel. El­
éri-e őket a golyószóróval, vagy j 
még messze vaunak f. . Siet-: 
nünk kell, fiú, ha meg akarjuk 
menteni az ártatlanokat!

Dolly szótlanul fogott a mun­
kához ; gondosan megtöltötte a 
golyószórót. melynek csövét 
egyenesen keletnek, a közeledő 
csónakokra irányitotta. De nem; 
lőtt mindjárt, mert a kalózók | 
csónakja még távolabb volt. i 
semhogy a golyó elérhette vol­
na, ft* itt volt a baj. mert a 
banditák, bizonyosam félvén a, 
golyószórótól, hirtelen • irányt j 
változtattak. nagy vargabetű-j 
ve! a hajótöröttek csónakja mö- j 
gé kerültek s most hátulról ül-; 
dözték őket. mi pedig nem lő-j 
hettünk rájuk, mert a golyók' 
előbb érték volna a szerencsét j 
len menekülőket 1

Három szobás 
készlet

$74.65
Négy szobás 

készlet
$196.75

Jégszekrények

$7.98
ÉS FELJEBB.

Könnyű feltételek, j I

HALÁLOZÁS.

Feltétlenül nezz* m<*e a mi I 
finom készletünket és kér­
jen árakat tőlünk, mielőtt ; 
másutt vesz. Ha a követ­
kező három nap alatt ná­
lunk vesz jégszekrényt* 
pénzt fog megtakarj tani.

$8.25
KONYHAASZTAL

£ a F.j « kimér k<.n> haa-ztal
két itsry fu'kkfci <*n ritstta •hatalma» Wlmthsió lartaiyhsi a »♦*)«! »í a'» perit* l*fiter<lara*ite te»»» v»n Varr««# H ke»atilt final é» i »lórit alkatún vétet +um»La 

(•«. hritfrin e* kedd»-i«

INGYEN EDÉNYEK

1/ * remek »in« f-rit-n* tnr>C*n ;<r mtnri'n r««-
nrk minden !s£ riz.*iar<.. vay> énnél tsag>«»l*fo véttiafi. — 
k#-»zf«'nz^r \ r* «yl»-ir«_______________

(Folyt, köv.r

HAUL ELLEN 
NINCS

‘' Halál ellen nincs orvosság", 
ez egyike a legrégibb igazsá­
goknak. de a bajáit siettető 
okok és betegségek ellen van j 
orvosság, csak tudnunk kell. I 
hogy1 hová forduljunk.

Az orvosL tudomány régen | 
megállapítottá, hogy az emberi 
életet meg lehet hosszabbítani, 
a halál idejét messze kitolni, ha 
az ember ápolja az egészségét • 
mihelyt Valami rendetlenséget 
vesz észre egészségi állapotá­
ban. olyan helyre fordul orvos­
ságokért, ahol minden biztosí­
ték, tudomány, gyakorlat, múlt | 
megvan ahhoz, hogy az egész-1 
ség ápolására tiszta, valódi sj 
hatásos gyógyszerekkel szolgál !
janak.

a ruhán jegy 
azt könnyen 
nem 
annv

Az egészség bizonyos tekin­
tetben hasonlít a ruhához. Hn 

kis lyuk támad, 
kijavíthatjuk, ha 

ii várjuk meg, amíg a lyuk 
nyira kitágul, hogy a ruha 

többé ne^i lesz kijavítható. Igv 
van az egészséggel is. Mihelyt 
rosszul érezzük magunkat, ne 
várjuk meg. mig állapotunk 
még rosszabb lesz. hanem sies­
sünk egészségünk megrepa Tá­
lasával addig, mig nem késő.

Ilyenkor aztán önkénytele­
nül feltolni az a kérdés: hová 
forduljunk f Hol van a legjobb, 
legmegbízhatóbb palikat Me­
lyik az a patika, ahol igazán ó- 
hazai, oklevele* gyógyszerészek 
készítik a gyógyszereket t 

A Vörös Kereszt Gyógyszer­
tárnak, 8901 Buckeye Road, 
Cleveland, Ohio. lapunkban 
gyakran megjelenő felvilágosí­
tó hirdetései megadják ezekre 
a kérdésekre a választ.

A Vörös Kereszt Gyógyszer­
tár busz esztendeje áll fenn.

Brüsszeli
szőnyegek

9x12 nagyság

$17.75

Gyerek
kocsik

Tolókocsik

feljebb könnye 
részletekre.

Tekintet nélkül arra. 
hogy mely.k szobába 
kell Önnek az uj 
zzónyeg, tekintet nél 
kül arra, hogy milyen 
szőnyeget és milyen 
árban akar besze­
rezni. — e mi krimié tutik ben » m**«rfeleló derebot * á mi írunk mellel! meglepd ott »jeireket lakaftitui me*

GYERMEKKOCSIK
Napy választék—a piacon a legjobb gyárt 
mányok. Minden minta J J ^ Qg «
és kivitel, áruk- _

*2 drbból álló davenport készlet $C*7.75
^ Davenport, hiatassék ée karszék —.----------------- V *

I r « dstenpe.r! kmmri kivitelű. \>le -Ar itw
'" *-*~yelme*elkHitelük rwHia^tep, em »ttertiek ri* kényelme.ek Kamunkájuk tonx.r lots? . jri firn» \ »jerkeret ejr?-jeru e^ e$t*Atet ejr? ujjal Ai leh»-t alakítani egy 

leije» nagy saru á$r>r>A- F gx telte* nar? «Áru niHiK I- xele }*r egx ••lya*» ■:..*<ta- me.> ezen(•a«enportoknak meg nagv. bb kényeimet k<Mr*om>r vllvinv van a 'Aoko^.i, eihelyeie*erv i* Ha um. - ha*?nAlaiban */ egf-z agxai 1m* tehet hajtani mi Altai Vgv haattto» nappali bútort nverünk. Ezen ke»/iert>en le» 6 k e« hinta- erek ugy forma mint minner teklnteteben bouitlhk a l»avenpí»rttH»z.

t

Gáztűzhelyek
$19.98 %
kewvr reiTtmÉ*.hossz« eveket-. At rH.totxbe ilyen oh-sr.n >>gy luk. «etes tetri, rínom, keíaeei kivitel mktef 41*t- 

sjel, - Kituorien 'Miinek. i
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VÍZIERŐRE JÁRÓ 
MOSÓGÉPEK

*1575
2265 ONTARIO ST.

tw„ uMiiiit » Wkeelimg M Lelte Erie ellomáiseL

FIGYELJE MEG A 2265 SZÁMOT
CLEVELAND LEGRÉGIBB BÚTORÁRUHÁZA. 

HMHMMMHMINDIG A LEGJOBBAT A LEGKEVESEBBÉRT!

Valóságos játék 
a mosás ezek­
kel a vizi erőre 
járó motoros 
m o sógépekkel. 
Közönséges viz 
vezetéki n y o- 
másra járnak.

kapitányi — kéfdezte tőlem.
— Azt, hogy jöjjenek rög­

tön! Mit segíthetne rajtuk az 
, jrtl alkonyati... 8 vájjon megér- 
tyász nék-e az estét abban a gyilkos 
Óm- ' UXyU

lírain. O. — Zboray Károly. Jól 
ismert loraini magyar házába gyász
költözött, mikor négy és fél hóna-' ködben! 'Csak jöjjenek rög-
pps András nevű fia a napokban h# G<erny iemigZárol-

STEVE ZIGLER

elhunyt. ton
Gyászba borult szülei remek te-itatja őket a nyílt tengeren, an- 

metést rendeztek kis halottuknak. rn„zabb lesz rá nézve, ha 
A temetésen nagyon sokan voltak "a " , p-.z.
jelen, ami a róm. káth. Cemplomböl üt a megtorlás óraja.... vsag 
történL ' jöjjenek. Péter és pedig rög-

A szülőkön kívül a kis halottat
kérészi szülei: Németh József és *"n , , , ,
Bacsó Erzsébet is siratják. Mialatt ezt mondtam, kézzét-
________ _____________________^.lábbal integettem a szerencsét­

leneknek a sairten. hogy csak
loungstownl magyarok figyel- jöjjenek és mikor Bligh Péter, 
.be. Elvállalok szobafestést sa- . n.m.„tközi hajósjelekkel is

Minden kényelemmel berendezett szállodája, I

mébe Elvállalok síöbafwtésC sa- ; "npmze,közi hajósjelekkel 
ját készítmény!! tejfeslékeimmel. ... , »Uzin-
Kgyszer festve 4 dollár szobán- ezt izente nekik, végre *“*»“ 
kint, kétszer festve 5 dollár'50 cent. ták magukat a pár pillanat 
Tartósságáért 2 évig felelek. Ci- Uln: i-heteit hogy a eaóism: Gy. R.. hazai szobafestő és mulva l«»» leneteu, nogy a e»

kád- és zuhanyfürdője. Corner Voria éa Miami |

Street, Akron, Ohio. — Telefon People» 2962.

mázoló, " MM2 Springedalé Ave.. nakjuk a vizen libeg és mind 
Youngstown, O. 93—95 beszálluk. De alig kezd

tek eU evezni felénk, midőn 
Dolly Venn, megrántotta karo­
mat és a Czgmy yachtjira mu-

A FRANCIA TARTALÍK- 
C&APATOK

Nagy az aggodalom Angliában, 
vájjon a beígért francia tarta- 
lékcsapatok csakugyan ideje­
korán megérkeznek-e a szövet­

ségesek segítségére.

Várs„(MjrM|, Álmatlanság
tlvígytalanaág

egyetlen hatásos gyógyszel
KREJCI-FÉLE VASBO:

kr I
SBOR.

—Egy üveg ára postán $1.10—
Fehér Kereszt Patika

Lovain Ava., Cor W. 2» Street, 
_________C levele aá, O.___ ____

nem ia egy, hanem kéi óhazai 
Nos, mit feleljek nekik, okleveles gyógyszerész: Dr.

' Mersey A. F. és Bolgár Ervin 
vezetése alatt áll, akik ugv az 
óhazában. mint Amérikéban 
nem rövid kurzusokon, hanem 
hoftszu ideig tartó, éjjelt nap­
palé tevő szorgalommal s ki­
tüntetéssel nyerték el gyógy­
szerészi okleveleiket. Megala­
pították a Vörös Kereszt Pati­
kát, mely immár húsz esztende­
je szolgálja az amerikai ma­
gyarság egészségét.

A gyógyszertár különösen 
nagy, gondot fordít orvosi re­
ceptek pontos elkészítésére. — 
Minden gyógyszer elkészítésé­
nél csak valódi, tiszta anyagok 
használtatnak s ezek beszerzé­
sénél a gyógyszertár semmiféle 
áldozattól sem riad vissza.

Azért tehát mindenki, ákinek 
bármily gyógyszerre, vagy eT>be 
a szakmába vágó cikkre van 
szüksége, forduljon bizalommal 
a Vörös Kertest Patikához,

Ottawa, ápr. 18. Egy London­
ból továbbított Reűter-távirat 
szerint nagy az aggodalom An­
gliában, mert a Foch tábornok­
tól beígért francia tartalékcsa­
patok még mindig nem indultak 
a szövetségesek segítségére.

A távirat szerint az angolok

négy százhúszezer emberből álló ELSÜ L VESZTETT LIRftMál 
hadsereggel négy héten kérész- HAJÓ. ' j
tül szemben állottak a németek-; —o— 1|
nek s most már aggasztja őket ,>nnd()nMi jf)fn,jk: April»
az a körülmény, hogy a beígért
franeja tartalékcsapatok még tizedikén egy német teni

. ,v , , , , ___ , - f ! járó bombázta Monroviát, IA^!
mindig nem érkeztek meg. K>-1 riinafc ,, afrikai k5rtitss*
vánesiak arra is. hogy mikor! nak a fővárosát. A tengeraiatt-méri a döntő csapást a neme- “ , . , , ____ _ ■
lekre a lartalékesapatok segít- J^ro később, a kikötőben meg- 

"Régével. torpedózta és elsü!yeszttUe-*g

Katonai szakértők véleménye 
szerint, habár a harctéri hely­
zet nem kedvezőtlen a szövet­
ségesekre nézve, a, németek elő­
rehaladását végérvényesen még 
nem lehetett megakasztani.

Presidefit Grant nevű libériái 

hajót.
A tengeralattjáró golyói 

lehetősen nagy károkat oka«» 
a parton, ugv épületekben. *** 
emberéletben.

r

Itatott. Ekkor láttam. hogy a: melynek cime: 8901 Buckeye
[yacht körül cirkáló csónakok J goad, Cleveland, Ohio.
egyike hirtelen elvált a többi- (Hird.)

$10 X sugár vizsgálat $.1
Ha beteg, tekintet nélkül arra, hogy mi a baja vagyYíogy

mennyire kétségbe van mér esve. na adja fal a reményt. Jöjjön 
.1 Kosaim, AZ én legntolsé., javított

X a
lenül megéllapitom a baj okát_X sarammal belül úgy i«ok, 
mint ahogy a szem látja a test külsejét. Ez azonnal megmutatja 
a beteg állapotát év kiküszöböli a taUlfatoat. Ha aza . ___ a.____ a— aí — . L.~ a Koí írvAffYlfbktRtltn. ŐSZjTl lUH IBM?-

a 1
latom azt mutatja, hogy a baj gyógyíthatatlan, »Mintén meg­
mondom azt Raadalőm fal van .zerelve a l.tmod.roabb k..«u- 
Ubekkel férfiak áa nők bajainak tudományé» Wezele»ere. AZ 
rimult tizenhat év alatt^zer és ezer egyént n ogjatottom küWm 
bóző bajok ellen. Jöjjön hozzam bízz lommal. Amit én sok ez« 
és ezer másnak megtettem, megtehetem az ön részére is. Előre- 
haladott rérmérgezázi esetekben úgy férfiaknál mint nőknél 
alkalmasom Ehriick tanir nagyszerű felfedezését. 6P» (Salver- 
HI) »14 (Neoaalaaraan módszar.

M AGY ÁRUT. BESZÉLÜNK.

DOCTOR BAUET „SPECIALISTA
S«u EUCLID AVENUE. Kíiel az Ea.t SS-» utcához

Rendeld órák naponta reggel fél 10 órától este S óráit
Ream 222. Mezon»

Vasárnap 10—1 óra között

«ghjfeáii _ -A , -a; Ä



LIBERTY LOAN HIRDETÉS

adománya, hasafiaa asemponÉ 
tokból a háború megnyerésére. >

III III!

;NYEK

O—1
L/OlcB^

' '
-HR

_
V #V;/$

_ SZABADSÁG

kik egész 
\erzni.
ps.

mellétt.
}lc vieyísni kell minden 

l»golc«ob*»ért. A múlt 8 
Iztsnia és mi nagyon 
így milyen értékes áru, 
linkünk és ügyes beva- 
|t vagy bútort. A minő- 
olcsóbb esen n vidéken

.

kék és
__ aranr
\*r kivitel-

mmdm *«ye- vm<t vételnél. — \r<\pn

- • í :> ••

Tolókocsik

• •

Minden
nagyság,
minden

lKKOCSIK
piacon a legjobb gyártr"“ $14.98 a,.

-

láz tűzhelyek

19.98
fvYC KFLT ÉTK.LÉK.
Izn éveken át n*»m vehet ■ ohmán. Xég>- luk. széles I kukacéi kivitel mkker eljsi- 
InGen fitték ,

RÖRE JÁRÓ 
ISÓGÉPEK

ÜZENET A LÖVÉSZÁROKBÓL
A lövészárokból, a véráztatott csatamezőkről segélyért kiált a Szabad­
ság géniusza! <

Emberekre van szükség, műs ora van szükség, hogy a SsahaHság 
szellemének ne kelljen elvesznie.
Emberek mennek ezrenként előre - igen, száz és százezer számra és 
millió számra.

IJESZTETT LIBÉRIÁI 
HAJÓ. '

Ionból jelentik: Április 
In egy német tengeraiatt j 
pnbázta Monrnviát. Libé\j 

az. afrikai köztársaság- 
fővárosát. A tengeraiatt- 
Isöbb, a kikötőben meg- 
Izta és elsülyesztette a 
pit Grant nevű libériái

lureralattjáró golyói meg- 
ín nagy károkat okoztak 
|n. ugv épületekben, mint 
leiben.

MasoftiU
óra között

Pénzre van szükség, hogy segítsük ezeket az embereket, hogy bizto­
sítsunk nekik mindent, a mi keresztül segíti biztosán ezen rettenetes 
küzdelmen azokat, a kik mindenüket áldozzák fel a Szabadság oltárán.
Jön a pénz szintén ezrekben és milliókban? ön Is megteszi ebben az 
irányban kötelességét? •
Az Ön kötelessége vásárolni LIBERTY BONDOKAT és vásárolni 
azokat azonnal, hogy a kormány ne legyen egy percig se hátráltatva, 
hanem megvehessen azonnal mindent, a mi,csak szükséges a Sza­
badság szellemének ápolására és védelmére azoknak az embereknek,

. a kik harcolnak a lövészárkokban.
Úgy e ön is meg akarja tenni kötelességét . '

Ezért vegyen Liberty Bondokat
és vásárolja azokat
most bármely banktól.

0. P. Van Sweari
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«ft.kbe.

Ker*«:»*'. entn.«i nyer. vt1«tf vagy - elv*<zfMl tárgyit,
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very gerw. te- " alkalma/*91

HVMi-tiHMíAT«•*.»11 mánkéra, Mu>ák^. - rpttlrtamakéká*/. at».. !•>«»►* H*»» ,Vrmr Kitiploimrel I.*.. 1H Mmrrlsr lit . V V«. I'trvrlead, O. »U. I

SZAB A.DSÄO 1

SZÉNBÁNYÁSZOKAT 
KERESÜNK HOLDEN, 

W. VA. ÁLLAMBA.
, Ezidősserint is több szil magyar 
Vmbert alkalmazunk, akik mind 
igen jó biniamódban részesülnek | 
telepeinken.

Ideális hely, közel van városhoz, 
sok szórakozó áa üdülőhely.

A szón magassága 6—7 láb, ki­
tűnő tető, gáz nincs. Bányáink a 
világon a legbiztoeabbek.

Magas fizetőét adunk, bányá- 
szaink havonta 150—200 dollárt 
keresnek.

További felvilágosításért Írjon e 
címre:

..._ „ ,uy másén alkalmasom,
iminkíl kt-s- biVerOsotl sióba, elad» byh <ws »Wt.'si rlkk. hénk vas/ laké** vjrhóiiá^i hús* t-szer 30 vaui«T.-< r"-»zor *!.$«: #) s*0n felül min-tySommosnrimrt 1 < htztf*9ll*9, SlfllrMljOI< *W«nt9m,1 ,urm#™#rt«n#MZ. kMseoó nyiutko- 
rá>»a. pvé-í leien lesek. taróMé*..
«léniái. maeikSr. tsrsat hfiIft*“*5£Sjjä rá'*. vary Mi. csere. okulja, veiwiert« vary «itnnhlrdeies "o«! sióls l-sier ^e.•Tm, MOO. B-SZOr *3.00; hus* St”* frli:t minden sxó minden megjelenés után
8 mite betöfcMl siede« hirdetésekén • fenti Ar kél«*er«*e saámmatlk.

rehönd’ bemkMI *J**ÍS2L jMPAt^f-ra is cent. M agitsor fér el egy
hi^rSÍX.4ríra,<’JTntsoronként. Legkisebb hirdetés irsBankár- és ba)djegytro<lák. pénzügy.e-vA*Y<yre*zek 9 orvosok hirdetései, rann- ki.k?re"#V, n Irakba <• banyákba, munka- 

Wkevatties, mrartan. ielei>ii«=. ll«tk nagvbtn. gyárak, szabadalmak huss 
«/Air I «zer **.<#>. S-sxnr H-JO-fiSÍST mer’ hutz ezén remi minden ssó minden roeg-
^’víndenlt4|*sr Cftzlét1. akár más. Itt fel 
bato" sorolt hir«4etés árát » kiadóhivatal 
eseird 1-esetre állapítja meg.KHhtrdrtéseket felre#* a Szabadság f6- 
irodájs. 708 Huron Road. Cleveland, o.Telefon. Bell Main 35» Cuyahoga Len-
*? Szabadság clevelandi fiókirodái 

leas Buckeye Road. Telefou: Princeton
, ‘ Lorain Ave. Telefon: Central

*T szabadság new yorlT Irodája: Room
fps Tribune Building, isi Nassau itree*. _____ .
New York. N. Y. Telefon: ; ÄpaPArriil W Va -hAHA szabadság chicagói Irodája: 558 tv. Aj dLUIUci» Vt . V a. U<U1. North Are.. Hannover BMg. Room n«.. a T arrabee sir. sarkán. Chicago, I1L — ;Telefon Diversey ««79.A s/abetí'»* detroiti trodájt. HSIH Jet tersen Ave.. 1 etrolt. Mich.V SrabariMr bridgeportl irodája: .333 Hinrock Are.. Bridgeport, conn.A Szabadság Pittsburgh! irod*<V?ll *•- k#well BMg.. fi.end és Diamond Str. see- kán. Telefon Court 44». Pittsburgh. Pa. .i\ Szabadság ymmgstowni irodája. J* i,W- Federal *tr. Youngstewn. O.A* egy dolláron alul való hirdet*#! árak KJk poftáhélvegrkfcen Is bekdldhet».«wnadai vagy más külföldi postabéiyege- trer el’nem fogadunk. A hirdetések ára 

. előre küldendő be.

Burdoagaadákat,
köbányássokat

keresünk jó fizetés mellett 
állandó munkára. Tiszta há­
zakat ingyen kapnak a bur- 
dosgazdák. További felvilágo­
sításért Írjon magyar nyelven 
vagy jelentkezzen e elmen t 

CARROL BROTHERS 
QUARRY,

Clären«, N. Y. —

,, I* leány vagy asszony álta- Gyermektelen cseléd 3 szobát évr-Egy ti ér körűi józan mechanika* Kőt családos ház a Weet 105-ik __
4nK, •<*»mu,'>ára felvétetik kel konyhát keres, toilet és padlással a — állandó jó keresete van — né- 'utcában 52850-érl 17«) lefizetései „
tanból álló családhoz. Jó otthon és Markel ház közelében. <►. T„ 2177 hány jjzáz dollár megtakarított eladó, a fenmaradt össze* mint rent . ”

, jó fizetés. JS03-* . 79 Str. Cleveland. West 45-ik utca. Cleveland, O. uénzze! rendelkezik, nősulés céljá- törlesztendő. A ház alatt pince és ”***
íobio. • 92-4, , ét—93 1*51 keresi hozzáillő hajadon vagy l umace van — Igen olcsó vétel.,

■özvegy nő. fesetleg egy gyermek- érdeklődni 2M4 Weet 103. vagy 
jkeli ismeretségét, leveleket teljes 2307 Bridge Ave. Cleveland, #>. 
feimiQel kér "Vidéki'' jeligére 26UP

idTo.

ELADÓ TÁRGYIK

Cleveland. (>.

,.Magyar leány felvétetik cukrász- • 
rfábn kiszotflálónőnrk. KelKtudni
angolul beszélni. Tudakozódni 2Ö83 
West 25-ik utca, Cleveland. O,

- T >1-98

KERESTET**.

KERESÜNK

I l-onffn Ave. Cleveland

LEVELEZÉS.

84—113

Lukié* l.t|os sógoromat (Bor- 
sodm. Nyomár KI* Tamás (Bor. 
sodm. Zilicz'i, Birtnrl Lajos és 
Gyúró József (Borsoam.. Sajó-Szt.
Péter) ill. barátaimat keresem.; KedVe* fiam Káról 
Kérem a riműkft velem tudatni: mal olvasod intézkedj. . 
lantié Birínyi, Box 291 Hubbard. ,.|fibh ujj haza. nagvon 
O"io.... _______________ 89. 91. 93 gyök: még nem késő.

Két ló és ,
számmal i

______________________________ mer lónál is megfeldflL
83. 84 Bt TIDOSGAZDAK K1GVEI.MÉBE! W oodland Ave. Cleveland, O

91—96
é* egy dump-waaon meeyOll eladó" A lóví , 
ak is megfelcVHi J

oly: Ha sorai-
:dj. hogy minél 

bé

Eladó ház- — Négy éve épüli, hé
.1:

rom szobás ház egy alter területtel, , , , JHjJt ,m»ly űriéinek is megfeleld, mel- n.,=%mJ*1»*0 - darab,
léképületeivet. magyarok lakta vi- '^al- u,m,,r jwi
.léken, kedvező áron eladó. Napon- ■ , hzab»ds4z ■
la illand.'. 8 órás Vnion bánya'- ’ ,0° H:r,‘n Ryait 12■itiml-a .... Meorvas* ialrilü Óa lóm. 18110- v.

Egv 
munkára

-33 é\ körüli ember farm 
felvételik. íbjon vagy

Kl” András,. Szabolcs megye és
,köt*^,h”,e^nknórtnkél< Kirol>' V" n^’rl f‘>U

anyád.
munka. — Magyar iskola és-lem-* ütO n]Anl L-atb! Riu>ilnaMrrt4[](Oj|^ t*lŐ~Kh-97

l

ISLAND CREÍEK 
COAL CO. 

Holden, W. Va.

jelentkezzen a Szabadság detroiti h.' r"”a*'"t1"*j»1™ a munka 
irodájában. .'!*:> «>.( Wrw ^ Mr8 Gvskortott leányok sokatkereane< Angol tudás nem szüksé­

ge*. r-u-rt mi igen sok magyart al-

mrgvi
idietmet keresem, kikkel Wbllman 

Mreekep dolgoztain, valamint Hor- 
xáth Gergely és Rokon János, Sop­
ron megye, bőrei illetöségüeket. —
Szintén West Virginiában dolgoz­
nak. Cím: Molnár Miklós, 2205 
Chapin Str.. So. Bend, Ind.

_________ 92—9i
fn. Ilóbiás István". Bár*-Bodri^| 

lármegye. bársgv ulafah sl Illető­
ségű égvén felkérem Amerikában 
élő földjeimet arra, hogy címüket, 
velem tudatni szíveskedjenek. — l 
Ugyanerre kérem honfitársaimat i évre 
is. Iktbiás István. Box, 136.. Gebo, i gositásért - írjon 
Wyoming. 91-93 ‘""■l—‘~x~ “ v

76—

MUNKÁT NYER — TÉRTI.

JÓ MUNKÁT, 
JÓ HELYET 
TALÁLHAT

Bányánk igen jó helyen fek­
szik. öt-tiz nerc gyalogséta 
Login városától. _
A szén hat láb magas, c top 
ió. Baleset nincs, hányánk a 
legbiztosabb bányák egyike 
West Virginiában. Jó kereset. 
Bányászaink többet keresnek, 
mint a legtöbb bányában. ír­
jon azonnal, ne mulassza e! 
az* alkalmat

CUKORRÉPA MUMUSOKAT KE­
RESÜNK.

F. E. KTNO,
SUPERINTENDENT

LOGAN, W. VA.

Ave.. DelroiL Mich. — Fizetés 25— 
36 dollár havonta.

91 >93
.   —........... .......... .......... ...... ■—■— -t— ,

Kerestetik 2 ha-al mészáros1 é* 
brutes 1 nut'en) kisebb végőlijdrii.
Kezdő fiz dl és 820«) hetenkér: és 
lelje- ellátás. Cim: Ered Rolhfi*er. 
157 Columbia Ave.. Hammorid. ind.

91-293I

leg.'obb rr.urkatt rrv 
e vimen:

5l'12•lentkoszén

T6-
I. Imre

feheráruszállilá-1. Fizetés akeren- 
ként 20—24 dollár között keresse 
fel képviselőnket az alábbi helye­
ken :

Cleveland ban: Vasárnap, április 
hó 21-én. reggel 10 órakor, Gyurko 
András lakásán. West 2!-ik utca 
2067. szám alatt, délután 2 órakor 
Péter Ziegler borbély üzletében: 
3218 St.Clair Ave.

Detrnitban: Vasárnap, április hó 
21-én Lilaff Péter lakásán. Farns­
worth Aveóoe 456. szám alatt. — 
John Ferenczy irodájában. W’est 
Jefferson Ave. 2191. szám alatt dél­
után 2 órakor. — Bolga Péter bor­
bélyüzletében. Franklin Str. 722. 
sztün alatt este 5 órakor.

Beaverfalb-ban: Vasárnap, áp- 
riliii 21-én. reggel 9 órakor. Szeamon 
Gvvla lakásán. 22t Ninth Ave.

Pittsburgh, Pa.-ben: Vasárnap, 
énrilis 21-én. 2.30 perckor. Joseph 
Fteigenvald borbélyüzletében, 4262 
Se-nnrt Ave.

Buffs loben: Hétfőn, április 22-én 
este 8 órakor I^renz Weber Hall­
ban. 63 i Broadway.

Barberlnn. Ohioban: Hél főn. áp­
rilis hó 29-én. este fél 7 órakor, 
Amen Jánosnál, Center Street 221. 
szám alal*.

Akron, Ohio: Kedden, április hó 
Sr-ik napján."® óra 30 perckor Refi 
János borbélyüzletébep, 123 East 
Exchange Street.

•" Jöjjön el a helyek valamelyikére 
és hozza el magával barátait is. 
További felvilágosításért hozzánk 
is írhat és mi tudatni fogjuk,a 
leeközélebbi találkozó helyet és az 1 
«őt: . *

MICHIGAN SUGAR COMPANY 
Saginaw, Mich.

' ________ _________ 77—!

Kerestetik egy óhazai mézes- 
ka lécsos-pék. aki hazai módra bá­
bos süteményeket tud készíteni. — 
Valódi magyar szokásu búcsút 
akarunk rendezni. FelrHigositás- 
értt Írjon ezen cimre: Rév. Geo 
Tóth. 814 W. Indiana Av«. So. 
Bend, Ind. 92—94

E

r« *

Cipész-segéd jó fizetés mellett 
azonnal felvétetik. 239t Hamilton 
Blvd. t>tro)t. Highland Park. Mich. 
Telefon: Hemlock 4967. I.ouhi 
Tóth. 92—"7

.GYÁRT FORMÁNOK 
MUNKAVEZETŐK

kerestetnek, kik magyar és 
ifleger. nveiveket beszélnek, 
Cleveland egyik legnagyobb 
vállalatát képviselni szabad 
idejükben. Gyakorlat nem 
szükséges. Csinos megjele- 
aésii, tisztességes és Józan 
beszédii intelligens embere 
hetente 2ü—75 dollár kö­
zött kereshetnek. Keressen 
fel este 7—9 óra között e 
eimen:

Mr. WHITE '

325 GUARDIAN BLDG., 
CLEVELAND, 0.

Flórmódlisok 
Bencs és

Squeezes módlisok 
Ram-Up emberek 

Csipperek és 
köszörűsök 

' ' Munkások 
azonnal munkát 

nyerhetnek.
The Aluminum 

Castings Co. 
2043 E. 61-ik Place 

Cleveland, O.

THE R. F GOODRICH 
COMPANY 

. AKRON. OHIO.

Iskolákban gradnált leányukat ke 
résünk szabás és varrás megtanu­
lására nappali és esteli tanfolya­
mainkon, áó ftzrles biztositvu. 

I Darvas Dressmaking School 5511 
: Euclid Avce.tie. Ra«t 50-lk utca 
: samk. Qiiinby Blog, Cleveland. C 

»>1

2I-ADÓ ÜZLETEK.

Michigan állambeliek figvelmé
r! — flu" 1 '

plom közel: Burdi 
nyőa. Tudakozódni 
Box 17., Crescent,-0.

osgazdákn 
I1 John Vasstyán,

91—94

JO-4,
Jó karban lévő 5 szoba buu^V 

konyhai berendezés egvuti__ ** :
11esetleg ^irabonkiM is•jutiBvnszPí érFelula/as miatt sürgősei' eju ■ 

®48 Lóriin Ave, 3-ik emHstÍMEgy 8 szobás biz. van benne i, ftfrnacr. fíirdi'i é« garage is velnj5- Cleveland. O.
uffaloban. magyar, német, együtt eladó. A tulajdonos részben !

román negyed legforgalmasabb ré­
szében egyedüli vendéglő és enge­
délyezett táncterem színpaddal, a 
hol magyar, német, román egyle­
tek. valamint az Amerikai Magyar 
Színtársulat tartják előadásaikat, 
eladó. — Külön gyüléstermek, — 
Tizenöt szoba állanóan kiadva. 
Klubhelyiség és láncterem egész j 

lefoglalva. Bővebb N felvttá- ! 
' „ “Vendéglő" c!o1 

Szabadság, 41 Exchange Str.. Buf-Í

mortgage-id is elfogad. 6611 Ber­
wick Rd- közel a Kinsman Rd.-hoz 
Cleveland. O. 92—4

2 rsaládos ház 5—5 szoba é*,, 
fürdő nagy lotion a Woodland a 
Ave. közelében az FI. 82-ik utcán 
•WO dollárért eladó. Tudakozódni:
2546 E. 82 Str.. Cleveland. O.

92—4

II f’9> fozőkel.vha. egy jl^^r- 
ési egy pár k<mvlmszék tűm™«
csőn clazló. 2604 Wade Aw7 , ír 
.-5. é* .seranton Hoad között, fwá

Gara Ferenc öcsémet keresem,
aki jelenleg Milwaukee. Wise, tar- 
lóAodik. Kérem öt vagy ismerő­
iéit, ríméi velem tudatni. Nagy-

faló. N, f:
Sürgősen riadó: Nézze-tneg az 

East f24-ik utcán a Boulevard mel

«ÖU. Uev,J
___ 92-ig

i szobára való botor rtagj*~-jL
leg daratKinkéni is. r.iar^mv 
93 Sir. ns még 2 szobám vÍMbí
ll2^^Síí52Í^íi™: KIXYe^

92-4

* 0

Axt. Cleveland. O.

91—93. 97- ne! lelt. modern, uj. két családos há- rénv. edenve. "eVér.í*10? ***•
------ zaL dupla porcsesal. minden- be- " több «gék. -ötv' főző 'gáz i "
lévő; I rendezéssel éF azonnal belebet kő!- 1 szekrény é< l'óbh aorósí.Eladó üzlet Egy jó helyen levő; i

e-a.i sr. ív um« —jó forgalmú grocery és butcher-: főzni. Bővebbet a tulajdonosnál: 
Ó'ón'v Blog C le vei ind O bátyja. 48.*» Alegander Ave., East! üzlet ejadó. Érdeklődök fordulja- 2853 l,9. Str^ Cleveland. O... U.t.tL.> llldg, ueveistm. U - ,:h^ |od- 92-94! nak 918*Raymond Str. Akron, o ! 93. 94.100

• 90-95 ---- ------------------ --------“----
MUNKÁT KERES — TÉRTI

BiilrhfnrflÉd állási krrr* bul* 
rhFr *hnphai! vagy groerry tizlrt- 
ht*n R/r/il magyanil. angolul, ná- 
m^tül <-s a >zla\ AyfhekpL Cím: 

1 <»ihu»n 5»tr.. door 6. Püt>- 
j hurgh. l»a. ^ 92—9i

ólm/ibnn tanult. S évi amerikai 
I pxaknrla'lai í>irA. #»js6 rangú rlpti*/ 
i állandó munkát k^r#».«. "Ont . l*liK 
I iu s/”. 700 Huron Road. Cleveland. 
\ O. ‘Jt —93

Kg> mngxar borhely á Hantló 
munkát krrr*. ««. F., Monro«1 

! Ave , Cleveland. O.
1M-93

Keresem Boll a 1st ián. Veszprém 
megye. náf>atmzéri illet«7^gü lest- '1 Nagyon Jól jövedelmező mtau- 
xórhátyámat. Legutóbb Michigan, rant é# káiéha/ visszavonulás ;ni- 
Indiana-ban tartózkodott. K^rem atf eladó. Érdeklődni a tulajdonos- 
öt vagy a róla tudókat, értesítsenek nil: Birkés Ádárnnál. Cim: '*Ha!a- 
hollétéröl. Mary Holla.. 78 Plum 8t.! ton Kávéház"*. 8511 W'oodland Ave.. 
New Brunswick. X. J. ; Cleveland, O. 90—<15
   y ft»—95 Kpy réflen fennálló 

mu rőfos én divatáru
$ jó fontai- 
üzlet (liry

VtflO-nl vi0y kifizetett leiekkel 2 
e«aládo* házat leheL 2 fürdő, vil- 
lanv, pince, padiam. Rószlet-ek' meg* 
tudhafók Nyergás '’Testvéreknél.' 
1783 West 25-ik útra. Cleveland. O. j 

92_97
Berserélem 2 rsaládos

lotért egy kev

zekrV-riy több aprótiÍ2Í5L5 
kint is. elutazás.miatt nlrsóa Cm: 130 E. Vorig SI.Ato^^'

OKTATÁST

va
92-94 MUNKÁT KERES N6.

WINIFRED, W. VA. Leány általán»« házi munkára
»iáulUl tik. Beszél magyarul és ke-

17 mprfföMnx'ipp Clinrles-!ií2,r'íín3ri»!!?n'
tvn ( v . Va.)-toI, az állam • burgh, p» 92-94

fő várdsá túl.

Kerekem fáriemet. — Emlékezz,
ígéretedre. Itt hagytál idegenben.; goods store' eladó. Az egó»z ház is 
Tudasd hollétedet vagy ird meg. ‘ megvebelA, Ingatlannal is élese­
im' a szándékod. Feleséged: E. il 18 j rélhetd. Érdeklődni lehet 2826 E.
Lorain Ave.. Cleveland. <>. 79th Str^ Cleveland, 0.

_____________ 93-98* _________________ ^*-97
Kernem Halász János Szabolcs^ F^y jö teegalmi. magyar rrotou-

megyei illetőségű Minokatestvére- r*nt »^8f°^9*ln^asabh he-;
met, ki tudtommal Dayton O.-ban ^ fMaL4,l|7u*t‘ .
lartózkodik. Felkérem honfitársai- -Cm: t-16 Bellden Ave. X E. 'a li­
mai. kik címét tudják, a/t velem lin’ u-___________________
közölni szíveskedjenek. Címem:!
Józsi Dániel, Box 45, Osaka. Va. Uw betegsé,, miatt snrgőse,, el- ...... ______
____________________________díjadé. 4 szoba éiegáns bútorral. Vil-'egy család részére, nyugalmas off

MEGTANUL ANGOLUL
írni. eh *«tii A* bek/>!nf. smi .

házamat jS?« K'ÄÄ
ért egy keveg pénzzel. A liáz 8«l*»iei «?r*i Mk»r^n Párgtn^ *a,:£Z£ 

fürdővel, az E. |--6-ík uki-
I Becserélendő egy 2 családos hág 
I az E. 83-ik utcában. It szollá*, für- 
I dóvei és garage-val. szintén lőttért, 
i Szilvássy és Sylvester. 87D7 Buc­
iké ye Road. Cleveland, O. '

93—95

Vessrlény I l-a|rar veit rlrvrlandi, 
utólag 4Ígér é* detroiti lakost ke­
resem. Saját jól Pöfögött érdeké- 
ben 6 vagy ismerősei tudassák ve­
lem riméi Papp Miklós, ügyvéd. 
Wesi 2S-ík ülve éá Lorain Ave.

* , 88- 93

Egy fiatal asszony rrstauranlba
m-woeatnj nsutkozo. . Tel d»1*' _ _ .

Kitűnő megélhetési vis*«- : Princeton 12H-L. Cim: 2635 E: 87 Cleveland. O.
nyak, nagy kereset és más S|r" , |p'v,ind-«11 te~ta
előnyük. Unió fizetési sza-:-------------------------- ---------- r~
bályzatunk vaii szénbányá- KIADÓ LAKÁSOK 
SLok részére: 78 eent egv j ~1—:—:— !
tonna Screen szénért. Rá- T» kíiiim bejáratú butoramtt ----- --------------------------
nvámbhon „ = ,v ,l..l »rirmber rr«z. re kiadó. M, Keresem Honiyák JénoeiéL aki
mainkban mUK.cn nap «ul- V....-mii H. a'l > tevelaml. It I:r<■ rs Mh Ii-IhiI ment el .1 Iml-
goznak. Házaink jók, köze! ^_____ ______ ":i ro(lnmmal Pennsvhantiban tart.uko-

A Buckeye Road közelében ul. 
modern 2 családos ház. 2 fűtővel
eladó, »telnél lelket vagy kiseiib- 

I Restaurant. |ó, finom üzlet kiadó szerű házal i< elfogadunk, 
vagy betegsé<| miatt stirgösen el- í Jó 5 szobás ház, szép telekkel.

t szoba éiegáns bútorral. Vil- egy rsa" ‘ 1
lány. nagy pince 
hogy lakni is lehet 
zongora, asztal, szék. szivar- és 
egyéb felszerelés. Személyesen vagy 
levélben forduljon erre a címre:;«
Szabadság. 336 West Federal Str,
Youngstown. 0. 92—93

i3rSiv,Ä"tÄ^
8 óra-30 perek Mai

307—8 Clarence Bldg*
Fur lid An % Cleveland, o.

Orvosok.

OL

Orlzy r
kes j#
Olas
tói.

Szabii József. Bókon«, Szabolcs
megyei illetőségű címét szerelném 
Imiin Keren! ól. vagy a róla tudó­
kat. nmet ívelem kó/.ilm «zives- 
iveiljenek. Szabó Mihály, B«n 9. 
Xliquippa, Pa. „ 92—94

a Artúrhoz, ^z összes élet- 
sztikségleti cikkek m< Itá- 
nyos árakon kaphatók.
A szén magassága 5—6 láb. 
Jó top. nincs gáz, nincs viz, 
driftes bánva.
Bányászok Írjanak erre 
c;mre:

brfáraluMoilrni házban külön 
iHilorozott «/óba. v ittany- és riird'V. 
Iiaonálallal. kovillal vagy anétkfil 
kj’id-' HU.C, Búr kő \ *■ Riia.l. 2-ík 
emelet, ajtó 9. Cleveland. O.

93 Ki

Kérem őt vagy * róla tudó- 
hngy rimét velem 

lakatos Zsignvmd.
Road, Cleveland. O.

92 83

dini hyvo«, j hon. 400 dollárral megvehető. Ara 
I benne. Van ; 2800 dollár. Jó telkeUis elfogadunk.

SZABÓ JANOS.
2*«l E. 116. Str.. Cleveland. O.

) 93—94

Ir.lacky Gynla
klisZke l*rfl t»t»,.k n j**»

SL-Loms, In

Chicago közelében, jó 
«áglakta kisebb városban, gyáráé
közevette. kitűnő meneteld ven­
déglő a hozzátartozó házzal, a tu­
lajdonos állal, izabad L-zte'l e|- 
a<l<>. mi-rt öregsége folytán nyuga­
lomba kívánna vonulni Cet.,ni 
egész évre ki van fizetve. Ház mel­
léképületekkel 80 dollárt 1 I -- 
\onia a vendéglőn és 6 szobás la­
káson kívül. Kitűnő alkamei tv

kllaiki Őrit telesek 
s. aáoAiiwvr

JOGI tanacsT

D.B.STÖNElíB"íS”
f*uLIic bfuerr. tkvrlriA. 6. — Ireáe tHe- 1**: BW» án IM Oltó* SUV C^M 
1» 4 i Mii* vielesT v‘räM»tN 2W-Wmeev.e I R •**# »*9.' ház fűtövei. ..

ééé-"* 1 •‘eerless gyár közelében. 400 dtíjlár 
befektetéssé!. mt«gv ehető. \ra 
dollár. Vételnél jó telket is elfoga
3>iz nagy t„k„, 5 lakónk 571 "'gESéftEFcSSS R
dollar havi bérletet bor. I00f| dollár ! * “**"”$> hí-úSí- a
befektetessej eladó, vm 5206 ,k>l- | Cuv. Central 555 ”

S JOS. N. ACKERMAN

tár.
Ezenkívül egy és lobh családos 

ház és üzlethelyiség van nálam fel­
rakás:

Bel! Mais 24*.
Prim-rtor. 2968-R.

em közöljék. 
3642 l.nbon

Első osztályú nőtlen elárusítót 
keresek West Virginia állami v;i- 
rrvsba, olyant, aki ért a férfi és not 
kész ruhaüztelhez. valamint a 
cipőüzlethez. — Csak olyan jelent­
kezzen. aki beszél jót magyarul és 
angolul. Jó fizetés és állandó mun­
ka. The National Dept. Store. Box 
669. Williamson, W. Va.

91 93

F. D. BARRON.
Gen. Superintendent 
Winnifred, XV. VaN

MAGYARUL BESZÉL/)

é:
________ és egyéb nyelveket is beszélő

Kováé, azonnal felvétetik, aki embcreket keresünk, kiknek 
teljesen érti a gépeken végzendő nagy ismeretségük van a kiü-

rÓ,dÍek k5rében- Clateland 
' ben Írja meg. mennyit kér órán- egyik legnagyobb vállalatát 

'*ike Bplecz' Rye8atp' _',nn- képviselni. Azoknak, akik ne- 
—r—:---------- ------ ^—— i kiink megfelelnek, olvan állÁstKerrsvak rmbrrfkzt , bnrb/lvmr.t,rs#. ! , ’ *I« «e.iá.oi.1 a.,,ui v«,y,«0 »ms... adnnk, mely hetente aO—10U Rerbelv: mtndl* kcersnek. — s lerfflr- , „, . , reilenebti állis « vilimn - All««!»'!,!- dollárt koz. korietot biztosítunk. Tnndll ölese, - T«.

n„.«, un, mufti. «53t». «tunk. - Keressen fel reggel fél 10 és
vagy délután

biztosítunk. Tnndll ölese.-lit musst, szerszámot adu,,.. — „Ktt«*** Írt Miller Barber College-el vagy 6fnon rrimre .2«, SLCI.veluYt 12 óra között,
-—t óra között.

m

SZÉNBÁNYÁSZOKAT
KERESÜNK

is hat családot Nagyon jó kereseti 
. viszonyok, a szén magassága 6 láb, 

nincs gáz, nincs viz. Igen jó tető. 
6 mértföldnyire van a bánya a 
Virginian vasat fővonalán Mullens- 
től keletre.

Norfolk & Western vonalon levő 
helyekről jövet szálljon átra West 
Virginia állami Matoaka állomáson. 

Felvilágositást kaphat e címen:

í- 1 M. P. BRADY
Thermo Pocahontas Cool Compeer 

BUDP, W. VA.
76—

Ttödltsokat keresünk kovácsolt 
vas munkára. A legmagasabb fi­
zetés és állandó munka. Care 
sap. írjon vsgy jelentkezzen e -?l- 
m-n: Ruhl Malleable Cc . Wight és 
Adair Str. sarut". Detroit, Mich.

195. til
eimiimiiiiiiimiiimiimimiiimmiiiii

OKLEVELES § 
= GYÓGYSZERÉSZ- I 

SEGÉDET
i keresünk azonnali be- = 

lépésre. 5
E CLEVELANDI | 

KORONA I 
§ GYÓGYSZERTÁR, | 
I 2812 Eqst 79-ik utca, 1 
§ Cleveland, 0., |
wiiiiiimiimiimiimmmiiHiiimiiíiuT

Mr. WHITE
325 GUARDIAN 4UTILDING, 

CLEVELAND, 0.
74—

1 Í*GV . SITÄBOS keres raegbl/otiakal.kik ingeket. al*ónemtit. hsrtsnyifc»!, ru­hákat. blúzokat, szoknyákat adjanak el közvetlen az otthonokban/ !rj«m ingyen mié tgkért. Madison lulls. 563 Broadway. New- York. X. Y. p'

Egy 16 éven felüli fiú felvétetik
kuglizóban babákat állitani. Hotel

Jonilort keresek, nős embert, aki
j«'»l itolgv/ik. urli a lakantási Ai a 

s ■ - Hefereoeíikal 
k4rek. 8000 Buciid Ave.. filet Hand.
o.____  93 9». V

FÉRFIAKAT , 
keres ünk különboeö 
storage battery, szú - 
razleftiezgyári munká­
ra. Bonusz' és darab- 
szám Hiimka. Modern 
gyár. A legjobb műn- * 
kaviszouyuk.
wíllabd storage

BATTERY (X). • 
246-86 K„ lill-ik ut>a, 

Cleveland, O.
92—4

Biiloni/iitl voIm külön br|ámltal
j**« ftinjo*/HÍ»a ba'/náfaUal •‘gv-két 

a liszle**ABc* embernek kiadd 
jVgxanott garaKf iá kiadó. 2177 XV. 
J28-ik utca. Cleveland, O. 90 t<j

Egv kén>rlmr*cii berrnde#e|l 
Iwiloni/oll «í/ohii kind«* g>i»rmekte- ‘ 
len -«liládnál. i*ö*fuie*. villanyxi- 

I láriULs. fürdő én felMftmhas/nalal- 
* i lal. e-u»lleg kfwHal. Közel * XVond- 

I land ó?« F.. 79-ik nhcal károkhoz. — 
{Cim: 25M» Sir. Telefon:
(2328-K. Cleveland. O.

93 4\

Király István. Szabóié* megye,
Itszap-vlgárí illetőségű «Igoromat 
keresem, akt legtitobh Alpha. N. 
J -ben tartózkodott. Kérem őt vagy 
a r.tla tudiikat. hogy nmet veleiit 
közöljék. Jolin Takács. 2651 Lisbon 
Hoed. .Cleveland, O.

93 96
Papp Errette sógoromat keresem.

ttnr-cHt megye, edelényi tllelöségví. 
Akt rimét hidalja, vagy ha ó sze­
mélyesen jelentkezik, julalomtigp 
ré«esttl. Keresteti Bacsó József. 
Cim: Steve Kovács. Box 338. Ex­
pedit. Pa. , 93—96

Két |ó barátnak vagy barátnőnek 
ivagy házaspárnak egy szoba bti-
I'orral vagy anélkül, konyha- és 
I fürdöhasznáalttal kiaitó.i 2106 XV, 
|33-ik útra. Cleveland. O.

91—93

Keresem Ihász Gyula lesi vér- 
orsemrt. Fgy év-vel ezelőll Nexv-
Bronswirkba volt. A nmét tudók 
keretnek értesíteni Ihász József. 
717 Aaiherst Str , Akrón. O.

9.'t
Hemlel György sógoromat és

SMÄ»« í^vhwk-bis-mk Ih. E. VARGAl
donoi megvagyonosodot I » &om) j

KEMÉNY JÓZSEF,dollár kégzpénz szükséges Levelek 
a Szabadság rhicagnt irodájába. 
552 W. North Ave. fnlézendök. Cht- 
cagn. III.

85. 87. 89. 91. 93. 96
Eladó borbélyüzlet és Poolroom

4 asztallal, régi jó üdét. A lulaj- 
donoa családi viszonyok miatt 
kénytelen eladni. Akron legforgal­
masabb utcáján, a ilvodrn-ji gyár­
ral szemben van. Érdeklődők tor-, 
dúljanak a tulajdonoshoz. Louis 
Gerencsér. 631 South Main Str_ 
Akron, O. 93—95

K«y |ó forgalmú szivar, randv és
Ire cream parlor, jól jövedeHmező 
p<vd rommal egybekötve, betegség

19611 Grandview Ave. Uteveland. II.
[ 93—94

KETTŐS HÁZ
M. EI8T 7MK ITC IN 

eiB#iA 7 »tóba 8« fürdő ten mindkét ni 
Woá — ** álteporben tan. toxigs tab ue«ry«irti foton é* kerv»zhii mryx eiioy- 
br 4.WI dollár árban alkalmi tétéL könnyű ffltétel^k.

APARTMENTHÁZ
SZ EVST TMS I TCIV ,l„s.
« lakás. 4 szoba és mrddvrl. < tolek «>11» é« «amién allevre moty it„ bevétel •6t# évimte. Itren oldson meineheiA. — kOnnro f«rliételek.

iTelefOttqp hívja fel vagy

!6snéd és laeüUhél
Serirty far Sail»#« 1 -Pia»a, 0

I Tel»:««: *mn: ílSL -

X

Lf

SSÄ ^aifcTMsrwvÉSC

Külön bej irat» baton»/oll szoba Nagyirzki Julianna, he
villany- és furdőhas/nAlallal. két 
lisztességes férfinek vagy minek 
kiadó. 2812 E. 122. Sir., emeleten. 
Cleveland, O. 92 - 91

.egyet
két keresem. Kérem őket s a róluk 
tudókat, értesítsenek hollétükről? 
Snajdi-r György, 1944 E.- 70. Sir 

I. Hí- 93-96
Egy butoro/ntt front szoba für-1 

idő használatul magányos ember­
nek. vagy két jéi barátnak kiadó. 

(Tudakozódni bármikor, '.mii Wuod 
, land Ave.. a Peerles gyár kózelé- 
; ben. Cleveland. O. 92—3

__________________93—95
E.ladii jól menő vendéglő, melv 

nem függ a serfőzdétől, a lelje* 
berendezés és bérszorzódé«, vala­
mint leistni sajátom, magyar knr- 

I nyéken, gyárak közelében. Polgár- 
I levél nem szükséges. Olcsó Ima- 
bér. Kérdezősködjön a tulajdonos­
nál:. Glamn. 1564 X. Halste,! S!r„ 
Chicago. Hl. 93

ilásért.

Chicago.

Keresem Bezdán Erzsébet. Té­
rné« megye. Majlathfaha-i illetősé- 
segti feleségemeL ki tőlem két 
fiammal sző nélkül eltávozott. 
Felkérlek kedves feleségem, gnn- 
ito|j gyermekeink nevelésére, térj 
vissza. Beismerem, hogy méltatla-

TARS KERESTETIK.

THE JOSEPH WaRONGECO
MAAlftCDimJjWmAfgONBU

ELADÓ FARMOK.
Farmok iránt érdeklődő magva­

rok most pénteken este jöjjenek el 
■ Burley e -oadi Nemzeti Terem-

_ be, olt megtudhatják, hogy Imi
mrno kávé- 4a mint lehet ol>*an farmot venni.

TeL Cent 20S8-R Harvard 242M
Kz Imda aiapiitaiflli^W. cwWn
PAPP MIKLÓS
ceí vcn t> JOGTINACfiW

Lrodija. . ^ ‘MT LftállV UfMl,
s UH 2b* «les sert 
rioriaiá, «I.Titnmariá.

IF4. BOLDIZSÁR FFJH3CZ 
magxnml-amerikai ügyvM 

X *ro>i iredija • I Irtrlaed v«tieed Bank rpáulrfpbea: Ä E«w«É áiv.~ • 11-ik rdflrlf«. — Trief««: Centra we. — Male — F.wte et>J* ks»k uz Ir« ebre Uláfhalp 27^1. E. 7*k nrtrfaad. O — Triefe«: rrteerl* ÄS-U Bewedale <T5T. - j

Társ kerestetik jól
ház és restauranthoz. Esetleg át is de csak rövid ideig 25 dollárért 
vehető. Tudakozödm lehet Joe akerját. ahol egy évben kél gazdac 
Gross. IKI Boulevard. Ken- termés is megterem és az állatok
more. O. 93—98 10 hónapon túl is a legelőn lehet-

Tir« LereslellL ili ! nék. A'áros. iskolák, vasul.Tar« kerestetik egy |ol menő óMomás közben és ami

W.H.SCHWARÍZ StóSS
«M« *.Uarh»n. ißtlBRs llBuOia UrvrtBBá, «Ma.Trlrpíxzcr: Cr.}akf«i rsL.: ÄML Brit Mai« 21758.X a<ér»ap rná rt-if «:/•*£»•»«.1-7 V IMP n««t «1.Tt-rpiw: Cey. PriMfdá HB-B3f.: uerllrld Mit W.

Pá

Tf>bb Klrsrrn nyeltekéi beazeló
ELÁRUSÍTÓRA

hajő-
resUuronthoz. Szükséges lőke" 4- 1 kitünT éghtiTál és ?Wif> HnilÁr Hmöhkévi u 1 H,luno ^KDajiai jo levogu van.* dn|ltr Bővebbét M. Fodor j a ierem-cime 8804 Buckeye Road.

Földszinten egy I szoba és kony­
hából á«ó lakás, gáz, viz és töltet , , , , .. . ,—■ ~ . . --- ------ , zv ircem-cimi

I bent van. egv magányos as*zony-ylm* bán loltalak. Fogadom, hogy' közjegyzőnél. , — i.hapin Str.. So. Cleveland O. 
nak vagv liázaspáritak. kevés hu- "z**nlul minden máskép lesz. Fel- Bend, Ind. 92—91

— _ - -L.------- ; Inrral kiadó. 2120 West 41-tk i«- **em * r'Ua tudókat is. közöljéklenne siSásegtn*. áa »Men tuitizei.i Cleveland <0 —*------— -...............rendelkezésére borsljljnk.
Hetente KN) dollártól 

feljebb kerPshet.
JHrnikrzzen ■* Ammran Irttfi Ruiltimr beh :,f6. «iám a lati Cleveland, igtio.

vrl«m -cimiikH. Stev 'K^skéSvn! m^nrtrtii restaurant és kávé- 
9-, fli! 121b Sir.. Detroit. Mich ’ ** h*zb°' értelmes szakértő özvegy-

93-96 " ‘ """

91—93

1 Kkidő i «/ollós lakás $11.06-ért. _____  „ -----------
i2367 West 12. Sir."Tudakozódni lé-! •vereeeni Hitszer Gusztávul. Gö­
ltet Sáfrán ügyvédnél. 535 Sorielv, {l*01".,me*>-é. l-izsnyovigi illetőségű... " * szánv>| for Savins Bank épület: este 32:12 barátomal. aki I9|2-ik év tavasz■ * ... . . I laltf ivvuiMibők« ' ■. X ä_ e —■

nő társai keres. Ciov: 311 Chapin 
Str., South Bend. Ind.

92-97

OLCSÓN ELADÓ
egy 25 akeres farm. Van rajta jó 
ház, 2 istálló, 1 jbirkaol és minden 
melléképület jó karban. Szép gyű-

G. E. MORGAN
AMERIKAI OGWÉD
eki Birfltaoull m»y>eral.

(Mtnc>o up-rt poaWM ts «Ü® Hmtrtero.
245 ENGINEERS P,U1LDWC,
rrBírál 3122-XV. - **CLEX ELANO, «.
Lakáíorocn Is foradok felelet u <*6fBtááár érákban. 11X15 Ma> field 1 

Gerfiekl 81«. Crest. »4L

A volt 
kíván

MUNKÁT NYER - N6. Lorain Ave., Cleveland, 0; .«ott .Amerikába.91 93 95!államban van. KeTrml0|'l"xag,0^™ 1 ^''^sck kevés heféktAtéssel, vagy 
méréséit a elmét velem hidalni ! SMlJÍ.1 " ----------

ÜGYES LEÁNY VAGY ASZ- 
SZ0 NY házi munkára azonnal 
felvetetik kis családhoz. Óim

Eoy hulorozoll kiilmi liejárstit. '".'ntoin-Vartin Zvoreny. |3|| Fred-1«1D 
szoba, füritő-. villahy->s konvha- r'k Str..Racine. Wise. ',r-' 'oran' *'■
használattal, kél intelligens ember 
nek-vagv fíalal házasoárnak kiad<

92—94
15617 Lake Ave., verve a Cliff- ''RT idősebb uőnór. 26Í3 t »ajv “ w“** Uoozi 4-1—*~n^ o

etLsrÜÄS: st.-lodbi npi.
kólához, templomhoz és üzletekhez.
A farm értéke $3200, de ha gyor­
san megveszi, most megkaphatja 
$2800-ért. Lefizetendő $1000.00.

elem i.íu.i.. ÍV'*'- "*■ a lestaura.uni megveszt, nv Tu i kíln 1 Bindcnburg Restaurant, 1606 East

87—93

Weiss Márton
II, X. na Sir. — TeUI*:

Arthur I.Ze
___ ton cart és «álljon le a Summit

Budapest, 3112"Lorain Äve.. Cleve- Ave.-nál, onnan csak pár lépés.
Hoad. Clevelai

vv .un Keresem Bus József é. t.lí.. . „'lA'f,,ni*l,ni| restaurant és kávé-XX isulhill zemSén mim*' UlyaMD I"Irtlfr elo Ursal keres, vagy

------- -------------------ELLÁTÁST NYER. e | .Markié S^ Detro^ Mich I «7 - 93land. O. 93-94, V.
Keresünk esaládokat rukorrépa

munkára Michiganban. 24 dollárt 
fizetünk holdanként. L'tikiiltség, 
málha, lakás. kert. és fűtés ingyen. 
Jó alkalom pénzt keresni, mig a 
szabadban él. Holland SI. Louis 
Sugar Co. Forduljon: W. Freeman 
1702 Vine Str. a North Ave. köze­
lében. Chicago. III.

89, 90, 91, 92, 93. 95, 97

92— í

ttt*f>«rul bes**K IIvgignéx-*«'. — --- ri^s■ Bvpíven iewflL 537 l.ATDN aBCABKELMER KOVACH
226 E. 156 Street. St. Clair, Col- * r,pa^T",lrfon""'"i"«6Craiitlinwood Beach káré, Cleveland, O. toUrtHirgh. Pa. tew on-------------

93, 94

Külön beiáraiu lmlom/ó(t szo­
bák jobb rmberek rrszére, fürdő-

92—94
****** |MW rimriTh n iwrir, lurun- nW IMflJf, n»fly-rátái Uá««« gmkie IA ki, __has/na la Hal. ko»<tfal vagy anélkül í ^asli0 Istvánnét szfilr- (!! !\Svrf
kiadók. *13 Bridge Ave., eleve- tett Kocsis Verőnkéi. Verus! Ne > r ÍÍL*«meWMpuktokkd.
Iaml O o*t »‘nieüzd anyádat iriál hpLí i’ii.i«, ■ ■ aker jő termő földdel, magyarokfelkérem a szives 'll on f i tirsaVaí ?«' feltételek mellett

iL!S jonniársakat is. eladó. Kitűnő alkalom burdos-
gazdáknak. John Vasslyén, Box 17.
Creacf ‘ "

1500 cukorrépa munka* kall
Clevelandiak jelentkezzenek, ha 
fsnora aItaénak menni JOHN 
HUBERNÍL, 2926 West 38-ik 
utcában. Vegyék vagy a Clark, 
vagy a Falton Road kárét. 
A ház az udvarban van, 
menjenek ott az emeletre, 2661 
Kast 89-ik utca, Buckeye Bd. 
kár. Detroitiak jelentkezzenek 
Mrs. ANNA SLAVIKNAL, 165 
W est-End Ave., Delray, vagy 
Írjanak erre a cimre: Henry 
Smetana, c/o Owoeso Sugar Co., 
Owoseo, Mkh. Fizetünk $20, 
122 és $24 akerenkint és ingyen 
szállj tjük oda. 91—96

Házvezetőnőt keres két 30 éves
bányász nápi 6—8 dollár keresetiéi.
Csak olyan jelentkezzen ki meg­
bízható, tud jól fül in és hajlandó 
bányász plézre jönni. Fénykép« 
levélre válaszolok. Cim: J. E. Har­
less. Box 186. XVilkinson. XX'. Va. Elvállalok I 

93—-4 4 éves kis lej
Keresek egy 19-45 éves. jólelki) |20,79 Wpsl 39-ik ulca. Clevelsnd,,f>. tommarr»yi'pm'p.-bi^" tortőzkoII ■■ « — A    - I it'—. tllk -Il I I VltiT \l óem i>— IA ttl >1 ..

ELADÓ HAZAK.

k I vagv 2. három vagy akik hollétéről ludnak. hogy ciméi 
leányokat gondozásra, velem tudatni szíveskedjenek. Tud-

niagyar asszonyt négy gyermek 
mellé, aki fő* és a házi teendőket 
Is elvégzi. Fizetés hetenként 8 
dollár es ellátás. Chn: Nagy Do- 
'monkos. Box 285., Murray, Ohio.

91-96
ANGOLUL BESZÉLŐ nőket

92-93 dik. Juhász Mária,' 2749 WoodhiM
3 ember teljes ellátás,. Idvéte- Uwt'laD<t °"

tik. -2058 West 26-ik utca, Cleve- 
land, O, - j 91—93

Biilorozott szobát teljes eltátás- 
knphat/flatnl ember, villanv- 
Rilas és fürdőhasználatlal 

Clev.

93—94

Crescent,

14 kt. G.Y0R0

86 akrros farm. nyümölcsős, nggy 
5 szobás. 2 emeletes-ház kőpiixcév el. 

•30x50 láb nagyságú félszerrel, et- 
adö. Az épületek 1400 dollárra van 
nak biztosítva. Finom pár ló, 4 
tehén, a gépek ára $3500. Egyezer 
dollár készpénz kell. A tulajdonos 
barátomat bevitték katonának. A.' 
Molnár, R. S„ Stephenson. Mich, j 

92—to

VEGYES.

Jennings
temetkezési 

607 S. SAGINAW STB 
FLINT, MICH.

Telephone—114 ?• 1- Sü"i 
nappal készenlétben.^

HÁZASSÁG.
■ világítás és fürdőhasználatlal. 2483

keresünk tolmieensk Foreign 89. Str. emeleten. Clev eland. 0. 35 *ve», ló megjelenés« g>er-
osztÁlyunkba. Ki magyaron ki- __ ____________  92-94, Y,, 96-6 dzvegyemW vagyok. Ht-
vttl szláv nyelveket is beexélj LAKASKBRBSÉS. ' j zá^lfto nővel. Ho'.ománvjgí n”m
előnyten réméül. Jelentkezzen ... ,__  , . .------- r- vadászok, vallás sem határoz, le-
a GENERAL SUPBRINTEN-; nul rend^-1 ma^ar v^^SíL ‘N <t”k A««.
DENT irodájában a cleveUn"1 
May Companv 4-ik emeletén. .[Youngstown o 

1 > 93j r

í Darabja 
46 falj,

$5.00
ebb.)

clevelandiicsaUdnál. Ajánlatokat erre a'cim- képpé! eílátotMev"Iekre Kválaszod 
•meletén kere.k: Mrs. M,yll8 Wayn* Ave, - - ------lok. Titoktgrlás biztosítva. Cim: 

L,B„ 689 South Main Sir. Akron, 
O. 92—941

•I*.)

A 14 karátos arany karika gyűrűket olcsón 
Nem lehet megvenni Wfä
Tiszta finom jó aranyból készített 
Igazi mindennemű ékszert csakis #
Felesket LICHTMAN ANTINÁL
222 MARKET STREET, McKEESPORT, PA

f ' lehet megkapni.

New v i
S Frederic,,. I 

a veit bé, I 
|. a Wer!,:
fejtetett au _ I

jfc *án bár -
S Sy*r kü.

*; mérés hs ■ 1 
7 Seerini- i I 

tó étién- 
XogV fi,. ; 
metbaraí | 
mány n: , -i 
kapott m j 

í sitékot a- I 
héró a n, $ 

- litikáne •< |
Penfii: . I

í többi köz I
mondja :

— A diri
ben soha 
dolkodás- .

i Mm talár,
Banán 1st - \ 
«Mgveti a I 
kőié ax ál! 1 
tót, «kik: 
tótét ne? 
báróval nu.1 
alatt Wie-, , 
Ügyeket, s 
miniszter
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t.OLDAL A SZABADSÁG HETI MELLÉKLETE 1918. ÁPRILIS Sí

IRTA: VÉLT AT JENŐ.

I Este kát óra. 4 bankigazgató ur brlóp a fi4rsóg>- szabó/aha. Az asszony. aki egy misúatüráróasztal 
Mit ül, fölriad a Ír pózok zajára óz gyorsan, idegesen rlrrjt valamit. Aztán mosolyogni próbál.)

sMi

A fórj (zz mzmtmy seemébe m): 
Sírtál?

Az asszony: Nem einem.
A férj: Sírtál.
Az asszony: Igen, einem.
A fórj: Miért sírtál?
Az asszony: Ne kérdési Nem érde­

kes. Idegesség.
A fórj: Kérdésem. Érdekes. Nem ide-

Az asszony: Hit "nem idegesség. Tör­
tént velemi, de «««al te ne törődjél, mert 
téged nem érdekek

A fórj: El fogod moodeni.
Az asszony: Nem fogom elmondani. 

Semmi értelme ennek, hogy elmondjam. 
Csak félreértés és veszekedés lenne belőle 
és... és... nem akarom.

A fórj: Ssóval mi történt?
As asszony: Ssóval, se történt, hogy 

ma délután levelet kaptam Névtelen le­
velet f -

A fórj: Perese. Szeretőm van, esi?
-4z asszony: Igen,
A fórj: Egy? Kettő? Három?

» Az asszony: Csak egy.
A fór:j A névtelen levélíró nagyon fős- 

vény. Ezért a pénzért már három sárértő- 
vel is gyanúsíthatott ' olna...

Az asszony i hallgat.) •
A fórj: No és te?
Az asszony: Én? Mit én?
A fórj: Te mit szólsz hozzá? Elhitted?
Az aszumy: Nem hittem ek
A férj: De sírtál?
Az asszony: Még ne is sírjak? Az a 

legkevesebb, hogy kisírtam magamat.
A fórj: Tehát elhitted?
Az asszony: Elhittem.
A fórj: Szamárság.
Az asszony: Elhittem... aztán nem 

hittem el... aztán megint elhittem... ma­
gam sem tudom...

A fórj: És most?#Most, hol tartasz?
Az asszony: Amikor beléptél, éppen 

elhittem... most, hogy itt vagy ét látens 
a nagy nyugalmadat, a becsületes eeenee- 
Jet.. s mot yi" hinsrnt. •

A fórj: Mórt okos vagy.
Az asszony: De öt pere mohra megint 

ostoba lessek. .. Hidd ek nagyon «négyel­
leni magamat ezért as ingadcaásett, de nem 
tehetek róla.’ Szeretnek hinni neked, hin­
ni a "»»g»— meggyőzödésébök anélkül 
hogy tőled valamit kérdeznem kellene, a 
nélkül bogy neked múlnod, vagy esküdnöd 
kellene, de... de...

A fórj: De... de... mégsem bízol

Az esssony: Haragszol? -
A fórj: Nem én. Asszony vagy, tehát

nagyon természetet, bogy inkább hiszem 
egy ismeretlennek, egy névtelennek, egy 
ellenségnek, egy gazembernek, mint a leg­
jobb barátodnak. Az, hogy öt éve az urad 
vagyok, hogy ismered minden gondolato­
mat és érzésemet, hogy zz Htjaimat, az el­
veimet, mind nem számit abban a pilla­
natban, mikor egy ilyen alattomos kis írás 
beteszi a lábát a házba. Az első gonosz 
gyanúsítás, az első üres vád...

Az asszony: Nem üres vád.
, * A fógj: Tessék?

Az asszony: Nem üres vád. Nevek... 
tények vannak a levélben.

A fórj: Nevek és tények? És a levél— 
megvan még?

Az asszony i kiverni az irómappából): 
Tessék!

A fórj Iolvassa): “Nagyságos asszo­
nyom! Fájdalmas kötelességet teljesítek, a 
mikor közlöm önnel, hogy férje méltatlan 
arra a szeretette, amellyel ön elhalmozza. 
Kedves férjének szeretője van, hat hónap 
óta viszonya vari egy Ostwald Eliz nevű 
fiatal leánnyal. Ez a leány József-utca 102. 
szám alatt lakik, a második emeleten két

aja van özvegy Krisztiánénál aftu rlet- 
a lakért as ön kedves férje fizeti, ha 

nekem nem méltóatalik hinni, tessék meg­
kérdezni özvegy Krisztimnél..." (félbmza 
kit ja az olvasást 1: Aljas gazság!

Az asszony: Még nincs vége... olvasd

A férj I folytatja): “Kedves férje csak- 
iap meglátogatja Ostwald kis­

asszonyt, ka nekem nem méltóztstik hinni, 
tessék szembesíteni á házmesterrel... zz 
nem fogja letagadni, hogy ismeri a nagy­
ságos urat. Kötetemé gém volt a nagyságos 
asszonyt erre figyelmeztetni, mert mint 
tisztességes ember, nem nézhetem tovább 
is nyugodtan ezt az erkölcstelenséget."'

Az asszony t aki eaalatt aggódva figyel­
te férjének a* arcát): Pia... es... és most

): Semmit.

(kitörve I: Igaz? Tudtam

A fórj:

y (mami akar.)

Éji furulyaszó.
Árny borul a tájra. 

Csillag láp ss égre,
A szerelem hangja 
Nem pihenhet még le, 
Laohaöó tűm molUtt

Pssstor furulyája 
Kesereg ss éjben.
A friss falevelek 
Fejüket lehatják; 
Virág a virághoz 
Epádén sóhajt át.
Ás éréseiké belint,
B ássál gat magában; 
Álmodik a lányka 
S mosolyog óimé hon. 
Más vidékre ballag 
A mordon ha romja. 
Kitér a rossz lélak 
As édesbut hangra. 
Aa utas birton megy 
A sötét ösvényen. 
Csöndesen számlálják 
Lépteit aa ágban.

Ostwald

A fórj: Ne vágj a szavamba, drágám.

Az asszony csöndesen sir.)
A fórj: Ne sírj... Értsd meg... ne­

kem sokkal kényelmesebb lett volna, ha 
egyszerűen letagadom az egészet. Megte­
hettem volna, ősért ismerlek téged, tudom 
nagyon jól hogy te úgy sem kérdezned 
aaeg Krisztináét meg a házmestert. Meg 
is tettem volna, ha bűnös vagy ok. De hála 
istennek, nincs mitől féltjein:. ., bátran 
megmondhatom neked az igazat.

Az asssony: Az igazat... '
A fórj: így van. És akkor meg fogod 

látni, hogy itt sző sincs erkölcstelenségről, 
sőt! Meg fogod látni, hogy nem a levélíró 
a tisztessége» ember, mert itt csak egy tisz­
tességes ember van és az én vagyok. Őrt- 
w*W kisasszonyhoz nem Barrelem fűz en­
gem. hanem nagy, nagy sajnálkozás. Egy 
nagyon snrrenrsétWn lányról van itt szó...

egy lányról, aki már légen a Dunában vol­
na, ha rn nem vagyok... ’

Az asszony i önkéntelenül megrázkó 
dik.)

A járj: Még z nyáron történt, amikor 
te nem voltál Pesten. Egy pár barátommal 
Budán vacsoráztam valamelyik halászcsár­
dában. Sokáig voltunk együtt, éjjel két óra 
lehetett, amikor végre fölkáazolódtunk. 
Ők kocsira kaptok, én meg sétálni akar­
tam, hát gyalog vágtam neki az útnak. 
Csöndes, nyugodt volt az éjszaka, a budai 
oldalon egy lélekkel se találkoztam, a Fe­
renc József Alid elején mindössze egy érad- 
ör ödöngött és a hídon is csak egy leány- 
nyal találkoztam, de éppen abban a pil­
lanatban, amikor a Dunába akart ugrani. 
Nem mesélem el neked, hogyan haztam le 
a karfáról, hogyan »irt, emdeaett, begy ne 
avatkozzam a dolgába, menjek tovább és 
hagyjam meghalni. Csak akkor nyugodott 
bele a megmentésébe, amikor azzal fenye­
gettem, hegy a rendőrt bárom segítségül 
No és aztán megtudtam mindent... A le­
ányt Ostwald Fűznek túrják, nagyon jó 
családból való lány. V alami gazember el­
csábította, a szülei rájötltek a dologra és 
elkergették hazulról, amikor nyilvánvaló­
vá lett, hogy a lány nemsokára anya lesz.

Az asszony: Rettenetre!
A fórj: Rettenetes és közönsége» his­

tória. A lány nem tudott máé mrgoldárt, 
mint a Dúsít Mi várt rá? Egy krajcárja, 
egy ruhája nem volt, csak a szégyene, a 
szerencsétlensége. A csábítóhoz nem mert 
fordulni mert az feleségen ember... a 
lány pedig, a Ids vértana, az ő finom lei­
kével, inkább magát akarta eleméérteni. 
mint annak az embernek a nyugalmát. Ek­
kor sodródtam én az Htjába. . . ée megsaj­
náltam. úgy, -ahogy te most sajnálod. 
Megnyugtattam pénzt adtam neki. kivet­
tem neki egy kétszobás lakást özvegy Krisz 
fácánénál. József-utca KG. második emelet, 
megígértem neki. bogy gondoskodni fogok 
róla, hegy állást szerzek neki a bankban, 
hogy kibékítem a családjával, szóval visz- 
«»adtam az életnek. És. amit Ígértem, azt 
meg is tettem A kis baba megszületett, az­
tán Ostwald kisasszony prpirónő lett ná­
lam a bankban, van egy fiatal hivatalno­
kunk, aki máris el akarja venni feleségül, 
mihelyt férjhez megy. a szülei megbocsá­
tanak neki... ssóval a tragédiának a be­
fejezése szép ée kiengesztelő. Ex az én e- 
gész bűnöm és most. ha parancsolod, szidj 
öeeze, vagy válj el tőlem ahogy a szived 
súgja, hidd el vagy ne hidd el azt. amit 

ltom. Én csak egyet tudok, azt, hogy 
letecen megmondtam neked az iga­

zat, mindent, mindent, nem hallgattam el 
semmit... Amit (yen felül mesél a név­
telen levél, hazugság!

Az asszony (aki már hisz neki): De 
miért-nem mondtad el ezt már régen?

A fórj: Mert a nyáron három hónapig 
távol voltál aztán én nem voltom itthon,, 
eztán... tudod jó", mennyi jót cselekszem 
titokban, amiről még te sem tudsz. Ez az 
ügy is csak akkor lett jelentékeny, amikor 
a névtelen levél figyelmeztetett rá... anél­
kül örök titok maradt volna, mint száz 
meg száz ugyanilyen jó cselekedetem...

Az asszony (nagy megkönnyebbülés­
sel) : így is csak egy pillanatig kételked­
tem benned... Tudtam, hogy te nem 
csalhatsz meg engem. Te olyan jő vagy.

jt~ fórj: Igen, én nagyon jő vagyok. 
Ez nem érdem. Nem tehetek róla. Velem 
született, mint tnárnál a névtelen level­
ire». ,

Az asszony: Ée olyan becsületes, őszin­
te vagy...

A fórj: Nagyon jól tudod, hogy min­
dig elmondok neked mindent. Most sem 

" hallgattam el semmit... semmit... (Ma­
gában) t Csak azt, hogy az a gaz csábitó 
Én voltam.

F*
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A müdarab.
IKT\ VSKHOV ANTAL. — OROSZ EREDETIBŐL. F< >RD 1TOTT A ZS A T K OVI < ‘S ' K A I, M A N

A..1 *XA »lati szorongatv» va­
lamit, ami a "Berzsevejt 

Vjedomeízti” 220. számába volt 
l»‘göngyölvi\ Sz mim óv Szása, 
anyjának egyetlen fia, savanyu ar 
fut vágott és bement a doktor Ko- 
selyköv dolgozószobájába.

Ah. kedves fiatal ur! — fo­
gadta az orvos. — Nos, hogy érez­
zük magunkat! Mi jót hozott!

Szása egyet rándított a szemé­
vel. a szivére tette a kezet és meg­
indult hangon mondta :*

— Tisztelt ette önt, Nikolaje- 
vics Iván, a mama és köszönetét 
küldte... fen egyetlen fia vagyok 
az anyámnak és ön megmentette 
az életemet... ki gyógy it ott egy 
veszélyes betegségből és... nem 
tudjuk, mivel háláljuk meg ezt 
önnek !

— Jól van. fiatal ur! — szakí­
totta félbe a doktor, ellágyulva a 
hátától. — fen csak azt tettem, a 
mit más is megtett volna az én 
helyemen....

— Éh egyetlen fia vagyok az 
anyámnak. . . Mi szegény emberek 
vagyunk és természetesen nem fi 
zethetjük meg az ön fáradtságát 
és, . . ez nagyon bánt bennünket, 
doktor ur. ámbár, különben, a ma 
ma és én... egyetlen fia anyám­
nak. nagyon kérjük, legyen szives 
elfogadni hálánk jeléül... • ezt u
tárgyat. mely__ nagyon . drága
tárgy, antik bronzból . . - ritka 
müdarab.

— Felesleges' — ráncolta össze 
a doktor a szemöldökét. Nos.
mire váló az!

tölti el és kőinek tolulnak aztetu- 
ber szemébe! Ha az ember ilyen 
szépséget lát. megfeledkezik min­
den földi dologról... ^t-zze csak 
meg. mennyi élet. mily könnyed­
ség. kifejezés!

Mindezt én jól értem, kedve­
sem. vágott közbe a doktor, —• 
de hát én családos ember vagyok, 
itt szaladgálnak a gyermekeim, 
itt járnak hölgyek...

— Természetes. ha a tömeg 
szempontjától nézzük a dolgot — 
mondta Szása — akkor természe­
tesen más színben látjuk azt a 
művészi alkotást... De ön. dók 
tor tir, emelkedjék a tömeg fölé. 
annál is inkább, mert visszautasé 
fásával mélyen elkeserít engem és 
a mamát is... fen egyetlen fia 
vagyok az , anyámnak... ön meg­
mentette az életemet... Mi oda­
ajándékozzuk önnek a reánk néz­
ve legdrágább dolgot és. . én csak 
azt sajnálom, hogy nines meg ná­
lunk a párja ennek a gyertyatar­
tónak. . .

I — Köszönöm. galambom, na­
gyon le vagyok kötelezve. . . Adja 
át tiszteletemet a mamának, de. 
biz’ Isten, Ítélje meg. nálam itt a 
gyerekek szaladgálnak .. hölgyek 
fordulnák meg... No. különben, 
hadd maradjon! önt nem lehet 
meggyőznöm.

Nincs is miről meggyőzni! 
— örvendezett meg Szása. — Te­
gye ön ezt a gyertyatartót ide e 
mellé a váza mellé. Milyen kár. 
bogy nincs párja' Milyen kár! No 
Isten önnel doktor ur?

A Szása távozása után a doktor 
sokáig nézegette u gyertyatartót, 
vakarta a füle tövét, és gondolko­
zott.

A dolog tagadhatatlanul 
pompás. — gondolta magában 
és kár eldobni. .. Itt imu marad 
hat... Hm. ... Ez aztán a feladat! 
Kin ejt kellene odaajándékozni ! 
Hosszas gondolkozás után eszébe 
jutott egyik jő barátja, I’ehov 
ügyvéd, akinek némi perköltség 
gél tartozott.

K* pompás lesz. — határozta el 
a doktor. — Ö mint barátom, néni 
akar tőlem pénzt elfogadni és Így 
igen helyes lesz. há neki ajándéko­
zom ezen tárgyat.. Kiviszem liá­
né ki ezt az ördöngös figurát' Kü­
lönben is ő nőtlen ember és köny- 
nyelmti.

Nem halogatva az ügy eiinté 
zéséi, a doktor felSltözködött. fel­
vette va gyertyatartót és elment 
Vchovhoz.

— Jó napot, pajtás! —- mondta, 
otthon találva az ügyvédet. - 
Dolgom van veled... Kijöttem, 
pajtás, megköszönni a fáradozó 
sódat... Pénzt nein akarsz elfo­
gadni. fogadd hát el legalább ezt 
a dolgot... pajláskám te... Pom­
pás egy dolog! *

Meglátva a dolgot, az ügyvé­
den leírhatatlan. lelkesedés vett 
erőt.

' —- Ez aztán a műtárgy! — ka­
cagta e! magát. — Ah, vinné el 
sz ördög, csakis az ördögök gon­
dolnak ki ilyen műtárgyat! Nagy­

— Nem, kérem, ne utasítsa el,
- mormogta tovább Szása, lefejt- 
e a borítékot. — Ön megsérti a 
latnát és engem, ha visszautasít- 
i. ; Igen szép tárgy.antik 
ronzból. . Megboldogult atyánk 
i! maradt ránk es úgy őriztük, 
i'mt j valami drága emléket... 
z én apám 'összevásárolta-' az au- 
k bronzokat és eladogatta a mii­
arátoknak. . . Most a mama és 
i nem foglalkozunk ezzel...
Szása kibontotta a tárgyat és 

iinepélveseu oda tette az ■ asz. tál- 
i. Ez egy művészi kivitelű, an 
k bronz gyertyatartó volt. Egy 
.oportozatot ábrázolt: az alapza- 
,n két női alak állott ftva kosz 
,miien és olyan helyzetben, am;.- v 
r.nek leírásához nines meg sem 
bátorságom, sem a megfelelő 

unperamentuntom. Az alakok ka- 
•raii mosolyogtak és egyaltala- 
in olyan kinézésük volt, hogy. 
gv látszik, ha vissza nem tartan* 
lét abbeli kötelességük. hogy 
oitartsák a gyertytartót. leugra- 
ínak az alapzatról és olyan mtt- 
tságot rendeznének a szobában, 
nire még, kegyes olvasóim, gon- 
»lni sem illik.
Ránézve az ajándékra, a doktor 

„SSU mozdulattal megvakarta a 
tie tövit. egyet krákogott és ha- 
irozatlanul kifújta az orrát.
__ Igen, a tárgy tagadhatatla­

nt gyönyörű, — mormogta — de 
. hogy is fejezzem ki magam, 

rv kissé... nem irodalmi ízlésű.
Z már nem kivágott» nihil, de az 
•dög tudja, mi...
- Miért! . >
__Nemcsak Szuchovorszki. (le
aga az ördög sem gondolna ki 
^alázatosabb dolgot. . . Hisz az 
íztalra tenni ilyen phantasmago- 
át annyit tenne, mint bepiszkol- 
■ az egész lakást!
__ Milyen különös szempontból
•zi ön. doktor ur, a művészetet!
- mondta sértődve Szása. — Hisz
- műtárgy, nézze csak meg! Anv- 
yi szépség és művészet van raj- 
1, hogv a lelket áhitatos érzés

Vidám történetek.
S7.KRKI.KM f-S HVZASSit..

El íY öreg úrról van szó. aki meg­
kapta az ezüst er.leinkeresztet, 

mert a Vág (,ily,',tail kimentett egy em- 
j„.rt neháhy éx vei ezelnti. a maga 
életének x- s/elyezlelé-exel. Büszkén 
x iselte a telített emlékét a mellén, 
minden ünnepi alkalomkor föl tűz le es 
mikor látta, hogy az esel elbeszélésé­
vel nagy .ikereket arat. állandósítot­
ta' keblén a rendjelet, mindennap vi­
selte. Valamelyik üreg barátjának az 
ízlését bántotta Megfogta egyszer 
az édelmentői:

- Mi az ördögnek viseled mindig 
ezt a keresztéi;.'

Az öreg fölfortyant:
No halbst! Már ez is szégyen Iá-

Iám*
Nem. uvm. •!«*.... (
Semmi <1»\ Kz rgy 4»i*IáUl«r/.<’» 

hőstett <*mlék«\ Bú<zkc vagyok rá.
\ másik látta, hogy nem !•*-

l»«OT*lni az Ör*grt. hát fiauyta. Stíl 
hozzátett#1:

— Igaza«! van. És belátom, hogy 
nekem l«*gki*v «'>bbv van jogí>m téged 
étről letóroáhiL Mert én is áfiaoddifl 
hordom a test«-men legnagyobb ön­
feláldozó hőstettem emlőkét....
. — Vgyan mit?

— A jegygyűrűmet...,

Iróembervk beszéltek az Anaíob* 
France uj könyvéről, melyben a nagy 
francia gyönyörű következetességgel 
viszi végig azt a régi. kedves gondo­
latát. hogy azok az emberek, a kik 
benne élnek, valamely eseményben, 
azhnem látták. És ez alkalommal szó­
ba került a szempontok kérdése. 
Hogy mindenki mindent a maga széni 
pontjából néz. Hogy a legszebb irói 
sikerek ehhez a régi és egyszerű böl­
csességhez fűződnek. Szóval, maga a 
vita nem volt valami, nagyon is ér­
dek feszi tő, de egy jó. e kérdéshez 
vágó anekdotát vetett föl. Francia; 
ötlet s egy képeslap közölt«1 valami­

kor- X képen lát hat«V voll egy nagy 
fa. a nagy fában **gy nagy odú. Az 
mhibán két szerelmes fiatal hag'ity 
vsókoló/igl. Messze valahol, a/ éjsza­
ka sötét -i" . toU ,t bftgolj Ii 1-
zaf»*b*. cilinderrel a fején, esernyővel*
a nya alatt x >/-• e is** bagoly
pedig föHikollott:

Jaj. édesem, jön a papai Hamar 
gyújtsd ntfg a lámpát. .ni»*rt kiH»mb«*n 
meglát I

X »yerni«*ks/.ijb«»r’ emui l«»rléhe­
tekről már régen meg van állapítva, 
hogy mindig felnőttek csinálják. É< 
még így is száz közül átlag csak kelt«*» 
jó. Kzt a történetei, akár megtörténi, 
akár kitalálták, azért közöljük, mert 
nem a kilencven nyolc közül > aló.

A hittanórán a tanító a/l kérdezi 
egy kis fiútól:

Milyen hunt követelt el vdám a 
paradicsomban?

F.vett a tiltott fa gyümölcsébiM! 
— felet ia gyerek.

Jól van. fiam. És kr bírta rá a 
bűnre vdátuot ? t

— Éva.
Hát javítja ki a tanító — nem 

épp«-n Éva. hanem a kígyó. És mondd 
meg nekem. fiam. Iiocyan bűntetté 
meg az Vr Ádámol?

— Az It Ádámot úgy bűntette 
meg.... úgy büntette meg.... azzal 
büntette meg.... dadogott a kis 
fin és nem tudott feleletet adni. F.l is 
hallgatott.

Ekkor egy kis nyolc éve* leányka 
föl nyújtja az ujját:

— Tanító ur. tanító ur!
A tanító feléje fordul:
~ Nos, Erzsiké, le tudod? Hát 

mondd meg te szépen, hogyan bün­
tette meg az Vr az engedetlen Ádá­
mol? *

A kis leány fölpattant a helyérőlr
— Ai Vr úgy büntette meg Ádá­

mol» — hadarta. — hogy Évát fele­
ségül kellett neki venni....

Hirdessen a Szabadság Heti Mellékletében.

szerű! KI restiül»! Hof vetted ■/> a 
gyönyörű dolgot í

K iónt ve a lelkesedését, a/ i <y- 
i éil aggódva az ajtóra tekintett 
és azt mondta ;

Te csak pajtás vidd el \i, 
ajándékot, fen nem fogadom <•!...

Miért! — ijedi meg « dok­
tor.

— Hát azért... Meg szokott itt 
fordulni az anyám, a klienaek... 
sőt a cselédségtől is restelném...

.Nem nem — nem Win 
utasít hatod vissza. — hadonászott 
kezével a doktor. — Ez disztióság 
volna tőled! Valóságos műtárgy ., 
mennyi élet., kifejezés... Beszél­
ni sem akarok! Megsértesz!

— Ha legalább be volna kenve 
vagy fügefalevélkékkel beaggat­
va. . .

De a doktor még jobban kez­
dett liadonizni a kezével, kiugrott 
az I’ehov lakásából és örvendve, 
hogy megszabadult az ajándéktól, 
hazament.. . Távozása után sz 
ügyvéd megnézte a gyertyatartót, 
megtapogatta minden oldalról az 
ujjaival és a doktor példájára ».»- 
káig törte a fejét afelett: mit csi­
náljon az ajándékkal!

,A dolog gyönyörű, -- okosko­
dott eldobni kár. magánál t;.W 
tani illetlenség. A legjobb lesz — 
odaajándékozni valakinek. No- 
hát óiiaajándékozom ezt a gyertya 
tartót ma eye a híres komikus- 
uak. Saskiniiak. A kutya szereti 
az efajta dolgokat és hozzá ma ju­
talomjátéka van...
, Amint gondolta. úgy lett.
Este a gondosan be göngyölt gyer- 
tyntartót átadták Sas kin komi­
kusnak. Egész este ostromolták a 
komikus öltözőjét a férfiak, kik 
gyönyörködni jöttek az ajándék 
ban; egész i 18 alatt lelkesült zaj 
és nevetés uralkodott, mely sok­
ban hasonlított a Íóiiyeritésre.., 
Ha egyik vagy másik művésznő 
jött az ajtó elé és kérdezte: ‘"sza­
bad bemenni!” |vl>g:i>n hallat« 
szőtt a komikus rekedt hangja:

Nem. nein, anyósként' N m 
vagyok felöltözve.

Az előadás, uiáa a komikus a . 
vállát vouogatta. a kezével hado- 
uázott » azt mondta:

No. hová teszem én ezt aS . 
ocsmányságot! Hisz nekem ma. 
gájiházná! vau lakásom! Nálam 
niegforditlnak a színésznők! Ks 
nem fénykép, nem dughatja el a< 
ember a fiókba!

ön meg. uram. adja el, - 
tanácsolta a fodrász, mialatt a 
komikust vetkőztette. — Itt lakik 
a külvárosban egy vénasszony, a 
ki antik bronzokat vásárol..* 
Menjen és kérdezősködjék Szmip- 
novné után... Ismeri mindenki...

komikus szót fogadott...' — 
Két nap múlva doktor Koselykor 
a dolgozósgobájában ült és homlo­
kára téve az ujját, a gyomorsavak 
felett elmélkedett. Hirtelen kinyílt 
az ajtó és á dolgozószobába bere­
pült Szuiirnov Szása.. Mosoly­
gott. ragyogott és egész alakja 
boldogságot lehelt... A kezében 
valamit tartott újságba göngyöl­
ve.

— Doktor ur! — kezdte liheg­
ve. - Képzelje az örömömet! Sze­
rencséjére sikerült megszereznünk 
a*,ön gyertyatartójának a párját!
A mama olyan boldog... fen 
egyetlen fia vagyok az anyámnak 
...ön megmentélte az életemet™.

És Szása a hálás érzelmektől 
reszketve odatette a doktor elé a 
gyertyatartót. A doktor felnyitot­
ta a száját, mondani akart vala­
mit, de nem mondott semmit: 
szél megütötte a nyelvét.
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Kártyaadosag.
BLBBSZÉtl/ÉR.

A mikor Kartus Imre hajnali 
hat órakor a vidéki kaszinó já- 
tékxzobájából Távozott, négy­
szer koronát "hozott Szecsedv 
Gedeon bárónak, a megye ün­
nepelt gavallérjának. A "ha­
si*" a kártyavilágban az adós­
ságot jelenti. Ennek a világnak 
meg van a maga külön erkiil- 
rse és terminológiája. Sót meg 
ven a maga külön kórképe.

A kártyázás általában króni­
kus nyavalya. Mint ilyen, nem 
okoz súlyosabb komplikációkat. 
1>e néha akut jelleget ölt s epi­
démiává fajul. Ilyenkor pusz­
tít, .öl, gyilkol és családokat 
semmisít meg

Egy ilyen epidémia sodorta 
magával Kartos Imrét a kártya 
asztalhoz. A szerény hivatalnok 
— fogalmazó volt az illetéksza- 
bisi hivatalnál — azelőtt csak 
nagy elvétve nyúlt a kártyához. 
Nem is tehette. Szegény fiú 
volt. aki egy ideig édesanx ját 
is támogatta szerény’ fizetésé­
ből. Csak anyja halála után nő­
sült meg. Szegény leányt vett 
el a a házasság igen boldognak 
Ígérkezett. Az is lett x-olna. ha 
a kártya meg nem bolygatja.

A mikor Kartus Imre a kö­
dös hajnali érákban a magános 
u teákon hazafelé. ballagott, 
csak ak a gondolat nyomta az 
agyát: hogyan fizeti meg a bá­
rónak a négyezer koronátf Ez 
a kérdés minden egyebet hát­
térbe szorított: feleségének két­
ségbeesés, t. a vagyoni züllést, 
az önvádat... A kártyaad.is- 
ság az első... Ha azt meg nem 
fizeti, többé nem állnak vele 
szóba a kaszinóban. Esetleg ki 
golyózzák, mint a sikkaszt ót. 
csalók vagy a tolvajt. Ez tehát 
eminenter becsületbeli ügy. In­
gadozásnak. alkunak nines he­
lye.,. Az egyetlen kibúvó a 
pisztoly... Ez es-tleg ekszpiál- 
ná a dolgot. De erre Kartos lm 
re nem hajolt. Az tagjrHkoaaif 
tisztán prediszpozieió dolga. 
Vagy megvan, vagy nines meg.

Rettenetre huszonnégy óra 
következett Kartos Imrére. Ak. 
aznap látta, biztosra vette, hngv 
lázbeteg. Barna szeme nyugta 
latiul égett s ajka vonaglott. 
mutt a hideglelősöké.

Pedig megszerezte a pénz.- « 
kifizette a bárónak. aki nyu­
godtan zsebelte be. Még hozza 
is tette:

-r- Ráért volna barátom, rsak 
egy szavába került volna s én 
adtam volna haladékot.

— Köszönöm ■— mondotta 
Kartos nyugodt komorsággal 
— jobb az ilyesmin túlesni.

A báró helybenhagyólag in­
tett a fejével.

— Igaza van. így gavalléro- 
subb.

Nos. Kartos Imrének ez a ga 
vallérosság a becsületébe ke­
rült. Váltóra vette fel a pénzt 
s 11* váltóra kénytelen volt ne­
jének s anyai nagybátyjának. 
Kelemen 'tierzKonnak a nevét 
hamisítani. Ez az. egyébként ép 
erkölesii ember abban a retic­
les iz-galomban alig érezte tet­
tének alávalóságát. Csaknem 
azt érezte, hogy a jogos önvé­
delem határán belül cselekszik. 
Megmenti az életét, a becsüle­
tét —- a hamis váltóval.

Csak hetek múlva ocsúdott 
fel. Az önvád oly rohammal

lepte meg. hogy betegje lett. 
Hivataltioktársai komolyan fél­
tek, hogy megtébólyodik. Fő­
nöke ^1 Ahány heti szabadságot 
erőszakolt reá. A boldogtalan 
ember ez alatt az idő alatt alig 
mozdult ki a szobájából. Órákig 
feküdt az ágyban s bámult me­
redten maga elé. Valami ke­
gyetlen zsibbadás nehezedett 
gondolataira » felesége gyen­
géd. bevéső szava oly kínosan 
hatott reá. hogy az area is el 
torzult.

Mert bármilyen kusza is volt 
a gondolkozása, az az egy tisz­
tán állott előtte, hogy felesége 
ezt a gazságot sohasem fogja 
neki megbocsátani. Ez a szelíd, 
dolgos kezű asszony, ez a de­
rék. önéi áld ózó hitves a becsü­
let kérdésében kérlelhetetle­
nebb. szigorúbb, mint az inkvi- 
zitor.

A harmadik hét végén ismét 
visszament a hivatalba dolgoz­
ni. Ez, mintha valamit könnyi 
tett volna rajta. Bízni kezdtek 
hozzá » mindenki gyöngéden 
beszélt vele. ami egyre idege 
*frbb<r tette.

A hamis váltó három hóna 
pos lejáratra volt kiállítva s 
Kartos Imre nap-nap után köze 
ledni látta az összeomlást, az 
erkölcsi és anyagi megsemmi­
sülést.

Számitgatta a napokat... 
még negyvenöt nap van, meg 
negyven, még harminc... Ah. 
ha meg lehetne állítani a na 
pokat. ha ez a harminc nap 
sohasem telne el! Őrültség, 
mondotta magában. — Ív 
telni s akkor vége.

Mert minden energia rserbeu 
hagyta... nem tudta, nem mer

te helyzetét feltárni azok előtt,- 
akik esetleg segíteni tudtak 
volna rejti. Félt, hogy azok ré­
vén megtudja a felesége s ez a 
gondolat elrémitette.

Pedig tenni kell valamit. Ezt 
ismételte magában ezerszer és 
ezerszer minden órában, min­
den percben.

Egy napon, a mikor délben a 
hivatalból hazajött, felesége, az 
energikus asszony, sírva fogad­
ta:

— Imre. a kis gyermek be­
teg. Most volt itt az orvos, sar­
kkőt konstatált------Nézd meg
szegényt, mostanában alig fog­
lalkozol vele.

Karton betámolygott a gyer­
mekszobába s negyedóra múlva 
kijött. Mintha egész más ember 
let volna belőle. Megölelte fele­
ségét s távozott. Másnap este a 
szlavóniai faluban volt nagy­
bátyjánál, Kelemen Gcrzaonnál. 
Elmondott neki mindent őszin­
tén, töredelmesen.

Kelemen Gerzson gazdag fa- 
kereskedő volt. aki néhány ren 
geteg erdejében több száz műn 

. kás embert foglalkoztatott. Az 
öreg ur szótlanul hallgatta vé­
gig öcscsét, akinek arcáról vég 
leien szomorúság áradt fele. 
Sokáig gondolkozott! aztán 
megszólalt:

— Tehát kártyáztál s váltót 
hamisítottál. S-m értek hozzá, 
nem tudom, melyik súlyosabb... 
Mindegy... 6» ucme-ak a 
rossz embert látom bernied, ha­
nem a jót is . . Én nem tudok 
ebben a dologban igazságos M- 

- ró lenni. Tudom, hogy egy idő­
ben mennyi gyöngédséggel ápol 
tad és segélyezted anyádat, az

£T
Az élet balladája.

mélyszemü ttj gyermekeit fogannak. 
Felnőnek és a letet holtig élik.

1 zöld gyümölcs mim/ édesebbet' érik 
S mint holt madárka földre hull egy éjjel 
És másnap ott van megromolta felig.

És ep re fú a szél és szerteszéj/el 
Száll sok szavunk és halljuk már szavát.
S ránk bágyadni hull váltakozva kéjjel.

S a rét füven utak szaladnak ál 
És szerte falvak, fáklyák, tócsa partok.
Tar ágak. mint megannyi néma tőd

Mi célra mindez? s miért tan számtalan sok. 
De ngy hogy mindig más alakban intsen? 
hönv és mosoly: mily titkot takartok?

Ifit ér nekünk ez? sok játéka, minden,
Akik. nap és magányos vándorok.
Csak betegünk és ultinknak célja nincsen?

Mit ér ha lelkünk mintlcnl vágyva néz? 
f's mégis oly sok azt mondhat tu: Este 
r.p- szó. amelyből bu és gyász csorog.

Mint lépviaszból sörii. tiszta méz.

én szegény húgomat... Mit te­
gyek! Gonosz lennék, gono­
szabb. mini akármelyik kártyás 
vagy váltóban! isitő, ha el kér 
getuélck. ha nem segítnék raj 
tad. . . Erről szó sincsen.

S_ Köszönöm, Gerzson bácsi.
— Megállj, még ráérsz... ez 

rr\ a dolog nincs elintézve. A 
váltót beváltom, ez egyszerű... 
de mit érsz velet Elkövettél, 
egy bűnt s azzal a tudattal keli 
élned, hogy meg sem bűnhőd­
tél érte! Értesz!! •

— Értem!
Az öreg folytatta:
— fen visszaadlak a társada­

lomnak. de nem adhatlak visz-
sza önmagadnak. A pénzt leszá­
molhatom a kezedbe, de nem 
adhatom vissza önbecsülésedet.

E szavakat hosszú csönd kő-' 
vette. Az öreg f akeres Itedö 
többször végigsimitotta hófehér 
szaItáliát, de homlokát egy ha- 
ráotoa. mély barázda egyre ko­
morakba tette.

— ljátod, Imre öcsém. — 
mondotta, miután fölkelt s né­
hányszor fő! s. alá járt a. szobá­
jában. — munkásaim között

. van egy fegyházviselt ember, a 
ki emliert ölt s tízévi rabságot 
szenvedett. Sokszor beszélgetek 
vele, mert érdekel megtudni, 
hogyan érez és gondolkodik.

? Mondhatom. egyike a jobb 
munkásoknak, aki nviltan be­
vallotta nekem, hogyha él nem 
ítélnék volna, akkor örökéletre 
bnnyik lett volna belőle. Ez ko­
moly dolog, kedves Imre öcsém, 
nagyon komoly dolog...!

Kartos Imre fölugrott s fa­
natikus elszántsággal kiáltotta:

— Megyek, bátyám és följe­
lentem. magamat! Igen. érzem, - 
hogy bűnhődnöm kell!

Kelemen Gerzson a fejét csó­
válta :

,— Nem ér semmit, az nem a 
te büntetésed lenne. hanem a 
családodé. a feleségedé és a 
gyermekedé. Ártatlanul szen- 
-I ednének... ez a' törvénytétel 
rettenetes kegyetlensége. Ebbe 

: nem lehet belemenni.
- Hát mit tegyek!

-— Megmondom — folytatta 
az öreg kereskedő — én bün­
tetlek meg. Itt maradsz két esz 
tendelg az erdőben s felügyelsz 
a furészmalomra. Ott fogsz lak­
ni egyedül, a családod nélkül. 
A fizetésedet elküldöm a fele­
ségednek. a kivel magam fogok 
beszélni.

A feleségemnek! — kiál­
totta Kartos Imre rémült arc­
cal.

Igen. a feleségednek, aki 
mint jó asszony,, el fogja vi- 

’ -"’ni azt. amit magadra vállal­
tál. Csak bízd ream. Nos. aka­
rod !

— Akarom.
Helyes. Holnap megkez­

ded a büntetést...

FK.CVlV ’/.OLTÁS.

A SZABADSÁG ESGR AVISO OS7.TAI.YA

fotográfiák és rajzok után, a legolcsóbb áron készít 
cutokat. Rendeléseket a szerkesztőség címén kérünk.

Két év múlva Kartos Imre 
átvette az. egész fakereskedés 
vezetését nagybátyjától. A mi­
kor először találkozott feleségé­
vel a vasútnál, _elemi erővel 
tört ki leikéből a felkiáltás:

— Hálát adok az égnek szen­
vedéseimért ... Azok nélkül so­
ha sem éreztem volt azt á bol­
dogságot, amit mqst érzek...
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OLYAN csöndes a fólia, mint 
a haldokló ember köriil a 

ház Szellő sem tujdogál a mérhé 
tel len síkságon, csak 
OL'y libegve-lobogva 
száll a levegőben a 
bó-kanyál. egy darab a 
haldokló természet 
szemlédéjébőt. A* mi 
vándormadár volt á 
tájon, nagyrészt mind 
elsxállott már: vadlu- 
dak hoznak csak oda­
fent a légiién — le­
gelni a tarlóra. — de 

■azok is oly magasan, 
hogy gá gájukat ide ( 
lent alig hallani. A Síi* 

tét, szakadozott felle­
gek közül csak olykor 
dugja ki fejét az öreg j 
nap, elbágyadt sugarat 
egy percre rávilágíta­
nak a kopott udvarra, 
a leveleit hullató fü­
zesre. de csak elbúj­
nak megint*, lehet, 
hogy azért, mert nekik 
is fáj látni a herva- 
dást.

A köriil a tanya kö­
rül az akácfa is hul­
latja egyen kint a leve­
leit, pedig itt-ott vi­
rág is van még rajta: ;
emléke a másod virág­
zásnak. Milyen-bü- 
te'é* ez a fa a virág-
jó ^ ,

A tanyagazda házá­
nak ablakából kand: 
kál csak ki a bazsali­
kom virága; az nem 
tud az őszi hervadas- 
rói, mert ápolják, gon­
dozzák szorgoskodó 
kezek. Igaz. hogy most 
már nem járhat leve­
lei között a szellő. Á 
nap sem tűzbe* rí ■/ : 
vétlenül, mint csak 
nemrégen a nyáron, 
a mikor reggeltől 
napestig, de sőt a ké­
sői. éjszakába bele is 
tárva nyitva állott az 
ablak, hogy miért: a 
jó Isten tudja. Talán 
várt valakit benne, 
vagy mert azon át hallgatta késő 
éjfélig a pusztából felhangzó szo­
morú furulyaszót a Joób Magda?

A bari pusztán szőkéivé legel a 
gulya; nem állapodik meg egy 
helyen, folytonosan tovább megy, 
keresi a jobb mezőt. Kiaszott, el­
hervadt a íü azon a legelőn, egy­
két nap még s le kell hogy hajt­
sák a jószágot a tiszai rétekre, 
oda, a hol az utolsó sarjukaszálás 
után megmaradt a tarló. — De 
azért szelíd, csöndes a jószág.
] égv nem esipi, bögöly nem száll 
rá, (ezeknek is letűnt az életük), 
langyos a levegő s a napnak 
nincs ereje már ahhoz, hogy rá- 
tiizhessen az állatok szép. sima 
szőrére. Tehetnek a gulyások fe­
lőlük, a mit akarnak. Delelőn. 
vagy a hol az este száll rájuk. le­
pihen a jószág s olyankor kiáll­
hatnak az utszéire, elbeszélgetni 
az arramenökkel.

Bálvány Imre arra vette útját 
a bari tanya felé. Nem esett az 
messze az éjjeli tanyától s a mire 
odaértek a gulyával, csak éppen 
hogy nyugovóban volt a nap — 
ráérhetett; azután meg odakint 
látta a tanya előtt a Joób Mag­
dát, hát elment.

A mikor odaért a tanyához, jó

estét kívánt neki, az viszonozta; 
azután elébe állt s szótlanul néz­
te, mint varrja. hímezi azt a tu-

i:gy árván maradtál volna, anya 
nélkül, én is boldogabb lehettem 
volna, meg te is.

lipáuos keszkenőt. .Nagy-okára 
kérdezte:

— Hát a menyasszonyi ruhád 
kész van-e már, Magda*

4~ Ideje, hogy héazen legyen, 
vasárnap lesz az esküvőnk — fe­
lelte a leány.

Nagyot sóhajtott érre Bálvány 
Imre.

— Vasárnap ? ftopen rosszkor.
— Miért?
— Hát azért, mert csak ott sze­

rettem vön 'lenni én is a menyeg­
ződön.

— Talán bizony el se jön!
— Bizony nem, mert nem lehet. 

De jobb is. hogy úgy esik, leg­
alább nem fáj a szivem.

— Miért fájna?
— Hejh, Magda, ne kérdezd te 

azt. Tudod, hogy mim vagy 1je 
nekem. De hát.. jobb arról nem 
i beszélni, ugy e* Meg sem is 
hallgatnál, tudom, valamikor pe­
dig meghallgattál, a váltamra bo­
rultál, úgy. Mondtad is. hogy 
szeretsz, de tudom, hogy~ nem te 
vagy, a mostohád az oka minden­
nek. 1

Nem szólt erre a leány egy ár­
va szót -sem, csak fölébe hajolt a 
munkájának s hagyta Bálvány 
Imrét, hadd beszéljen.

— Ha apád bele nem házaso­
dik a büszke Sajó-familiába, ha

-- Honnan tudja, hogy én nem 
az vagyok? — kérdezte a leány.

\ szemedből látom. Magda. 
Azután meg jól ismerem én a Sa­
jói \minist, kimondom — ha meg 
i Rehe-telsz érte, — hogy nem 
igaz ember ö. boldog nem les/el 
\ ele soha.

Erre nem felelt Magda'egy szót 
sem.

— Jól tudom én azt. hogy már 
több egy hetinél, a mikor utnl- 
szor nálad volt; Ismerem a járá­
sát * azt is hallottam, hogy a 
gazdag Kocsmán*sókkal van va­
lami ügye s a büszke, szép Koes 
máros Eszter hálózta körül.

— Hazug beszéd az. Imre, —
, monda a leány.

— Csak te hiszed annak, de 
meglátod, hogy lesz valami igaz 
benne. Gazdag ember a Sajó 
András, te meg magamfajta sze­
gény vagy s a szegény leány csak 
szeretőnek kell a gazdagnak.

Szép pirosra festette a lenyug­
vó nap a nagy rónaságot; este 
borult a pusztára. A gulyás men­
ni készült. Magda felállott ülő­
helyéből, egy kézre fogta a var­
rását a másik kézét meg beletet­
te a legény kérges tenyerébe és 
megszorította a kezét. Isten áld­
ja, Imre, — monda — megfordult 
s ment ö is be a tanyába.

Bálvány Imre howszasan nézett 
utána s a szive mintha hangosab­
ban dobogott volna- valamitől, ta­

lán annak a leánynak 
a kezeszoritásátój?

Nyugatnál derengeni 
kezdett, a holdvilág 
jöt fölfelé az égen. A 
felhőket odafent sebe­
sen hajtotta a szél a 
mint a szeszélyes 
hölgy. hol kiderült, 
hol be borult -a csilla­
gos mennybolt.

Elballagott Bálvány 
Imre. keresztül a lege­
lőn a gulya felé. Hide­
get érzett, összébb 
húzta a szűrt a vál­
lán, olykor meg-meg- 
állt, lielebámult a 
hangtalan világba * 
vsak tovább ment me­
gint, körülötte olyan 
csöndes volt minden: 
a tanya, a róna.- a tá- 
veti nádas, a füzes, 
még a gulya is.

A mikor az éjjeli ta­
nyához ért. az firt űzött 
még pislákolt a pa- 
• .i/.v d reg Dö­
mötört csak hiába kö­
szöntötte. az nem adott 
feleletet neki. Nagyo­
kat bóbiskolt, úgy ül­
ve, szájából a pipa 
csak éppen hogy ki 
item esett Odatelepe­
dett Bálvány Imre a 
tűz mellé, élesztgette, 
piszkálgatta; bámult 
bele sokáig s aludni 
próbált ő is. de a mi­
kor látta, hogy haszta­
lan töri magát, fölkelt 
s elindult újra meg­
kerülni a gulyát é* ke­
rülgette. a míg csak 
ki nem hujnalodott.

Reggelre fölkereked­
tek s elindultak a jó­
szággal lie a puszta 
közepe felé. jobb lege _ 
löt keresni.

Kerestek két, keres­
tek három napig foly­
tonosan, még éjszaka 
de hasztalan. Kiaszott 
nagv -nagy legelőnek 

minden talpalatnyi füve, nem ta­
lált azon a jószág egy becsületes 
harapásra valót sem.

Akkor aztán elindullak vissza, 
n. ki- a tiszai rétnek, keresztül me­
gint a nagy pusztaságon. Azon 
vitt el az útjuk a bari tanya met- 
lett azon a napon, a mikor Joób 
Magda menyegzőjét ülték. Már 
messziről hallották a muzsikaszót, 
a mikor' oda közeledlek, vidám 
dalolást is hallottak, de nem ve­
tetlek rá gondot, csak mintha a 
Bálvány Imrét bántotta volna va­
lami, szomorúan ballagott a* gu­
lya illán.

Ott á tanya előtt, a levelét hul­
lató akácfák aljában állott Joób 
Magda s végignézett a rónán a 
felé a falu felé. Szép fehér ruha 
volt rajta, a hajában piros rózsa- 
koszorú, úgy állott ott, türelmet­
lenül. Dél felé járt az idő s az 
eszi hervadóéra olyan kedves *i 
sütött a földre az alant jáfő im- 
vttig w

Bálvány Imre odalépett Mazda 
elé és odanyujtotta neki a kezét.

(Folytatás a 12-ik oldalon.)

1« menve, 
annak a
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A becsület.
Mr, iruni> 2%

IETA: ERDÉLYI EMIL.

A becsületesség. hajszál
és lehclletszerii vonalak 

összetétele. Ha Irhát rmbértár- 
* link köztiI valamelyiket talpig 
béodíleie* ember", "szótártéi. , 
"titka breaiUctea", “a becsű let es- 

j «ég mintaképe" stb. jelzővel ille­
tőink, ugyanvsak rászolgál arra. 
iriert \néhá egy nagyot! finom ár­
ny a hit elég arra. hogy ne tegye 
r agát érdemessé- erre a mrpliatá- 
rozá-ra: In < siilrte.. A VeeCiilele* 
►ig egyik fontos és elmaradha­
tatlan kelléke a szavahihetőség, a 
:: é l artás. Reesület esnek lenni na­
gyim nehéz, valósággal művészet. 
At nein lépni azokat a határvona­
lukat, mely” a tn-rsuietességet -- a 
liifstelensi'gtiil határolja valóban 
művészet te ' teszi -a* élet görön- 
gyös-utjain való közlekedést. Aki 
vsak egyszer szegi meg adott sza­
vát az örökre elveszíti azt a jo­
got. hogy a becsülete**> jelzőre 
igényt tartson. Aki amellett, hogy 
1-eesületességét meg- t mlja őrizni, 
mm kitnagaslé* pontja a társada­
lomnak. nem kap érte knlön elis­
merést nem jár az áliámtól kü­
lön dicséret, sót még kőlön fize­
tésűéi I sem, honorálják, azt aki ezt 
a tojástátieot hiba nélkül eljárja.

Kori la Meny hért; röviden'51 e- 
nyus is azok közé az. emberek 
közé tartozott, ki mintaképe volt 
a brr ti rtessrgnvk. Ha ző valaki- 
l ek, valamire szavát adui az ille­
tő biztos, lehetett lieune. hogy 
kerüljön hár Meny ilMiak életébe. 
Xagy vagyonába, de szavának áll 
Ennek * ritka beestiletességnek 
köszönhette Meny is hogy* n n .1 
b.agyar társadalmi élettem eddig 
bem Volt eset, a liergengóei ka 
s/inii örökös elnökévé Választot­
tak. Büszke is v, It * erre Me­
ny Us. de a kas/;oá, tavuk isi Így
ment ez évekig. V

Egy szép napon korda Meny­
hért rendkívüli kö/gx ütést híva- 
tott egybe. A meghívókon a tárgy 
helyén nem állott semmi, tehát 
senkisem tudta au "magyarázni 
magának, mi oka I hét annak, 
hogy IBOSt egyszerre r-si'ikn üli 
közgyűlést hívott egybe az elnök 

Kivéve a halálos betegeket, a 
kaszinónak minden .tagja megje 
Jent a közgyűlésen. Bár senkisem 
tudta miről lesz szó. de a hangu­
lat nagyon nyomott volt Kg- kö­
zelgő csapás sötét fr'ho e úszkált 
a siírü füsttel meglett levegőben.

Az elnök a gyűlési mégnyitot­
ta. Mindenki izgatottan iill sze 
kén. A jegyző kínjában a toll­
szárat rágta. A kis Klein doktor 
szivarjának felét már megette a 
líagy izgalomban. Szvoboda a 
gyógyszerész. egyik aspirint a 
másik után nyelte le. Mindenki 
izgatott volt és senki sem tudta 
miért 1

_Tisztelt uraim, kedves tag- 
társaim —1 kezeié beszéli "*t Korda 
Menyhért, a kaszinó érdem, s el­
nöke. A mai közgyűlésnek esak 
egy tárgya lesz. Évek hosszú sora 
óta viselem ezt a tisztséget, mély 
becsület ességem révén tett ér­
demessé rá. .Szükségtelen talán 
megemlítenem, mindenkor rajta 
voltam, hogy érdemessé tegyem 
magam reá, mit önök az örökös 
-’nökséggél jutalmaztak meg. 
Büszke voltam erre a kitüntetés­
it Életemet, vagyonomat áhloz- 
lam-udua rá, hogy megtarthas- 
► m.^pe tekintve, hogy mind nyá­
lán gyarló emberek vagyunk, s 
■as gam is, életemben egy olyan 
epizód történt, mely erre az ál- 
tárra érdemtelenné tesz. Miután

nem akarom bitorolni tovább ezt 
1 tisztséget; ezennel beadom le- 
ii'ottimsomat.

Beszédét hajlotti esend követte. 
Egyik-más k tag s-'-mrke.n kónvek 
e-ilInglak V ajon mi történhetettt 
Mi késztette Meny list a “becsü­
letesség mintaképét" arra, hogy 
megváljon, örökös tisztségétőlf

— Okát né kérdezzék, sza­
kit« meg a csendet az elnök, —' 
szilárd elhatározásom, hifgy meg- 
válok Nem érdepdem meg többe 
az önök bizalmát. Becsület essége­
men olyan hiba esett, mit kikö­
szörülni nem lehet többé. Isten 
velők uraim, éljenek boldogan é-s 
gondoljanak szeretettel a becsü­
li Iesség volt mintaképére. Korda 
Menyhértre, ki becstelen lett. 
Vette kalapjai és magára hagyta 
az ániuló közgyűlést.

Tekintve, hogy a közgyűlés 
sorsa bennünket továbbra , nem 
«rdekel hagyjuk magukra a min­
denféle sAieket jjtszó kaszinó 
tagokat és toljuk vissza az idő 
kerekét Menjünk vissza egy pár 
I ónapra és igyekezzünk mélyére 
i atolni Menyus elhatározásának.

Meny list, ki a liergengóei ta­
karékpénztárnál pénztárnoki ál­
lás* viselt egy napén meglejietés 
érte. Főnöke, a takarékpénztári 
igazgató magihoz kérette és tudo­
mására . i.ía. miszerint az igaz- 
gatéi-ág elhatározta, hogy három 
havi fizetéssel jutalmazza hű 
szóig,Hátait és a rendes nyári 

ud megkezdheti. 
Menyus buldog volt. Haza ro­
hant magolt és a legközelebb 
induló vonattal elutazott. Meglá- 
I ligáit a rokonát, ismerőseit, m illa­
nó t, szórakozott, szávai] ketleaae- 
séo töltötte ,-i a vakációt.", »!> 
minden jónak vége szokott lenni. 
A vakáció letelt és Menyus, a be­
csületes Menyus vonatra ült, hogy 
pontos illőben folytathassa mun­
káját. Beült i gv eisöosztályn sza­
kaszba és kényelmesén lehevere- 
ilett. A kalauznak megelőzőleg 
egy forintot nyomott a markába, 
ami kalauz nyel fen art jelenti, 
hogy zavartalanul akarok utazni. 
Menyus rágyújtott egy eigarettá- 

1 a és ciábrándezoi 1 a kellemesen
I itöltött vakáció felett. Mire ci­
garettája elégeti. kissé elszunr-

, nyadí. Szende égéséből, halk kö­
pi g.*a ébresztette fel. A kalauz 
lépett fülkéjébe.

Nagyságos urain, bocsásson
II cg, de nem tehetek kiváltságá­
nak eleget. A vonat teljesen meg­
telt és ez az egyetlen üres sza­
kaszom. Egy nagyon elegáns 
hölgy szállt fel és nem tudok ne­
ki máshol helyet adni, mint—éb- 
bf 11 a szakaszban. Ha nem teszem 
meg. állásomba kerülhet. De ne 
gondolja a nagyságos ur. hogy 
hersleleit emberrel van dolga, 
les-ék • visszaadom a forintot.

Tartsa meg a forintot, bará­
ti in. Séit, bogy lássa mennyire 
méltányolom becs ül élességét itt 
van még egv forint és vezesse 
l.i azt a hölgyet. De ne felejtse 
el. hogy nn st már ez a szakasz is 
megtelt. ,

Értem, nagyságos uram. — 
S ezzel kiszólt az ajtón. — Pa­
rancsoljon, nagyságos asszonyom, 
ebben a szakaszban van hely*.

ligv* nagyon csinos, elegánsan 
öltözött nő lép0t lie Meny us sza­
kaszába.

— Bocsásson meg uram, hogy 
háborgatom, de nincs más válasz­
tásom. Vagy megtűr, mint tititár-

sat, vagy pedig kénytelen lennék 
a folyosót» állni utazni.

Meny üst elbűvölte'a nő szépsé­
ge év elkábitotta a parfüm illat.

— Nagyságos asszonyom. e*ak 
nem képzeli, hogy olyan udva­
riatlan emberrel van dolga, ki - 
önt egy ilyen bájos nőt száműz- 
le. I'a roncsoljon helyet foglalni.

A kalauz feltette az úri nő kis 
kézitáskáját a podgyákzlartór* és 
diszkréten távozott

Menyus 'gyedül maradt az is- 
míretlen növel 1 -.akhamar meg 
indult a társalgás a szokott uta­
zási formában. Hová utazik * 
Szép idő v,in. Nőtlen ember va­
gyok. Nekem már van férjem, ki 
a pesti Magyar Banknál pénztár­
ink. Meglátogatom a idein.i-t, 
kiket már .régen nem láttam. 
Mióta van férjnél? Oh. még csak 
három éve. Én í< bank pénztárnok 
vagyok és most fejeztem lie a 
vakációmat. Stb. stb.

Mikor ezt a témát alaposan ki­
mentették a társalgás egy kissé
megakadt.

Menyu« csodálta az asszony 
szépségét. Finom előkelő modora 
lenyűgözte í gy szólván Tát deta­
il.nná tette a szép asszony örö­
kös, hogy úgy mondjam biztató 
mosolya. Ha piciny száját no 
súlyra húzta. Menyus ugy érezte 
magát, mintha szeme előtt villám, 
lolt volna * ez a villám szivéig 
hatott De végre felülkerekedett 
benne a hóditó. Istenem hiszen 
• létében annyiszor találkozott 
szép asszonyukká! és több Ízben 
próbált hódítani. Az erre alkal­
mas külső előnyei megvoltak: 
Kellemes modorú, csinos ember 
volt Társalgási modora megnye­
rő bizony in* egyszer sikerült 
IS neki a hódítani a szépnem kö­
lti!. Elővette tehát legmegáye- 
11 bb arekifejezését és feltette az 
elejtett beszéd fonalát,

— Nem kellemetlen önnek, 
t.agy signs asszon vom. ha ráev uj- 
tok ?

<jh korám sem. válaszolt bá­
jos mosolyba I a n őrs ke. Engem
megnyugtat a dohány füst. Ha 
fel jetii nincs otthon, beszoktam 
menni dohány zószpbájába. Bár­
mennyire szellőztessem is ezt a 
szobát, a falakat annyira átjárta 
a dohány szag. hogy azt onnan ki- 
piwztifani többé nem lehet. És 
nem is akarom, mert ha a szobá­
jában vagyok a dohány szag kel­
lemes érzéssel ■ tölt el. és* ugy 
erzem. hogy férjein mellettem 
vall. *

-— De bocsásson meg. nagysá­
gos asszonyom, mi már majdnem 
egy órája utazunk együtt, kelle­
mesen társalgónk és meg nem is 
ismerjük egymást. Igaz, hogy az 
én udvariatlanságom az, oka. de 
EX ön belépése, szépsége, kedves­
sége annyira megzavart, hogy az 
udvariasság legelemibb kötelessé­
géről is megfelcdkeztcm. De jóvá 
teszem mulasztásomat. Nevem —

— Felesleges. Ne fáradjon. 
Sokkal jobban szeretem, ha nem 
mutatja be megát. Tudja kissé 
romantikus lelkületű vagyok. 
Maradjunk egymásra nézve isme­
retlenek. Hagyjuk el az udvarias­
ság eme formáját és folytassuk a 
társalgást, anélkül, hogy egymás 
nevét megismernék. Mfcrt ugy ebár 
ahhoz, hogy két ember egymást 
megismerje egy élet szükséges és 
semmiesetre sem elegendő egy 
rövid néhány óra, mit a vonaton 
együtt eltöltünk. Az pedig, hogy 
egymás nevét ismerjük-e, vagy

sem egy cseppet sem változtat 
azon. hogy egy kellemes utazás 
emlékével váljunk el. mit egy 
kedves ismeretlennel töltöttünk 
c1

Helyes. Okoskodását elfoga­
dom. filmek- igaza van Hány ba­
rátunk v an, kiket nem ösmeritnk, 
e/ak a bevét tudjuk. Valóban na­
gyon kellemesen tölthetjük el 
utunk hátralévő felét így isme­
retlenül.' Ha nem veszi rossz né­
ven, nagyságos asszonyom, ne­
kem egy kjssé bizar. hogy ugy 
mondjam pikáns ötletem támadt. 
Ne értsen félre. Nekem ugyanis 

'az a bolondos ötletem támailt, 
hogy önt, mint kedves ösmervt- 
but'arra kérjem, engedje meg, ' 

• bogy megcsókoljam.
— Tessék. Az ötlet igazán bi­

zar. látja ilyenek maguk fér­
fiak. Egyedül vannak egv növel, 
kiről azt sem tudják kicsoda, mi­
csoda és máris viasza akarnak él­
ni a helyzettel .-

- Szó sincs -róla. Eszembe sent 
jutott volna .más alap erre a ké­
résre. mint a romantika Nem 
gondolja, hogy pompás és ked­
ves emlék volna egy teljesen ös- 
meret len, de nagy on kedv es és 
szép asszony, esókjáva! ajkunkon 

- távozni?
— Tényleg az emlék nagy • n 

kedves volna, ile ez az öt lét egy 
cseppet sem yálllíék egy tiszt es­
ségen asszony dicsőségére. Nem* 
gondolja, hogy kissé furcsa vol­
na. ha egy teljesen - ismeretlen 
1 mi- : csókjával ajkamon távoz­
nám ?

: —~ lla csak az ismeretlenség 
tartja vissza. b innia! Kozhatom.

— Nem. nem. Vsak maradjunk 
nng a régj^alkunál. Ne ismerjük 
egymást, látja, kedves ismeret­
len ur. ilyenek maguk férfiak. 
Ha egy’ a hétköznapinál szebb 
t ővel találkoznak, hirtelen felrob­
bannak és azonnal lángra kyp- 
i.itk. mint ön is.

—- Nem asszonyom. ügy látszik 
nem akar megértetii. Ne vegye 
jrosz. néven. de hiúság uélkul 
mondhatom, annyi szép asszonyt 
csókoltam meg már. akit ismer­
tem. de ismeretlent egyet sem. 
Ép ez az -ami engem erre biztat. 
"Esküszöm önnek, hogy min<h‘ii 
bűnös gondolattól ment vagyok, 
t sak egy esokot és egy lépést 
sem tovább.

És mi biztosit engem arról, 
hogy ez nem csak puszta szó?

— A becsületszavam. Asszo­
nyom. teljes életemben becsületes 
voltam, adott szavamat minden­
kor betartottam. Barátaim a be­
csületesség mintaképének tarta­
nak. Ismétlem önnek, j becsület 
szavamra, hogy még egy második 
csókot sem fogok kérni. Áhítat­
tal foguk arra az egy esókoeská- 
ra gondolni, mit egy rendkívül 
bájos, teljesen ismeretlen uriasz- 
ezonytől kaptam.

;— Nem tehetem. Azaz egy eset­
ivel!.

— És az?
— Ha becsületszavára megigé- 

ri, hogy még esak nem is fog 
többé arra a csókra gondolni.

— Tehát még gondolnom sem 
szabad arra az ártatlan csókra ?.

— Nem. Ha ezt megígéri be­
csületszavára ....

' Megcsókolhatom f
— Igen.
— Az ajakit?

' — Igen._________ ___________ _

(Folyt, a 14-ik oldalon.)
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Az áprilisi Nap melegétől 
pattognak a rügyek' és gőzöl­
nek, páráznak, nyiladoznak a 
mezők. A Szamos melléki Aa- 
gyarok azt mondják, hogy áp­
rilisban tógyeinek a fák. A 
vastagabb nyírfákban ilyenkor 
annyi nedv gyülemszik. hogy a 
gyerekek megfúrják a törzsökét 
és nádat ütnek beléje; a nád- 
rsapon szipogatják az édeskés 
nyirfavizet.

A tocsogókat a szellők meg­
szikkasztják és zöldre zsendül 
a nádasberek. A káka. a gyé­
kény és a szittyó erőre kap és 
sűrűsödik a réti sumár.

A Szamosról elúszott a jég: 
a gyalomhátó pedig a pitarra 
akasztódik, mert nemsokára 
kezdődik a halívás és ilyenkor 
nem szabad őket bántani. Ele­
get zavarták őket a télen, ami­
kor is gömbölyű halászléket 
szokás vájni a jégen: itt a lé­
ken aztán lementik a hálót és 
a halat olyanformán zavarják 
a lék irányába .hogy kerékkö­
tő- és rudalóláncokat huzigál­
nak a jég hátán. A láncok zör­
gésétől megijed a hal és rohan 
a lék felé a veszedelembe.

Hát áprilisban jóformán vége 
a halfogásnak a Szamos mellett 
Ehelyett aztán vetegetnek, bo­
ronáinak, nyesegetnek, ojtogat- 
nak és hernyókáznak a parasz­
ti pógárok.

Áprilisban már a répaverem 
és a krumpliverem Ls némely 
helyütt üres szokott lenni és a" 
szegényember tehénkéje bizony, 
tapasztalja, hogy fújnak a.- 
böjti szellők... Mert a mező 
is aszott még ilyenkor és a bel­
sőség! lóherésen se lehet harap­
ni való zöldet találni, legfötebb 
galambasalátát.

Kökénybimbózáskor bizony 
csüggedt a falu...

A teleki fiatal tiszteletes le­
velet kapott a szatmári—bank­
tól, hogy megszavazták részére 
a nagy váltókölesönt: az ötszáz 
koronát.

Úgy vélekedett a tiszteletes 
ur, hogy személyesen veszi fel 
a pénzt és egyúttal vásárol is 
egvet-mást a városban. Hát fu­
varos szekér után nézett a fa­
luban. Ám a lovakra most szük­
ség lévén kint a tagon: egyik 
gazda se vállal fuvart; ha csak 
a vén latorján Paly a nem vál­
lal. Az Öreg inkább a halszál] i- 
tás végett tartja a két lova9s- 

1 káját, semmint földmivelési 
munkára. A -tiszteletes hát el­
ballagott a Palyáék felé.

Esteledett. Az udvarokon az 
ülőre készülő baromfiak kári- 
táltak; egy-egy fecskehasu ma­
laca is ólálkodott még a vá­
lyúk körül. A lesoványodott és 
züllött boglyák pedig olyan bá­
gyadtan meerdtek a borzaste- 
tejü parasztházak között, mint 
a koplaló ember szemei. Homá­
lyosan árnyalt, régi hollandiai 
olaj képék jutnak az ember 
eszébe, amikor igy esten den ezt 
a suta Ids falut nézi. Fűre* 
kis falvak ezek a szatmári szép 
Nyír táján bámuló kis felrakj 

Egy vénasszony álldogál 1 
Tatorjánék pi tarán és bámulja 
a szakadozó szürkületet. Az 
ca olyan, mint a rothadó aJmaj 

"r-vörös szemhéjéi alól vizcsop- 
pök serkedeznek a penészes te­
rére. A sövénykaptm egy bo<3-

koros legény két girhes lovacs­
kát terel maga előtt gyeplőszá­
ron az udvarra. A vén asszony 
a Tatorján Pál félesége; a le-— 
génv pedig a fia.

— A Palya bácsival szeretnék 
beszélni, édes néném! — mond­
ja a pap.

— Csakhogy ő véle must nem 
igen lehet ám beszélni! — mo­
tyog a szüle.

— Nincsen itthoni
— Itthon őt
— Tán beteg 1
— Beteg is, nem is... Más 

állapotban vagyon. . .
— Más állapotban 1 ,— moso­

lyog a pap.
— Abban ám! Más állapot­

ban. .. Az imént gyött haza a 
kocsmából, hát, — megkövetem 
a tiszteletes urat, — most alszik 
a vén gazember a suton.

— Vagyis berúgott az öreg!
, — Olyan formán vagyon!

■ — Tán mégis föl lehetne ötét 
kelteni! Szalmáéra akarnék 
menni, hát fuvar kéne.

A vénasszony megélénkült
— Puháé kéne, gyöngyöm! 

— mormogott. — hás re’ arról 
lehet beszélni.... De hogy ép­
pen Szalmáéra!... Muszáj ép­
pen Szatmárra!

— Ott van dolgom, hát oda 
kéne-------

— A kánya vágja meg a dó­
gát a tiszteletes uram! Oda nem, 
mén szívesen a Palya... Szat­
márra nem mén örömest. ..

— Miért!
— Hm!. .. A fene... Tecczik 

tudni, amióta kiszabadult ab­
ból a kis lóbajból-------

— Hát lóbaja is volt az öreg­
nek! — kacagott a pap, —- 

"— furcsa betegség lehet ez a 
lóbaj. Még sohse hallottam-i 
hírét!

— Tecczik tudni vagy három 
esztendeje, hogy a kaplonyi ba­
rátok istállójából .elveszett egy 
deres csikó; aztán a manó is 
jobban tudja, hogyan vótt; elég 
az, hogy azt a bitang állatot a 
mi istállónkban találták meg a 
csöndérek... Hát 
emiatt a kis baj 
miatt volt nem ré 
gén az emberem 
Sza taláron... Ip- 
pen hat hónapig 
volt oda... Hej, 
karakán e_gy em­
ber 5 még vénsé- 
gére is!...

— Mással is 
megesik a baj. né^ 
ném!

— Mikor fiatal 
vót, hát — a \ 
szómmal ne vét-\ 
sek, — az isten ^ 
se tudott véle ki­
bánni. Eeeer puss: 
ta csóréra vetkőz 
tették a csöndé^ 
rek, úgy vallat­
ták. A tizenkét 
göböly mi akkor 
bent vót as eese- 
di nagylipon. No,

kocsban lengedeztek a füle mel­
lett; a tarkóján pedig kopott 
görbefésü szorította le a sörte- 
szerii hajcsomót. A zsíros varjú- 
kalapját a kezeiben forgatta.

— Szamaira kék menni! — 
mórra» ásítva a papra.

— Oda! Oda kék! — felelt 
rz.

— Máj' megnézem elsőbbet a 
lovakat, azután beszélhessünk 
róla. Máma egész nap hehge- 
röltek a rozsvetésen. Ámbátor 
a Daru meg a Kati futón, maga 
bitóé két jószág Egy etetéssel 
gyeplő** nélkül is beérhessünk 
Szatmári-»... Sillyetijen el!

A lovsk s csűrben voltak. 
Szemetes szecskát örölgettek e 
pud via, fekete fogaikkal.

> — Miért nem köti' inkább az 
istállóba . kiéd a szegény párá­
kat! — mondja a pap 

— Istillbe-é! Hogy a pokol­
ba kötném istállóba, mikor nin­
csen is istállóm f Nem köll 5 
nékik istálló! A farkaaorditóa 
telet is itt a szellő* csűrben 
húzták ki. aztán még sem tugy- 
gyik. bog)" mi fin terem a hep. 
tike! Olyan frissek, mint a má­
jusi sóska! l’gy-e Daru! Ugy-e 

♦Kati!
— Hit jól van Palya bátyó,

— mosolyog a tiszteletes, — ak­
kor még éjfél tájban indulunk.
— De úgy gondolom, hogs' in­
dulás előtt tanácsos lesz a lo­
vakat a kovácshoz vezetni, hogy 
n in csen-e a patkóban hiba!

— Mit pergyikil a tiszteletes 
nr, mikor nem vagyunk most a 
szentegyházban. — dohog a vén 
paraszt. — köll a lovakra pat­
kó!... Ha a lura patkó kék, 
min az úristen is patkóstul te­
remtette vón" a lovat!

— Hit a szerszám rendben e! 
— Szerszám! Nem vagyok 

én szatmári pispek, hogy ezüs­
tös szerszámba fogjam a lovai­
mat! Az én lovaim a kender­
hámban is úgy vágtatnak, mint­
ha malomkövek vénának a lá­
baikon !...

Oszipov, — a varga, a 
szomszéd udvar­
ról hallgatta a be 
azé Ige lést. Vala­
mikor régen -a to­
rontáli Bessenyő- 
röt szakadt ide a 
falóba az öreg 
bolgár. Hallgatta 
a beszélgetést, hát 
ítköszöntött:

—■ Fiiam I- 
szusz! Szatmárra 
mén a tiszteletes 
ur!
— Oda ám, Oszi­

pov bácsi! Szat­
márra mék I — 
felelt a> pap.

— Hm! Talp­
bőrt kéne venni. 
Én is elmennék 
Szatmárra, ha el­
vinne a tiszteletes 
ur... Ha szives 
lenne...

— Miért ne! —

7 •y

azért maradt még • Károlyi 
Tóni gorófnak is jóegynefoány 
göböly.... Tessen csak begyön- 
ni » kis szeginaigünkbe tiszte­
letes uram, majd föhsdbálom g 
sutról a galambomat 1 

Áí öreg valahogyan fűlne- 
szelt 6 beszélgetésre. Kitámoly- 
goU * pftamt * pap elé. A 

♦ hossza, ősz fürtjei egy-egy var-

Csak gyöjjön! Legalább szóval 
tartjuk majd egymást az utón, 
— kedélyeskedik a tiszteletes.

E közben a vén Tatorjánné a 
kapuban egy fiatal, özvegy 
menyecskével találkozott. Persze 
elmondta néki az újságot, hogy 
a pap az éjszaka Szatmárra 
megyen.

I, »

A menyecske is megállítja á 
papot:

— Hallom, hogy Szatmárra.. 
— Oda bizony, violám! — 

szít a pap. 6
— Mondok, én is pótolnék 

pár hatost a’ fuharba, ha föl­
venne a tiszteletea ur... A 
gyám! uraknál van egy kevés­
ke ügyem, — dadog pirulva a 
menyecske. '

— Lesz még hri)" » szekéren.
— bátorítja a pap, — ha a !o-, 
vas gazda nem ellenzi, én bez­
zeg nem ellenzem!

A. vén Tatorján rákacsint a_ 
tiszteleteah».

— Minek ellenkeznék 1 dór 
mögi huncut vigyorgással, — 
megfér ő a tiszteletes urammal 
a hi túlsó ülésen! Megférnek 

‘•biz’ ott, ha szépen összebújnak! 
Hajjaj, mikor még fiatal vol­
tam, én is ültem menyecskével 
egy nyeregben!...

Éjfélkor hit megindultak. 
Az öreg Tatorján a nyakába 
kanyaritotta a nagy károlyi für- 
tiwgubát, amelynek nagyficzkó 
a becsületes neve a Szamoskö- 
rön. A varga a gazda mellé fér­
kőzött ; a menyecske pedig a 
tiszteletes mellé húzódott a há- 
tirisó ülésre. Mind a kelten el­
fértek a rókamálo* bundában ,

Eleinte kissé pislákolt a hold­
fény, hát nem volt az ul miatt 
hiba. Nemsokára aztán egy szé­
les fekete felhő tolakodott a 
bold elé és olyan vaksötét lett, 
hogy a lovakat se lehetett lát­
ni.

Mindazonáltal törtetőnek ta­
lálták az utazást. A varga egy 
ötliteres mobolvót hozott ma 
gival, amelyik színig volt dió­
szegivel. ük ketten hát beszél 
getek és néha iddogáltak. Mivel 
pedig a levegő hüvöské* volt. 
Tatorján gazda a,lőcsre akaaz- 

. tolta a gyeplőt, a kezeit pedig 
a guba alá dugta. — gondol­
ván : okos illat a ló. ismeri az 
utat aló.., A tiszteletes ur is 
csak dünnyögvtt. nevetgélt a 
menyecskével.,.

Távoltól néha egy-egy kutya­
ugatást és egy-egy kukoréko­
lást lehetett hallani. A Kmázná 
folyó környékéről pedig olyan 
azörrvögés és hápogás hallat­
szott. mintha boszorkányok tar­
tanának lakozáat a határ nélkül 
való páskomon. Alighanem tú­
zokok nászéjszakáztak ott ^.víz­
parton ... j

A ballagó paripák á zajra 
1 megtorpantak.

— Aha! Tekintget a Kati! A
- ló is érzi a tavaszt... A ló 

is nézdel ilyenkor a levegőben.. 
Keresi a párját! — dörmögött 
a vén Tatorján é*] egyet rántott 
a gyeplőszáron.

A lovak hát a stílszerűen al­
kalmazott noszogatásokra újra 
megindultak, a vén kocsis pe­
dig erre való tekintettel ismét 
a lőcsre akasztotta a gyeplő- 
szárat.

— Sohse látjuk Szatmári, ha 
ilyen csigagyorsasággal hala­
dunk! — biztatta a tiszteletes.

— Legazonnal ott legyünk, 
ugy-e! Jó is vóna! Nem va­
gyok én gyorsvasul, tiszteletes 
uram! — bosszankodott az öreg 
és nagymérgesen behozta a nya­
két á gubába. El is aludt nem­
sokára. i*

(Folyt, a M-ik oldalon.)



tett: finom higiénikus kétszersült-
jét bi-mártotta a langyos tejbe, a 
inikee1 elszédhlt. lefordult a ttiók- 
ről, vagy háromnegyed percig 
i4eroda rángatott a tfüldöii, 
majd meghalt. Hogy e Végzete* 
másodpereikben mik lébet lek ér­
zi'sei, gondolatai, vájjon ráért-e 
még arra is, hogy fájdalmat érez- 
Ven egész valóját betöltő Utolsó 
nagy \ ágyának be nem teljesülése 
fiatt. azt a -lelki boncolás tudomá­
nyának sajnálatos tökéletlensége 
következtében talán sohsem lebet 
majd megállapítani.

A leánykát elvitték nagyeénjé- 
liezi az elhunytnak egyetlen nővé­
réhez. 4.mikor a fiatal asszony 
> férjével hazatért bátyja temeté­
séiről, előbb levetette gyász ruhá­
ját. azután pétiig bement a kis­
lányhoz éh sokáig elnézte. A gyer­
mek hangosán gügyögött Az a*z- 
-rooy, visszafojtva könnyeit, fölé­
in:-hajolt a leánykának és fájdal­
mas. gyöngédségtől remegő han­
gon kérdezte: . j.j ,*

s "iif-* kh #»*«' Ux*
ae dpa*

,uA] jycríafeR flíbb néhány fnresa 
^Sőtagocsk#?'morzsolt széjjel duz- 
sSighJIÍs_ ajkáig majd vidáman, 

ismételgette:

T zajától messzi, messzi teret, 
izines mesét álom kodéban élet; 
r*t rátok, vidám boldogok!
Ui /«•Item nyugalmát találj*.
többi vágyam, fog már a. Kötötty árnya,
y idomába, immár túl vagyok.

Szent Kéterrzés köztit már a Ivlkvm. 
Elfojtva mát nfindenl. mi ott laktatni. 
Erődén lettem, megatpsru kézzen.
Mint viadttr, itt tokot birkózott.

('.taládrti. megfáradt, elgyötört lélekkel 
4kitöm mer a végső nyugovóit.
Élet hajóm kikötés-tárásánál - 
lm megfejtem a régi, ős talányt:

Kellenek itt lesüt a szmvtéS szegényei 
Csat ujy, mint Örvendő élet-gazdagok. y+*tc

Kellenek itt lefut « megértetted lelkek.
KeUenek'lu^lenn\rilái£iit 

Kik Bánat földjére simfiítei
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A' 'SELRUpJ, mint már hetek 
óta annyiszor, ismét kiküld 

ív a szobából.- Kgyedül maradt a 
pivike lánynyal. Fölösleges óva­
tossági»! még egyszer körülker­
gette pillantását a szobán: de ket­
tejükön kívül Jegfölebb egy fá- 
rrdt legyet ha talált. Mikor aztán 
biztonságban bástyizottnak érez­
te magát bármilyen tanú esetleges 
furcsái Iá savat szentben, fölébe ha­
jolt a gyermekkocsinak és gyön­
géden kérleltf hangon szinte bele­
sirta egy tündérmesésen kiesi ve 
szemet virógatóan rózsás füleeaké- 
be:

— lányom, üdvösségem, arany- 
virágom, hallgass apádra! l'gy 
s-eret téged, mint senki más ezen 
a világon, édesanyád talán még 
nálam is jobb' szeretett volna, de 
neki szegénynek el kellett men­
nie. éppen akkor, a mikor te jöt­
tél. Nemsokára én is elmegyek, 
nagyon jól tudom. Ha te nem vol- 

tI ál. valami nagyon nem is bán­
nám. Csakhogy te itt maradsz és 
nekem nagyon fáj. hogy egyedül 
foglak itthagyni. 1‘énzt, azt eleget 
gyűjtőiem neked, gondod sohsem 
lesz. l)e a szivemet, a beteg szi­
vemet és azt a sok szeretetet. a 
mely benne van és a mely most 
már, bogy édesanyád örökre el­
ment. mind mind vsak a tied. azt 
itt nem hagyhatom neked, azt. 
akár akarom, akár nem, magam-, 
mai kell vinnem <«ia. a hol elpor­
lad a szív és vége minden szere­
tetnek. látod, vsak egyet kérek 
tőled, vsak egyet szeretnék még 
megérni, mielőtt örökre itthagy­
lak Csak egy .szót hallhatnék meg 
tőled, azt, hogy "apa", látod, 
rokfvleképpensszólítottak már en- 
t ni úgy is. hogy a. hüszkr-egtol 
Li kellett düllesztrnem mellemet, 
ugv is, hogy a gyönyörűségtől 
esupa forrómág lett s szivem. De 
azt hiszem, hogy legbüszkébb ak­
kor lehetnék és egyúttal a legna­
gyobb gyönyörűséget akkor érez­
őéin, ha le, drága kis lányom, azt 

«mondanád,- a mit még senki vé­
rt m nem mondott nekem, azt, 
hogy “apa”.

Talán kissé hosszadalmas volt 
ez a buzdítás és 1 énért Adáinnak, 
V- iközlien az élésükbe« veszedélmé- 
"lŐi folytonosan % megfenyegetett 
törékeny hangon elsugta. nem 
egyszer eszelte is jutott^- volta­
képpen mily nevetséges ’Holog, 
hl gy kámoly felnőtt -ember ér­
zelmes lieszédet szavalj kilenebó- 
rcpos kis babának. I>e hiába ül­
tette magát a nevetségesség sr.v- 
gyeirpadjárs, a beszéd erősebb 
volt a belátásnál, napról napra 
mindig kikivánkozott belőle és uj- 
tr meg újra megostromolta a le­
ánykát. A gyermek néha oly ér­
telmesen nézett apjára, mintha 
tudná, mit kívánnák tőle. olykor 
meg elbámészkoilott az ablakra és 
a lámpára és oda s >m ügyeit a 
jártkaru emlék lésre. *De akár fi­
gyelni látszott, akár pedig ide- 

1 oda sétált szeme, a vá^ya-várt 
szócska ajándékával egyszer sem 
esititotta el édesapja zaklató. vá­
gyakozásán

‘ Iónért azonban eleinte nem fo­
gyót ki a türelemből. Ő már szü­
letésétől fogva meg volt verve ez- 

i zel a hasznos, de szomorú erény- 
"* nyel. iirömtrlon gyermekkorán, a 

í felyet a szegénység ztigutcáilian 
kuporgott el, türelemmel kínló­
dott át. A türelem roakasztóuu 
nehéz, lélekzetfojtó páncéljában 
▼enskeclteiiltL«« élettót. lAtya^*1™' 
Állását, befolyását, vagyonát Mig

l.angmann A (lám, egy lus vasúti 
hivatalnok törpe fia, Irénért 
Ádám gazdag épitövállaLkozóvá 
óriáaodott, addig 
a viharálló türe-
i IMII
mennyiségere 
szütoégc. fts csak 
is egy emberfölöt­
tinek
türelem j enyhíthet 
te„ nagynehezen 
vlviseljietökkv azo 
kát a * másnak 
Ián elviselhetetlen 
kínokat, a melyek 
kel az évek során 
mind jobban elha­
talmasodó szívba­
ja ostorozta.

A kitől ennyi 
türelem tellett, 
hogyne lett vplua türelme ahhoz 
is, hogy kis lányát az "apa" 
szócskára próbálja oktatni, arra 
a szóra, a mely neki immár a leg­
kedvesebb lett. a mely felé a leg­
hevesebb, de egyben a leghiába­
valóbb erőfeszítéssel fülelt sóvár- 
viga. A türelemjátékra elég ideje 
volt. üzletének vezetéséből a be­
tegség lassanként szinte egészen 
ki\unszolta. Már régóta megbíz­
ható helyettesek erős kezén ha­
gyott mindent. Ráért arra, hogy 
a gyermekkel foglalkozzék. Dél- 
I lőtt is. délután is többször, oly­
kor félóra hosszáig is. egyedül 
maradt vele és százszor is rlismé.- 
tvHe neki:

— Apa, apa. apa. ..
A lányka azonban esöpp haj­

landóságot sem mutatott arra, 
hogy kiesallasa. vagy kiesikar- 
tswsa magából ezt a szócskát. Fe­
liig egyébként nem volt néma gye­
rek. A gügyékéiben nem fukarko­
dott és szájarskijából gyakran 
kikigyóztak vagy felröpködtek a 
gyermeki beszéd eljövetelének elő 
hírnökei,- a félig kifejlődött, de 
egyéni jellegüket meg nem taga­
dó magáiihangzócskák, a kacagta 
tóan bugyborékoló csonka m ássál-

batigzéók, sőt egymás vékony* ha­
lacskájára ügyetlenül tolakodó 
egész szótagók is. .lőttek a "tete­

tek ", felvontalak 
a “ vavavák", elő­
állottak a “dada- 
dák" is; az apró­
szentek sorra meg 
jelentek, csak az 
üdvözítő "apa 
maradt elérhetet­
lenül távol

De Léna r t 
Adam még mindig 
győzte türelem­
mel. A mit föltett 
magabatíi azt tűre 
lemmel mindig ki- 

_ dacolta eredeti heg 
mostoha sorsá­
tól. Most pe- 

*dig oly keveset 
akart: egy kis szót csupán, azt 
sem szabatos tökéletességében, 
tisztán kiejtve, csak oly édesen 
ésetlen-torzul, a hogy egy kis ba­
ba ajkán kegyeskedik kiformá­
lódni. Ezt a keveset akarta, de ta­
lán — néha ö is gondolt rá 
nem is volt ez olyan kevés annak, 
a ki, — mint ő — e szócskán kí­
vül már "mindent kitürelmeske- 
dett magának: az emberek becsü- 
lését. neve nemesfémet csengését, 
egymásba Ölelkező aranyakat, egy 
nagy sokáig elérhetetlennek látszó 
nőnek a szerelmét. Az életjavak 
ttljességéit tuj. a sok mindenen 
felül már a kicsiségek kicsiség« 
ckár csak egy szócska is túlontúl 
sok lehet.

Lassanként, . meddő hetek múl­
tún, előbb karcolások, majd su- 
Ivos sebek is estek Lénárt luri-1- 
fén. A lányka gügyögése ntind- 
j, bban kezdett hasonlítani az em­
beri. beszédhez. A nevét már el 
tudta torzítani, a tejecskét már 
tieeézve szól it gáttá, esek arra az 
I gv- szóra nem .tévedt rá makran­
cos nyelve, a melyet a legtöbbet 
ismételgettek előtte és a legmo­
hóbban vártak tőle. 1/énárt,félni 
kezdett. Beteg szive annyira elfá-

Kellenek itt lenn a szegények.

£I.ET zajától messzi, messzi 
Színes mesék álomködébi 

haragok rátok, vidám 
Harrttló 
Sincs 
A

raflt már, hogy még a legdur­
vább -gyógyszerek korbácsával is 
egyre nehezebben lehetett ráír 
vaiafi munka-félére nógatni. Mind 
gyakrabban folrémlett előtte, 
hogy talán végképpen el kell be- \ 
fi rkálnia, mielőtt meghallja majd 
azt a szót, a melyet eleinte csak 
meg szeretett * volna hallani, majd 
meg akart hallani, most ped,g 
meg kell hallania, s amely nélkül 
— az cpedésnek mind hevesebb, 
az ítélőképességet megfojtó, szin­
te már mániákus bódulatába ív 
úgy érezte — olv csonka volna ez 
egész élete minden eredményestül, 
hogy voltaképpen egészen el is 
volna hibázva. Ez pedig lehetet­
lenség. ennek nem szabad bekö­
vetkeznie.

És mennél pelyhüttebb husu éa 
vékonyabb eaontu lett Lénáit tu- 
relme," a ónál türelmetlenebb üte­
mű lett viselkedése is a gyermek­
kel szemben. Már elmúlt az az 
idő, a mikor I>nárt halkan, gyön­
géden. olvkor maga is gügyoge* 
be4uhulva. kérlelte a leánykát ea 
a torkát nehéz "próbára tevő leg- 
vékonvább hangon ismételgette 
előtte az "apa” szócskát. Mind­
jobban megritkult a bérleté*. egy­
re nyugtalanabb követelődző« tz- 
gsgáskodvtt a helyében, és a tie- 

"héz leckét, a kincses szócskát, 
mind gyorsabban hadarva és 
mind kellemetlenebb hangosság­
gal rikácsolva próbálta a leány ká 

_nak a fülén át az agyiba is bele­
kergetni. De a gyermek tudatta­
lan makacsságán nem ütött rést 
semmi. Csak azt gügyögte, a mit 
«At veréb szeszélye pajkos össze- 
x issza sápban diktált neki. Bájosan 
mosolyogva sehogy sem törődött 
azzal, hogy oly sóvárgással, a 
mely érthetően természetes vágy­
ból minden egyebet kiszorító rög­
eszmévé hatalmasodott, mit > ár 
töl# az apja. Csöpp kedve sem 
»olt ahhoz, hogy az értelme« be­
szédben való haladásai akár a leg­
sürgetőbb határidővel is siettesse.

Lénárt hires türelme végre már 
annyira fogytán volt. hogy bizo­
nyára végképpen el is fogyott 
volna, ha ezt a Iónért életében 
páratlan és kellemetlen dolgot 
meg nem előzte volna egy sajnála­
tos eset: Iónért éppen reggfli- 

kétszersült-

gyer-

fájdal- 
remegö han-

bová

A
. tp ti
Hevet
tiöl. i
nte it 
<%a k } 
(*<Ja H

Az

d*ák 
lett 
rt t 
mb 
Tula 
eg' - 
{eréé 
Ó v#*

fraii
gd

ranv
re-n—
Enn.

terf-i
két



ms. 4HMUS 20. A SZABADSÁG HETI MELLÉKLETE 9. OlfiALA

&

A SZABADSÁG SZÁMÁBA FQJ&DITQTTA,: SZÉKELY SÁNDOR 
BROWNSVÍLLEI, PA. REF. LELKÉSZ.

rmg

kbj*-

Ihovi

duz-

/

Z augusztusi nap hő sugarai 
A éppen az ö ágyára tűztek 
be a tábori kórházzá átalakított 
terem nagy ablak tábláin keresz­
tül. Hunyorgatva nyitotta fel sze­
meit. hogy nyomban bágyadtan 
esUkja le pilláit. Gondolatai ide- 
oda kalandoztak, nehezére esett 
azokat egy pontra koncentrálni.
Az első munka, amelyet agya 
végrehajtott az volt, hogy tisz­
tába jött önmagával, miszerint ő 
egyáltalán ott fekszik. x Cogito, 
ergo sum! (gondolkodom, tehát 
vagyok) Ötlött Értélén eszébe 
diákkorából. Csak még azt kel­
lett kitalálni, mi ö és hol van, s 
ez tetemesen nehezebb volt las­
sanként derengett agyában, hogy 
valahol párisi állat kert negyed 
egyik villájában élt eg>" ifjú re­
ferens, aki bizonyára azonq« volt 
ő vele. Ez, mihelyt a mozgósítás 
Ere villámszárnyakon elterjedt
francia földöjj, heves sietség­
gel kereste ki tartalékos tiszti 
egyenruháját és a kiegészítő pa­
rancsnoksághoz utazott. A refe­
renset Pierre Dupontnak hívták. 
Ennyire eljutott. Most az utóbbi 
kérdés ^foglalkoztatta. Felnyitó
szemeit és látta, hoyy egy fehér, 
tiszta ágyban fekszik és hogy
egy csomó sebesültet ugyanazon 
teremben helyezték el. Nyögése­
ket és bátorító szavakat hallott, 
észrevett egy vöröskeresztes nő­
vért. aki nesztelen léptekkel járt 
ide-oda az ágyak között, s most 
egyszerre minden világos lett sze­
mei előtt. «"• a legélénkebb küzde­
lem forgatagában állott, szoron­
gatva háromszor nagyobb számú 
német seregtől s ők az ellensé­
ges támadással szemben megállot­
ták helyüket, mig a gránátok kö­
rülöttük szétrobbantak és puska- 
golyók füleik mellett fütyültek. 
Jobb és bal felöli pajtásai elestek 
és ő hirtelen két fickóval találta 
magát szemben, akik szuronynyal 
támadtak reá. Az egy ikkel el­
bánt. de mielőtt a másikhoz for­
dulhatott volna, egy ütést ka- 

- polt, nyomban úgy érezte, mint­
ha kisiklott volna lábai elől a ta­
laj. I.áhszárai puha rongyok gya­

nánt tűntek fel, amelyek alatta 
elcsúsznak és őt magukkal vit­
ték. E pillanattól kezdve nem 
tudott magáról. /

Lassan .mozdulni kezdett, hogy 
sebeit ki fürkéssze. Lábszárait 
meg tudta mozdítani, de midőn 
karját akarta felemelni, heves 
fájdalom futott mellén végig. 
Ennek dacára meg könnyebbed ve 
lélekzett fel. mint a mathemati- 
kus, aki feladatát helyesen oldot­
ta meg. Nem volt tovább két vi­
lág között lebegő öntudatlan va­
lami. ember volt, aki helyzetéről 
számot adhatott magának, s ez 
végtelen vidámsággal tölté el őt.

Ott feküdt hát és szemeit ide- 
oda hordozta. Mily szörnyűén -né­
zett ki jobboldali ágyszomszédja! 
Feje kötelékekbe csavarva, karja 
pántokba kötve, halvány “area fáj­
dalmasan eltorzulva! S 4 baloldali 
pajtás! Lábait alaktalan tárgy­
ként emelgette a takaró alatt. Bi­
zonyára amaz átkozott kartács 
okozta azt. amely a tagokat péppé 
zúzza... Egyebet nem látott, bár­
mennyire megfeszít ette is irejét. 
azonban hálás érzettel gondola 
magában: (Mégis milyen jól jár­
tam. Itt fekszem ép végtagokkal 
egy tiszta ágyban, megvaonkulás, 
elnyomorodás nélkül, a legcseké­
lyebb fájdalom sines keblemben ’.

A nővér, egy körülbelül har­
minc éves leány, olyan szemekkel, 
amelyek sok szenvedést láttak és 
az emberiség iránti szánalmat meg 
megőrizték, — hozzá lépett. '

— Tetszik valami, hadnagy űrt 
Különös. mennyire nehezére 

esett a beszéd. Xagynehezen nyög­
te ki: “Szeretnék haza Írni!

A nö szelíden kérdé: “Nem le­
hetném én azt meg önnek f A 
törzsorvos ur nem szívesen látja, 
ha a betegek szükségtelenül meg 
erőltetik magúkat. Később, ha 
sora jobbra fordul, saját kezűleg 
fog írni”. ■

—De hiszen egészen jól érzem 
magamat. — monda s csak azon 
csudálkozott egy kissé, hogy a lé- 
lekzet olyan lökésenként jött mel­
léből.
_ Vgv van. bizonyára! Hozha­

tok most Írószereket t ön halkán 
diktálja, igy még egyszer olyan 
gyorsan intézem el. Hiszen még 
lábbadoző beteg és kíméletre szo­
rul ! A,

Néhány pere alatt papirt és egy 
töltőtollat hozott s az ágyhoz ült, 
fülét a férfiúhoz közel tartva.

A hadnagy diktálásba fogott: 
“Drága anyám! Jól érzem maga­
mat. Győztünk! A tábori kórháe- 
ban fekszem, könnyen megsebe­
sülve... Kérdöleg nézett az ápoló 
nőre. “Lövés a baloldali mellbe ,
— segítette ez ki. — “Kiváló ápo­
lásban részesülök ,és csak a körü­
löttem levő sok nyomorúság okoz 
nekem fájdalmat. Ha látnád, 
mennyire össze vannak a pajtá­
sok roncsolva. —de jobb. hl nem 
látod. Hogy olyan olcsón szaba­
dultam. bár a legsűrűbb golyó- 
esőben állottam, valóságos csoda. 
Remélhetőleg mihamar elhagyha­
tom a kórházat...” Ismét kérdő* 
leg pillantott fel a nővérre: “kö­
rülbelül két-hirom nap múlva’.
— mondta ez, azonban a katona 
tekintetét nem viszonozta, hanem 
szemeit mélyen a papírra sütötte 
|e. — “Végtelenül örülök a kö­
zeli viszontlátásnak, azonban, 
anyukám, iijr. tnost kijelentem, 
hogyha felgyógyulok, azonnal 
vissza kell mennem a "frontra. 
Mindennap és minden ember drá­
ga Tehát a le fiad is, aki ölel és 
csókol Pierre“.

Kimerülve feküdt és nehesen 
fellélekzelt... Az ápolónő lené­
zett reá. -

Ekkor a hadfi egyszerre csak 
azt érezte, hogy különös gyenge 
ség bizsereg tagjaiban, elterjedt 
az minden irányban. áthatotta 
minden-porcikáját s azután hirte­
len nem tudott magáról.

Midőn mély aléltságáhól feléb­
redt és még tulságos erötelen volt 
ahoz, hogy szeropilláit felemelje, 
két hangot hallott beszélni, egy 
érdes férfi hangot és a nővér szín­
telen. susogó hangját...

_ Balgaság volt öntől, nóvér.
Egyszerűen nem kellett volna meg 
engednie.

— Azt gondoltam.Jiogy állapo­
tában .semfni vá'tozás’ nem ide* 
elő s annyira kedve telt bennej 
Hiszen a hozzátartozóknak is vég- 
leimül sokat jelent ez!

Ezek érzelmes meggondolá­
sok. amelyek nem illene* egy or, 

voshoz és egtf

z

ápolónőhöz. A 
mi feladatunk 
az. hogy az éle 
tét. a meddig 
lehetséges. a 
testben vissza­
tartsuk.

— Vgyau 
miért, törzsor­
vos űrt Ha­
szontalanul mi 
nek meghosZ- 
szahbitani »
láng !obog4-
sát.amely nem 
sokára kial­
szik!

— E tár^y 
felett évszáza­
dok óta ná­
lunk okosabb 
emberek törjk 
a fejüket. Má­
kunk csak kö­
telességünkét

kell teíjesije- 
'tii. Tehát, nő­
vér, enyire te- 
g y e n el e-
z ■

gt az 6 kivánságainuk. dé azon 
tol ne menjen s értesítse hozzá­
tartozóit, ha nem laknak nagyon 
messze, mert huszonnégy óránál 
tovább nem viszi.

Az orvos eltávozott.
A fiatal tisztben mély szánalom 

támadt. Ugyan kiről beszélhettek! 
Bizonyára a mellette levő ágyban 
fetreogő sebesültről, akinek siral­
mas nyögése zavarta örömét, a 
mely felgyógyulása iránt el töltöt­
te- _

Felnvitá szemeié1 é* magához 
hívta, az ápolónőt. •

— Mondja meg nekem, nővér, 
éppen most hallottam, mit beszélt 
'a törzsorvossal...

Hirtelen mély ijedelem tükrö­
ződött a leánynak finom halvány 
arcán.

S Nővér, ki az a szegény ör­
dög, akinek olyan rossz sora vaut 
Nekem vsu egy kevés pénzem, la-,
Ián még örömöt szerezhetünk ne­
ki. Nehéz dolog elmenni most, 
diadalunk előestéjén!

Az ápolémő arca ismét nyugodt 
lelt.

_ Valóban semmit se szabad
- önnek mondanom, azonban legyen 

nyugton, mert az illető semmi 
hiányt nem fog szenvedni! Külön­
ben az imént elfelejtette,édes any­
ja eimét megadni. /.

— Dupont titkos Isnáesosné. :I7 
Hue d’ Serpent, Paris.

Feljegyezte, azonban az orvul 
szavai nélkül is tudta, hogy cél­
talan a családot odahívni; hiszen 
a hadnagy mir nem értj meg a 
másnapot. Midőn súlyos tüdőlő- _ 
vésse! megtalálták, már majdnem 
elvérzett s as életerő fetlobbanisa 
csudának tetszett. A lev/lét gon­
dosan eltette a később utolsó sze­
reidéül akarta a szegény anyá­
nak átazolgáltatni.,

órák leltek el. A morfium be­
hatása folytán, amelyet az ápoló­
nő fecskendezett be neki, félálom­
ban feküdt ott. Azonban mégis 
észrevette, hogy a nővér időről- 
időre ágyához lépett, vánkosát ki­
simította és verejtéke* homlokát 
felszántotta. A lélekxés egy re job­
ban gyötörte. Különös aggodalom 
érzések szállották meg... Így kö­
szöntött be az éjjel...

Reggelidé hirtelen nyugtalan­
kodni kezdett. Vgy érezte, mintha > 
meg kellene fúlnia... hörgő han­
gon hivta a nővért. Éppen jókor 
jött ez. hógv szörnyű vérömlésé- 
ben gyámelitsa.

Tágra nyílt, átmilva kérdő sze-' 
mckkel nézett a tiszt reá. azon­
ban tekintete csakhamar fátyolos 
lett, a borge« gyengült és régre 
egészen elnémult.

óvatosan helyezte vissza a nő­
vér az élettelen testet a vánkosra.

Meghalt anélkül, hogy megtud­
ta volna, ti volt az a “szegény 
ördög’’, akinek halála előtt még 
némi szívességet akart tenni, az 
a szegény ember, akinek ki kel­
lett szenvednie a nagy diadal elő­
estéjén. amelyhez ő is hozzájárult 
valamivel... •

A SZABADSÁG 
HETI MELLÉKLETET,

A Vasárnapot
• MG YEN K AHA MEG

minden héten —

35.000
HIRDESSEN a VASÁRNAPBAN!

__________________________h.

J
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Ali Csorbadzsi halála.
Bslrilldta: Nagy Lajos, New Terit

R6UKN történt, még a 80- 
u évek! elején, amikor a_ 

Nemzeti színházban először ad­
tak az “ Aaranyembert ”, feled­
hetetlen emlékű Jókaink ro­
mánt ikua- drámáját.

I Az ban égett jóformán egész 
Budapest, úgy várta a premie­
rét nagy érdeklődéssel, hiszen 
a esudaazép regény már akkor 
régen végighóditotta az egész 
országot.

A szinuéazek is teljes ambi- 
rtóval készültek a nagy irodal­
mi és színművészeti eseményre, 
a színház pedig legjobb erőit 
állította sorompó elé

Az ősz költőfejedelem maga 
figyelt fel a próbákra, amelyek 
heteken keresztül naponta dél­
után 4, 5 óráig is eltartottak.

Mert hosszú darab az "Arany 
ember”, sok kép, rengeteg dí­
szítés van benne. S huszonöt 
esztendő előtt még a díszítés is 
lassabban ment. mint most. a 
mikor annyi fejlett technikai 
csoda áll a fővárosi színházak 
rendelkezésére.

A színészek ömzedugták a 
fejűket a direktorral iaz ren 
dezte a darabot s együttesen 
megállapították, hogy ily álla­
potban a darab színre nem ke­
rülhet, hiszen oly hosszú, hogy 
éjfél után agy óráig is eltart, 
ezt pedig a közönség ki nem 
bírja — az ilyesmi tönkreteszi 
még a legjobb előadást is. A 
darabon tehát huzni kell — 
legalább is ki kell hozni a szö­
veg negyedrészét.

Nagy szorongások közepette 
adja Paulai Ede Jókai tudtára, 
hogy a darabból ki kell huzni 
egy negyedrészt, mert Így nem 
életképes.

— Mit beszélnek? — for- 
tyaut fel a költő, — hogy nem 
jó a darab! Hogy mondhatnak 
ilyent?

— Nem azt mondjuk. Móric­
kám — békiti Nádai a meg­
bántott költőt. — a darab igen 
jó, gyönyörű, de túlságosan 
hosszú. Mi, akik a színpadi 
rafinériákkal és hatásokkal 
tisztában vagyunk, jobban tud­
juk, mint te, a szerző, hogy mi 
fontos, hatásos és mi felesle­
ges!

— Egy szó sem felesleges 
ebben és minden mondata ki­
egészítő része a cselekmény­
nek. Ha bármit kihagyunk is, 
csorbát üt úgy a darabon, mint 
a mesén, mint az előadáson. Hi 
szén ezt én jobban tudom s bi­
zonyosan' majd ti is belátjátok 
az előadás után — erfisködött 
a költő.

— Hál legalább az első fel­
vonásban húzzuk ki Ali C "sor- 
badzsi rengeteg beszédének s 
felét, mert az nyújtja rengeteg 
miéi ! — kapacitálja Egressv.

— Nem. nem és nem! — volt 
a könyörtelen válasz.

A színház pedig a legna­
gyobb aggodalommal tekintett 
a közelgő premiere elé. amely­
től semmi jót nem remélt Jó­
kai csökönyösen ragaszkodott 
a szöveghez, nem látta be, hogy

huzni kell rajta — oda a darab 
j— vége örökre, hisz éjfél utá­
ni fél kettőig senki sem böjtö­
li végig.

Elérkezett a jelmezes, főpró­
ba napja. Budapest minden 
kritikusa ott volt. Az "Arany­
embert” Tímár Mihályt, bol­
dogult Nagy Imre, “Ali Csor­
bád z* it “ pedig Egressv Ákos 
játszotta

— Az első felvonás végén 
— mint tudva vágyon — Ali 
Csorbadzsi megmérgezi magét; 
elmeséli Timir Mihálynak az 
egéez élettörténetét vagy tiz 
lapon keresztül, rábízza a kin­
cseit és halovány leányát, Tí­
meát. végül ömzcteszi szépen a 
kezét * hanyattdőlve kiadja 
sokat zaklatott lelkét csendes 
megadással, mint jóra való, igaz 
muzulmánhoz illik.

Erre Tímár Mihály megha- 
t ottan sóhajt egy nagyot, 
mondván: "Ez meghalt!”
Majd nagy pauza után hozzá­
teszi: "És ram hagyott egy 
rengeteg terhet, amit nem tu­
dom. hogy bírok meg majd 
szegény, együgyű szemmel !”

Elérkezett a jelmezes főpró­
bán ' idáig a darab. Ali Csor­
badzsi rlmondje a rengeteg 
mondókát. összteszi szépen a 
kezét és lehunyja szemeit.

Nagy Imre nagyot fohászko­
dik s mély, zengő hangján, teli 
meghatottsággal mondja:

— Ez meghalt!
I>e mielőtt még folytathatni, 

Egressv föltápászkodik. nagy-

nehezen félkönyökére dűl. oda­
fordul Tímár Mihály felé s 
úgy rebegi > hangos, basszus - 
hangon nagy tiltakozással:

— Mé-ég nem»!!
Azzal újra kezdi elölről s el­

mondja elejétől végig újra az 
egészet, a curriculum vitáét, a 
testamentálást s utána úgy hal 
meg újra.

Jókait kiverte a halál verej­
ték— - vajon nem támad-e fel 
Csorbadzsi még egvszer holtá­
ul? 1 v .

Mint a szélvész, rohant fel 
a szinfiadrat Egeeasyhez:

— Mit csinált az ur, mit csi­
nált az ur?! — hörögte reked­
ten: !

— Csak i te kedvedért tet­
tem! — felel nyugodtan amaz. 
— Ha te mindenáron azt aka­
rod, hogy hosszú legyen a da­
rab — hát hadd legyen igazán 
hosszú!

Hát bánja a f....! Húzzátok 
ki az egészft, csináljatok vele, 
amit akartdk. de én nem né­
zem végig! J— kiált bősz düh- 
vei a költőkirály s ott hagy 
színházat, főpróbát, mindent. 
Majd kiszakadt az ajtó. ahogy 
becsapta maga után.

* Másnap, a premieren már 
"húzással” ment a darab — 
és megélt és megélt szépen 
azután is, mind a mai napig, 
de hogy ebben mekkora érde­
me volt Egressv Ákosnak, azt 
bizonyosan vajmi kevés ember 
tudja.

AZ f.N M ti OTT MM

Irta: Pataki. 1-órain. O.

Hugi mi vagyok, ne kérdene lek.
Az éa munkám szomorú foglalkozás. 
A halál készíti elő az én dolgom 
S brxégzi a Mrhantobis.

BÚCSÚ.

Irta Kondrla Fábián, Beatty, Pa.

Eljött az órának utolsó perce,
A leventének búcsúzni kellene.
Az egész csontváza erősen reszked. 
Kél. hogy bánatában szive megreped.

ELMONDANÁM.

Irta: M. Proobe. Cleveland, 0.

Elmondanám, megállj lányka. 
Megállj virágom csillagom.
Egy Istenadta szivet bírok.
Nesze, ha krtl neked adom.

A bogi trmrtgetem időről-időre. 
Már meg Is szoktam a halált, 
lie inti mégis oly temetésem.
A mely esek csupán nékem fájt,

Nincsen más hátra, minthogy eltávozzék; 
S apjától, anyjától elbúcsúzzék.
Feláll, kíné* a csillagos kék égre 
S egy sóhajtással gondol az Istenre.

Elmondanám, hogy szilem tenger. 
Uralkodjál e tengeren.

Jól jársz ide, mert a legszebb gyimgy, 
A hűség gyöngye itt terem.

"Kimegyek, elmegyek, hazám kívánja, 
S lelkemnek vágya ugyanazt suttogja. 
Ha meghalnom kell, hasáért meghatok. 
Ha ez a balsorsom, késsen rá vagyok”.

Szegény feleségem mikor az első 
lánykának adott életet.
A legnemesebb női hivatásért. 
Saját éleiével fizetett.

5 egy beszédes kiesi leánykám,
AMg volt két éves kora.
6 Is Itt hagyott hogy több legyen 
Az rgek angyal tábora.
Ne csodáljátok, ka a “Orrúm

dederunl me”.
Ha éneklem, oly szomorú.
Olykor mindég eszembe jut 
A régi múlt, bánat — én ború.

V «

És közhe-közbe ha előtör 
A fájdalom-könnye wempi llámon. 
így énem, mintha asm át látnám. 
Halót Iáim: Feleségem és kis

leányom

Könnyes szemekkel apját megszólalta, 
Izmos karjaival testét átölelte. 
Megszólalván: "Isten veled jó apám. 
Meg ne feledkezzék, hogy fiad voltara!”

“Fiam, hová mégy, te egyetlen lelkem 
6» csakugy an engem elhagyói örökre, 
Tekinti lelkem, az clhervadt testemre, 
Nines több erőm s halál felettem!”

Minden vitéz ajkán agarak zengenek, 
Hurráh, htlrráh, előre hős vitézek. 
Futnak, szaladnak mindnyájan rohamra, 
S ledül t a vitái örökre halomra.

Elmondanám, hogy tiszti fényét 
E gyöngy örökre tartja meg. 
Elmondanám ezt, s többet ennél.
De nem mondom mert nincs kinek.

SZERETNÉM...

Szeretném itt hagyni a fény es világot, 
A melyen oly sok sötét foltot látok. 
Szeretnék rengetegbe menni,
A hal nem lenne senki, senki.
Ott hnügstnim a lombok suttogását 
Ott hallgatnám a patakok zúgását

És a madarak énekét 
8 nézném a felhők vándor seregét 
Nénin in a nap jöttét s lementét 
Mg végre magam is lemennek.
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dűl. »da­
ily felé s 
Is. basszus ‘ 
bzással:

llülröl s ei­
lig újra az 
k vitáét, a 
pi úgy hal

J halálverej- 
lámad-e ! fel 
■szer holta­

iéiI rohant 
lyhéz: 
cr, mit csi­

béié reked-

fcvedért tet- 
Idtan amaz. 
In azt aka- 
fcven a dá­
kén igazán

Húzzátok 
Íjatok vele, 
|n- nem né- 

bösz düh- 
ott hagy 

mindent. 
|ijtó, ahogy

lieren már 
darab — 

bélt szépen 
Imái napig, 
Ikora érdé­
it óénak, azt 
levés ember

I gyöngy.

La fényét / 
meg.

let ennél,
I nines Id nek.

■nyes világot. 
I foltot látok.

Két arany hajszál.
irta cxörke Miska

Mar seregét I lementét

Ismét nyújtózotton medvebőrön 
r fáradtan zárta fő asszony-győző 
szép -.zeniét Dobos lovag.

II.

Két aranyhajszál.

Dobos lovagnak hívták öt min­
denütt. mert a nagyok, hatalma­
sok fajtájához tartozott.

Címerét nem látta senkt, kereszt 
nevét se hallotta senki, nem is 
tudtak, van-e keresztneve!

Vára volt. — mert elfoglalta, 
jobbágya volt mindenki,, sít akart
__mert paranesolni tudott. Ha
asszony, szó nélkül lett szeretője, 
ha ő íivánta és még-sok skivesen 
lett volna, kit item is kívánt. Ha 
férfi. — követte: vagy adóját hoz­
ta neki. ahogy parancsolta.

4 De ö csak a legszebb asszonyo­
kat méltatta szerelmére, csak a 
legbátrabb férfiakat fogadta, ké­
vetőül.. ;

Vak engedelmesség volt. mit kí­
vánt. Egy szavára, egy tekintetére 
teljesült parancsa s szükség ese­
tén ott volt kardja hegyén az V 
tinta ratio ", a világ leghatalma­
sabb ura: a Halál.

Dobos lovag eredetéről sok hír 
keringett: néhányan koldusgye­
reknek hitték. máSok rebesgették, 
hppv a lengyel király ivadéka-. 
még azt is mondták, fc»gy Attila 
hun vezér számlázottja. Némelyek 
a Nap fiának gondolták. Talán ő 
magafm azt hihette, mert sok-sor 
felkiáltott:

- Oh Napkirály! Atyám! ve­
zérelj ! f rositfi ! bátoríts .

Egyszer Ivánnak is mondta: 
‘Mig a napot látjuk, minden jő! 
van. mégis éjjel járunk, mint a 

'Tiaelyok. De azért ne félj semmit, 
liléé most biztonságbatt vagyunk 

Iván csak egyszerűen azt felel­
te": ‘ Ki félne veled!

Dobott kissé fáradt volt a kas­
sai nt után s több napiz otthon 

/ maradt pihenni. Hogy nem volt 
más dolga, mint a medvebőrökön 
he verészni s kerrjé utolsó virá­
gait, a rezedákat s a lankadt hó­
napos rózsákat nézni. sűrűbben 
lepték meg emlékek a múltból. 
Anyjára gondolt: szép halvány
asszony volt. barna hajit, zöldes 
szeméi, talán mert mindig a fenyő­
fák tükröződtek benne. Gyönyöre 
„ItárkendSket tudott hímezni -s 
ha font. mindig igen szépen da­
lolt. Fent lakóit a hegyen fiával, 
„gv kis faházban. Veres fenyőből 
volt a ház építve, egy ól állt mel­
lette. a juhok és tehenek szamara.

Senkit sem ismertek, senki sem 
járt hozzájuk. -Néha az anya le­
met a városba, ilyenkor dtozott 
lisztet és sót. Ő otthon segített ka­
szálni, fát vágni, vagy a juhosat 
legeltette a havason.

Ha alvja után kérdezoskodott, 
az asszony csak azt felelte neki: 
Régen meghalt, még mtelott ee- 
Ced láthatott volna. Szép volt es 
bátor, ott van a falon fegyvere,

számtalan medvét, farkast terített 
le vele. '

Ez a fegyver volt a-jitt álma: 
égy hosszú csövü. rezes agyit pus­
ka. melynek agyán rézcifraságok 
között gyöngyházból vadkan- és 
s/arvas vadászat volt kirakva a 
barna fába. Sisakos emberek 
lándzsákkal és ebekkel vadásztak, 
mig másolt kürtöt fújtak. Sokszor 
elmondta a gyerek, milyen boldog 
lenné, ha ö is Így vadászhatna. 
Mindig kérte anyját, csak egyszer 
engedje meg neki a fegyverrel 
menni. De anyja nem engedte:
‘Még valami haj történik, nem 

való az még a le kezedbe".
a fijt véresEgyszer azonban ,

fejjel és szétmarvangolt t karral 
jött haza. A siirü máhtahokrpk. 
óriás lapuk, törpe égerfák között 

"a patakhoz vezető csapáson, vá­
ratlanul. hirtelen találkozott egy 
anyamedvével. , Első percben a 
medve megijedt s már vissza for­
dította nagy fekete fejét, derítőn 
pillanatban a vele lévő bocs. egy 
kis kutya bizalmas kivánésisagí- 
val a fin felé közeledett s kezdte 
szaglászni. Az öreg medve ve­
szélyt sejtve. két lábra állt s ret­
tenetes bőgőssel megremegtette a 
vadont. Csakhamar a fiút karmai 
közé kerítve, marcangolta. De 
Dobos nem veszté el lélekjelenlé­
tét. egy gyors mozdulattal kthuz*a 
tüszőjéből hosszú nvelü kesét s a 
medve hasába ütötte. A nagy áh 
lat újra borzalmasan felorditva el- 
ereszté a fiút. ki azalatt fejszé­
jével- fült övön vágta ellenségét. 
Csapása oly szerencsés volt. hogy 
a" medve holtan terült el. S a gye­
rek megsebezve ugyan. de na­
gyobb haj nélkül menekült. Most 
már nem tagadta meg anyja tote 
a fegyvert: Rátör vagy. mint
apád. használd fegyverét, méltó
vagy reá".

Ezután a fiit csakis atyja kara­
bélyával ment juhait őrizni. Nagy- 
biztonsággal tanult meg célozni. 
Ha a Jtova szikrája felrobbant a 
puskaporban." az iramló vad hal 
va rogyott össze. Szarvas, vad­
disznó, farkas. nem volt biztos 
puskája előtt. Most már a medvé­
től sein félt. mert- ő volt a táma­
dó s ha a vadállat a golyótól nem 
rogjéoD mindjárt össze, fejszével 
ment ki. Soha sem hibázta el ked­
venc csapását, fültövön érve a 
medvét.

Közben havasi virágokat s/e 
détt s órákig elnézte a kék ége t 
vonuló felhőket, lvegjobb.au sze­
rette. ha mvrhetlen magasban 
egyik felhőréteg a másik ellen to 
nult. • Csatáznak ! ' mondta ilyen­
kor.

Kavargó zivataros nap volt. he­
ves napsütéssel, gotuolygn felhők­
kel. Izzó napsugártól arany zöld 
lett a rét. gomolygó felhőktől fe­
kete lett az ég.

A fekete felhőkön keresztül szí­
nes iv. hintés szivárvány fénylett, 
mint a meny ország gyöngykapn-
ja-

Dobos a közelgő vihart latxa. 
juhait a Skurtul szikla felé terel 
te. hogv ott menedéket találjanak 
a szikla alatt.

A juhok összetettek fejeiket s 
azon izgalomtelt megatlass.il. mely 
Ível az állat zivatar elébe néz. tür- 
ték ve Dák a közelgő égthibotfi 
szélrolianiait. levegőnyomását, le 
béren, fakón világított g> apja» 
hátuk az elsötétülő tájon.

A felhők tttá.r majttnem fekete­
szürkék voltak, de a sziklára még 
élesen tűzött a nap. Szinte lángot 
vetett. .

fNak ugyan, mintha lángot on­
tana!

Csakugyan, mintha fust kör­
nyezné 1

Mire a füst ismét elvonult, a 
szikla megnyílt, s belőle mint egy 
ingó-kuszo növény, bot hosszan ki 
nyúlva, -hol ikútehtundta jött ki 
,-g\ vihog,"* ördög. Arcát- f'ut«*r 
gáttá, nyelvét öltögette. s rémes 
kacagása betöltött** az egesz vidé­
két.

A gyerek, kinek szive tneg nem 
dobbant vadkan vagy medve látá­
sára. most hevesen érezte a vert 
fejébe tolulni, de nyugalmat eről­
tetett magára: dl a észre vesz . 
gondolta, " végem van. pokol fene- 

—kére visz. elkárhozom. Meg keli ni­
ni. mielőtt meglát,!!"

Végtelen óvatossággal vette le 
válláról fegyverét, halkan, mint a 
vad.maeská kúszott közelebb a szik 
Iához s mig az ördög hihetetlen 
mozdulatokkal csavargóit oiD-mla. 
célba" vette, s elsütötte puskáját.

E percben óriás rsattanás jött 
az égből, egy szemkápráztató vil­
lám égető sugara ömlött a szik­
lára. s a rettenetö dörgévvsatta- 
nást tulharsokva. ordított az ör­
dög: Mint egy gyökerétől elsza­
kadt szélvész hordta kóró, fehig-

ÓHAZAI MINTÁJÚ BLdRAJZOLT KÉZI­
MUNKÁK.

Abroszok, fotók, kostni tzkarók, porozh*jak, konyha díszek, pászka 
kendők, komakeodök, nyojtófa takarók, kézi áldás, ««7 terítek es 
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rótt a levegőbe, halva rogyott ösz- 
**«-. aztán füstté vált, .elszállt a 
viharzó fellegekkel.

A nagy esattanásra Dobos is el­
eiéit. - -

Mikor magához tért. fényes, vi­
rágos angav állt melle le:
* Fiam!" szólt hozzá átlátszó han­
gon. mely lágy volt. mint a futn­
ia és .érces mint egy ezüst csengő 
hangja. legyezted a sátánt, 
kol fejedelme már halva Mit ki­
válts/ jutalmul! A "bátoré a világ, 
te bátor vagy. kiválthatsz bármit.
Mi jót adjak néked! Akarod az 
őrok üdvösséget *

A fitt el gondol kozutf. csak *nb 
,|,g mig egv , uh ami fecske stár- 
oya érinthet, aztán syagodtae
mondta: Fente, angyal, ti**»»/

.„ örök i.iii.b.gsátíg eddi* 
"mindig szegénységben éltem. Adj 
nekem Hatalmat! Nem Kér* a én 
csak tizenkét «ikertelje* boldog 
fvrt. Ffsryvrr nf fogjon engfW, 
zár nyíljék fel előtte, siker kísér­
jen mindenütt. Hatalmam legyeit 
sokak felett, felettem ne légien 
senkinek hatalma."

Az angyal Diboa fejére tette li* 
/ét: ’ Meg lesz kívánságod. Itt fe 
kete hajad közt nőtt most két 
aranyhajszál, mig azt ki nem húz­
zák. sértetlen vagy. és s k**r kiser 
mindenütt. De meg ne mondd so­
ha senkinek, mert bajha 'kever d 
nélt”

Kitűnt az angyal. Dobos fejen 
meleg*«'get érzett, mintha sugá.- 
zattai

•A két arany hajszál!', gonilol-
'_‘•csak soha senki észre ne

veimé! Hogy fogom eldugni édes 
y nyárelői!

Mire haza ért juhaital. -anyját 
• nagy betegen találta.

bales fiam, ---- mondta a hal­
vány asszony, — utár nem érem 
el ä hajnalt. Mi lesz veled, éiles 
jó fiam! nem ismersz senkit, nem 
hagfok neked vagyont!

— Felettem nyugodj meg j<> 
anyám. Csak téged tartson meg az 
Isten, hogy látnád hatalmamat, di­
csőségemet S elb,irthatnálak araoy-
ttyal. kincsekkel 1

Az asszony elmosolyodott fia ál­
ma felett s csendesen zárta le sze­
mét az örök nyugalomra.

Milyen messze látszott mindez 
Dobos lovagnak, milyen álom mik 
tűnt fel neki minden: hirtelen nőtt 
gazdagsága, kalandjai, szerelmei, 
hihetetlen sikerei. Egyszer csatá­
ban is volt. Feltűnt seregével, sen- 

, ki sem tudta honnan! A gyenge, 
a már megvert fél pártjára állt, 
néhány emberével győzelemre ve­
zette őket. de aztán megint eltűnt, 
még a zsákmányban sem osztozott, 
nem akart másokkal egy sorba 
lépni. 1-legénysége közül egy se se­
besült meg a csatában, se lovuk, 
se fí maguk. Kiket győzelemre ve­
zetett, mondták: “csak a Sátán 
lehetett“ s keresztet »etettek ma­
gukra. 

(Folytatjuk.)
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H<»mW*V;k: K*y f«*j karfiol, p«‘tn?- 
iH lyrm** vu, \ 4ja»márii< I Iojxh-
lirKÚja * piritoU

Színijük .1/1*1 a karfiolt i p/IrnuM’Iy- 
mv«t vizbvti főzzük puhára, a izárát 
t.írjuk at i/itán * habarjuk a lexw- 
tw; kávái h I ■ 1 1 i ajsa ■ IH W 
.1 habarjuk bel«* a tojássárgáját. Az­
tán pirított «.s*nii!y«*sjtHli»tt*krf tállal- 
juk ki.

Ilam Irvm irllrrH.

; A leány megfogta » Jegén/’ ké­
nél. do makhatnar eleresztette. — 
Hasztalan kivin, úgy sem les* ne­
kem ■ — memlá; elfordult » meg 
törülte könnye* szemét; — igaza 
volt kelmédnek, a mikor azt 
mondta a Sajó Andrásról, hogy 
nem igaz ember; itt van, már dél 
felé jár az idő, mégsem látom, 
hogy jönnének, pedig úgy voll, 
hogy még reggel megyünk a tem­
plomba. *

Kinézett arra fel a tanyai «ikra. 
elnézett Halvány Imre is; három 
szekér tartott azon gyorsan a ta­
nya Mé4 sállátigos lovasok, vidám

3
dara levest elkészítjük. Azalatt 

ép zeller gyökeret tuegtiszLlunk,

,

minden szálas részt lehámozunk ráta.
» á-lb-ud méh vastag szeletekre me­
téljük, erre leforrázzuk, hideg vízbe 
martjuk t órán át s ha leesopigoU. 
egy láhasl» rakjuk" öntsünk rá egy 
kevés szárnyas husié vet, hogy befödje,
5 16 i*1 outiee i-ukorral ••desiljtik • 
Illeg S födővrl heljkarv a, hagyjuk a 

I zellert glazirozm. Ila készén van. a 
I itara-levesbe habarjuk s föladjuk.

Ball mártás hidegen.

Hozzávalók: áttört bab, erei. olaj, 
állóri szardella, torma

Keverjük el fmonira az áttört 
tabid, ecettel, olajjal, aztán habar­
junk belé kevés áltort szardeilat s 
tormával hintsük lei.

Béka szelet iHiruooyavat.
Hozzávalók: Iw-kak, vaj, z-rmtye- 

morzsa, burgonya, szalonna, sonka, 
sárgarépa, vn-oajiagyma, husiévá, 
citromlé.

A le*ka eombokat nyúzzuk le, szed­
jük ki belőle a csontokat s vágjunk 
helök szeleteket, a csontokat azonban 
szűrjük ismét a végébe, most kanjuk 
be meleg vajjal, hemperges.uk meg 
zsenilyeinorzsábaii es silvsuk ki. mi­
alatt forró vajjal locslogassuk több­
ször Mos főzzünk puhara burgonyá­
kat. ha lehet aprókat, vagy a nagyo­
kat apróztuk el . legyük forró zsírba, 
hozzá kevés sonkát, vöröshagymát és 
jiárgari-|ia szeleteket * pár kaná’l hús­
levessel pároljuk meg. Ha szépen meg 
Imrnull. szedjük ki, töltsünk ra egy 
csésze húslevest s kevés rilromlét és 
forraljuk hd Ezzel a burgonyával 
rakjuk ki koszorúsán a tálal, közepé­
re a béka szeleteket, a levest pe.bg 
szűrjük rá.

Tarhonya paprikásán.
Forró z*;rtm t* gy Kurzor-féle s/e- 

gisli Koma* paprikát- Ha nvgkavar­
iad, ereszd fel só* vízzel, h-dd belé a 
tarhonyát, tehetsz belé csöves papri­
ka! is. tizen eleijeinek inkább Ing­
nak.- mini sűrűnek kell lenni.

Unni gombié-.
Hozzávalók; - és háromnegyed oun­

ce vaj, 3 tojás, fél pint dara.
Habarjuk el a vajat, üssük bélé 

lassan a tojásokat, végül a darál s 
csináljunk a keverékből apró gwmbő- 
cokat, főzzük ki a húslevesben s ha 
egy keveset meg szikkadtak, rakjuk a 
levese* tálba s önlsük rá a forró ív­
re*!.

Torma mártás.

Hozzávalók: világos mártás, reszelt 
torma, kevés savanyú lejfül s tarka­
nyim ecet.

A világos mártást kevés savanyú 
lejföllel forraljuk föl, adjuk bel« a 
finomra reszelt lormát, a lárkányos 
ecetet s hál mellé adjuk az aszlalra.

Kilrrpa.
A kefrépát hámozzuk meg, vagilal- 

juk karikáéra, aztán gömbölyű lapo­
kat szűrjünk ki belőle. Most szirlian 

_ pirítsunk petrezselymet, adjuk belé a 
kelre pit, töltsük föl egy kevés huslé- 
vel és pároljuk benne puhára. Végül 
öntsük le tejföllel, pároljuk tovább, 
mig a répa megpuhult és valami Ints 
mellé vagy magában is föladhatjuk.

rtalolással. hangos zene mellett.
— Ahol jönnek. monda a le­

gény.
— Hát Isten áldja, Imre, ha el 

megy.

5-ik oldalról.)

Bálvány Imre megfogta a leány
kezét:

— Magda, /divatnál abból a vi­
rágból . ami a hajadhoz, van tűzve, 
egy szálat. S még egy Imrsursó- 
kot is, mert ki tudja, feljövök-e 
még ide valaha.

A mellére vonlB a leányt s ma­
gához szorította, Magda meg sir?.

A lakodalmas nép egészen liö 
zel járt a tanyához, a mikor Imre 
és Magda elváltak. A legény elsie­
tett á gulya után, a leány bement 
a tanyára és szó nélkül engedte, 
hogy rátegyék a menyasszonyi fá 
ivott, esik a szeme volt könnyes- 
harmat»* — esküvője napján 
meny asszony ruhában. ■

— Kimegyek. Magda. Isten áld­
jon. nagy boldogságot kívánok ne­
ked.

szí
A fOG.

L M. F. Nagy figyelemmel alvás- 
lám el levelét ée arról kellett meg- 
gyozednom. hogy helyesebben, s seb­
ben és nemesebben gondolkodó aes- 
sseeyt, mint ón, alig lehet elképed­
ni Ennek term és set es következménye 
ss a megállapító», hogy minden te­
kintetben helyesen járt el és férjé* 
nék egyáltalán nem volt oka eljárását 
kifogásolni.

Szeretném est a kérdést nyíltan le­
tárgyalni itt as üzeneteim késett és 
pestig a sért. hogy mások is megtanul­
hassák, hogyan kell ilyen helyzetben 
viselkedni.

Levelét azonban úgy irta meg. 
bogy as esetben, be est késlóm, ások. 
akik ssereplöi a dolognak, föltétlenül 
ráismernének erre as esetre. Est pe­
dig as én nyugalma érdekéből el kall 
kerülném.

Férjének neonban mutassa meg est 
a választ és mondja meg néki, hogy 
egy Irorrekt asszonyt, olyan asssonyt 
mint ön. soka' senki se fog meggya­
núsítani még akkor sem, ka as udva* 
Hátságnak jóval távolabb eső hatá­
ráig ' is megy eU Ebben as esetben 
igazán nem tehetett egyebet, mint 
tett, mert ha as illető férfi kíséretét 
visszautasét ja, már egyúttal el is is­
merte a saját gyengeségét. Es pedig 
— szintén épen ebben az esetben — 
sokkal veszedelmesebb lett volna 
mindennel, mert okot adott volna ar­
ra. hogy as az ur a visszautasítás 
miatt neveletlenkedjék. |

Ilyen helyzetektől csak olyan asz- 
szonyok húzódoznak, akik gyengék­
nek érzik magukat visszautasítani 
agy esetleges udvarlást, vagy pedig 
minden felelősség nélkül meggyanú­
síthatok.

Tcrka néni esen kívül még azt 
üzeni a férjének, hogy őrüljön annak, 
hogy ilyen asszony a felesége. És 
higyje el, ha Terka néni ilyennek lát­
ja. akkor úgy is vs.

KÉSŐ BANAT. Bizony egy kicsit 
szomorú, hogy így áll a dolog, de az­
ért nem kell mindjárt kétségbeesni. 
Igén sok házasságnál történik az meg 
azSrhő hónapokban, tehát addig, mig

e bézastársak Össze nem szoknak, 
bogy a legapróbb dolgokból is háború 
keletkezik. Később rendszerint meg­
változik a helyzet. Mind a két fél en­
ged a negyvennyolcból és lassan-las­
san kiegyenlítődik minden, ami a férj 
és feleség egyéniségét egymástól 
megkülönbözteti és egymással szembe 
helyezi. Mondom, rendszerint igy szo­
kott történni a dolog, de vannak ki­
vételek. Ha azonban annyira nem 

egymáshoz valók, bogy “összeszok- 
aiok" egyáltalán nem lehet, még min­
dig van idő gondolkozni azon, hogy 
elváljanak. Eddig azonban mindent 
meg kell próbálni önnek, ka már fele­
sége lett az urának, hogy boldogulá­
sukat elősegítse.

Valószínű az, hogy férje nem tar­
tozik az erősebb jellemű emberek 
kosé, de ez még nem ok arra, hogy 
válásra gondoljon az ember. Az már 
más, bogy többször tettleg bántal­
mazta. Ez súlyos dolog, és ezért azt 
tanácsolja önnek Terka néni, hogy 
est a bánásmódot a legkomolyabban 
(de minden ingerültség nélkül) uta­
sítsa vissza olyan pillanatban, araikor 
békésen beszélgetnék és figyelmeztes­
se férjét arra, hogy becsületes em­
ber ilyent nem tesz. Ha később en­
nek dacára is előfordulna hasonló 
eset, írjon újra levelet Terka néni­
nek. Akkor más lesz a tanácsom. . 

HERVADT RÓZSASZÁL. Tarka

néni azt hiszi, hogy_ udvarlója nem 
tett egyebet az ajándék elfogadásá­
val, mint elkerült egy gorombaságot, 
amiaz ajándék visszautasításával járt 
volna. Egy férfi egy novel szemben 
nem járhatott el másként. A levél­
írás azonban hiba volt és hs szépen 
megkéri a vőlegény jelöltjét, hogy 
ilyent ne tegyen a jövőben, valószí­
nűleg rendben less mjnden. Leveléből 
ugyanis meg lehet állapítani. Hogy 
egy nagyon derék fiúról van sző. 
Ilyen dolog miatt, ha csakugyan sze­
reti, nem szabad elhídegiteni magá­

tól. j
ELISABETT SLEZAK. Kirétslwn 

lécéiben közölte a címet Terka néni.

A Valódi Sihulazki-féle azeplí 
J nijfolt, pattenisok éa min­

denféle körtisztatlanság elleni 
kenőcs egyedül kapható ÉRDEKY 
KALMAN gyógyszertáriban. 1964 
2nd A se, Pittsburgh, Pa. Egy nagy 
tégellyel a hozzávaló szappannal és 
postai szállítással EGY DOLLAR.

Kr •nib-ri fog állományában táp­
láló erek ninr-.-in-k. '-tóit a fog ••!*-
pert e*á* ti*e<r twr*lik •!•■ fit » > *i.
lyukai begyógyulni nem„Utónak, »6
kopásai *nm póUmlnak. ,

kozlulkimájHJ, ll"K> a rivillíári.n :il 
karöltve halad a fogszu is. VVright 

• bronz- és xaaknrszahlwli koponyák ' 
fitpaín csak másfél -százai**knyi fok- 
múl tatóU. Fogorvos akkor éh*» hál! 
volna.

I'alcniefc ál v »»gall n-gyveuezer 
darab piai historikus lógat. zi/iv a, 
volt a fogak Iá százaléka. Most 1» 
ríviUzáfaltan népfajok fogait Mtűn- 
Hiery vizsgálta át es állagban 1 - -za- 
zaléknyi szuvas fogat taiálL Néhány 
övvel ezelőtt Angolországbaii alakult 
“az •HÜx-ri lest ei satu villásának - *ká*t 
kutató bizottság." Tizezei számra víz— 
gáitik meg úgy nagol. spint nénit is- 
1.14. gyermekek fogait. Az mstaiűif ! 
ijeszt<1 volt- A legkedvezőbb"s/u/a!- »

. Aiigot-*r szagban volt és ez iki-»' tett 
ki: vagyis fűt) gyerek kó/űi --si - • - 
nek volt ép foga. Hamburgban a szu- 

izalek 90 ’
közül átlag r-ak egy akadt hibái lan 
foggal'«Erre azután külföWuu min­
denütt iskolai fogklmikákal állítottak 
föl. melyeknek száma folyton - ap *- 

' r-'dik Szembeszökő a ina* ember Bál- 
I a fogszut illetőleg. a régi k-r- 

b'di emberrel összehasonlítva. Ikit.a- 
sag manapság a Inánytaiart ős telje­
sen •"!> fogsor. ■

1 A f'jgszti rohaiigvs terjedésének okai 
a müveit -n-je-knel többfélék. Egyik 
főoka az. bogy • ’ ■leink puhák, köey- 
Dj - . : .k. Az ősember: nem
kapta-táplálékát olyan kojieer,trait ••> 
eluntló állapotban, lianém szívós, szál­
ka». durva és kemény állapotban, 
ügy. hogy sok ideig és erőltet*">.el 
kellrtt rágnia. Rag »izmai, hatalmasan 
működtek. Minden izomműködés visz- 
szahat az-'kra a csontokra, amelyek­
hez áz izmok tapadnak. Az ents rág»- 
izniokhoz idomultak lehat az áUcson- " 
tok is; azok I- nagyok *-s erősek vol­
tak ••' • i>fi-"k megfelelóleg a beeeük 
foglalt fogak is. Aulai embt'r keveset 
•* könnyedén Vág Ezért elsatnyul- 
nak a rág*özmai és állcsontjai. A ki­
csi és c se ne vész áilrsoiUokba nem 
férhetnék el hatalmas es erős fogak: 
IV sőt az apró fogak is alig teljes 
számban- Ezért a bölcsességfog egy 
kiveszőf**lbeu levő fog. ■ A folyvást 
kisebbed.' állcsontban már nem fér 
el; sok embernél helyszűke miatt már 
ki sem bújik. További ok modern 
embernél a f< igszu terjedV'sére a na­
gyon meleg és hideg ételek gyor« egy­
másutánja. ami repeszU a zemáncot 
s e repedésekbe a baktériumok sziu- 
léfT bevonulnak. Azután a vérszegény- 
s*-g. mely vgvszermmd jelenti a vér 
szegénységét a mész sókban is. minek 
ismét kkv elkezménye lesz a- fogak 
puhasága. A VTszegenvyég is a modern 
civilizált einiier nyavalyája Végre a 
mai kor fogait lönkreljeszi a zárt szó-» 
balevegő. Az igazi foglísztitó nem a 
fogkefe, s,em az ezerfajta tnrpU'Zla. 
por és szájvíz, hanem a legtökélete-> 
sebb fogtisztitő: a rostos, főleg növé­
nyi tápanyag alapos ráfogása, a fo­
gakat minden olilalról körültörulget» 
nyelv és a tiszta, szabad levegő. \ 
fogkefétől a fog nyakát takaró íny 
elsorvad, eltűnik és a fog nyaka csu­
pasz lesz. ami rul és ártalmas. A fog­
kefénél jobb törülközőt használni,

A szájból, dús baktériumai folytán, 
sokféle betegség indul ki. Vjahban a 
vérbajt okozó spiyochaeta pallidán ki 
vili még halfajjá más ilyen csavar- 
alakú baktériumot mulatlak ki. Ezek 
a szájspirillumok nemcsak a fog ke­
mény állományát és idegét, sót gyö- 
kérhártj-áját támadják meg, hanem 
nehezen gyógyuló fekélyeket okoznak 
a nyelven, a száj pádon és az arc. bel­
sejében. Már Ebrlirhtől tudjuk hogy 
a salvarsan mindenféle rsavaralaku 
baktériumra puszi ilölag hat

(Folytatjuk)
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Tudományos apróságok.
KI. ÁLLATOK ESEK.

Wassmami jezsuita atya és jeles 
termeszétttudós egyik berlini elő- 
adásan azt mondja, hogy az állat­
nak is van lelki élete. De - műkö­
dési kóré az érzéki megfigyelés ha­
tárán túl nem terjed.’'

Alkalmam volt néhány állat életét 
titbb oxen- át mevfigyelni, s tanul­
mányoztam azoknak lelki világát is.

\nnak felderítéséhez, hogy az ál­
latoknak az érzéki megfigyelésen ki­
sül nincsenek-e más egyéb értelmi 
tulajdonságai is. álljanak itt feljegy­
zéseimből a következő adatok.

Nem eszelek ki szenzációs esete­
ket Nem színezek! nem költők. Min­
den! úgy mondok el. amint láttam és 
tapasztaltam. Amire élő tanúim is 
vannak. Hisz a tudománynak aka- 
rok használni!

Egv alkalommal a/ egyik vadász- 
ismerősömtől egy kis varju-fiat 
kálomista varjút kaptam. Tavaszi 

idő táján, araikor a holló meg a var­
jú i- "mosni szokta a fiát', az er­
dőn egy* fa alatt, tolulta « a tonsz- 
„yijába tette. Még félig meztelen 

. Xf>lt a szegény. Bizonyosan úgy P»dy- 
Ivánt ki a fészkéből.

A szomszédból is összecsődültek a 
kis iskolás fiuk a csudájára. Mar 
előre is elképzelték, hogy milyen 
szép lesz az. amikor majd a levego- 
henkóválvogva ékes dalra nyitja a 
száját: kár — kár! _

AZ ii.l \ árun kom álh.tl egy üres 
ludketrec. Azt rendeztük be palotául 
a kis jövevény számára.

Mindjárt nevet is tdtunk neki. — 
Erre’ mifelénk a szajkót szokták 
Ugyan Mátyásnak hívni, de micsoda 
törvény tiltja, hogy a vafju is fel 
ne vehesse a Mátyá nevet? Mikor az 
olyan szép név!, Mátyás! Atalyi- 

Ks Mátyás lett.
Heggel, délben és i-ste főtt bus vagy 

máj került az asztalára. Gyarapo­
dott is rohamosan. s nem sok időre 
úgy találtuk, hogy zép. derék legény 
lett a Mátyásból.

Nem egyszer körül álltuk és szinte 
gyönyörködtünk benne.

_. Meglássák — szólt az egyik —
• .a Matvi amint" kiszabadul, azonnal 

elrepül és sóba sem tér vissza többe.
Vessük le a szárnyait! — véle­

kedők egy másik.
_ Ha elrepül és tóid* nem J--n

* x issza a hálátlanság foltja az ő lel­
ke,, szárad, de a szárnyat ne mes-
eük Uf! ,

Ekként* meg a féleségem v. b-ke- 
dejt é-S ezt. természetéül,, hatoro- 
zattá i emeltük.

Egyúttal elhatároztuk azt is. Imgy 
a legközelebbi vasárnapon kttorjuk 
a ketrec ajtaját s Mátyás ktlép a 
nagyvilágba! Elf»szőr.

Ks ujry is lön
\mik,;r a közelebbi reg­

gel a kafitja ajtajai föltártuk az 
' nal észrevette a szokatlan dolgot 

odalépett palotája küszobeny ho- 
rultekintgeteu. majd Mn#*«™ 
égre. hol apró bárányfelhők ns/Uk 
nyugatról keletnek.

No! No. most mindjárt 
a Matyi!

Matyi nem repült, hanem szép 
nyugodtan kitépett az udvarra. k>-
ml-kórül járt, mmdenhova b 
kukkantott a ne g a "UtcsUtot sem 
félt. Nagy respeklusa volt a 
ebit! amiben bizonyára nem csekely 
tényező vala hatalmasan kifejlődött 
csőre is.

Idő múltával azonban nagyokat re­
pült is, de mindig visszatért. Nőtt 
ize hogy a jó dolgát ott ne hagyja!

és

elrepül

Ebédre rendesen dupla adag hus- 
darab járt ki neki. Volt eset, amikor 
nein is td.Ua mind elfogy asz tani.- 

És ilyenkor mit csinált?
Az egyes husdarabokal egymás 

Után elhordta a kerítés mellé, s ott 
bizonyos távolságra elhelyezte őket. 
Mindenikre egy rögöt vagy egy le­
hullott fab-velet borított, azután alk­
ja kukucskált, jobbról is. balról is, 
hogy lehet-e látni a husdarato.t?
Ha nem volt jól eltakarva, fogta 
elvitte biztosabb helyre.

Ue haj! a cica fölfedezte a Ma;yi 
kamaráit és sorban kiürítette a-o- 
kat! o

l^ryszer a varjú rajta kapta a Cir­
most ezen kópéságán. s azután job­
ban őrködött. Ha a macska a húsos 
rejtek fele közeledett, Matyi eléje 

, állott. Elkezdett kattogni, a szár­
nyaival verdesett, s a macskának 
akarata ellenére, másfelé kellett tu- 
v óznia.

Tavasszal ki szoktuk ültetni a 
virágokat a cserepekből a szabadba.
A cserepek ott maradtak sorUanj le­
bontva a x ír ágagyak hosszában,

Egvszer épen a virágcserepek mel­
lett időztem. Az egyiket véletlenül 
feldöntöttem. A Maty, i' ott ácsor­
gót* mellettem, s észre vette, hogy a 
cserépből egy sereg pcncszbogai 
mászik elő.

Nosza, lelt falatoz*»! Ftidöntöget- 
tem a cserepeket egymásután s a 
Matyi mind összefogdosla a mene­
külő rovarokat.

Ezután, ha Matyival az udvaron 
találkoztunk, mindig oda kalauzolt 
a virágrserepekhez. Én feldontoget- 
tem azokat, ő meg Ukmam/ott.

Egy téli napon magam vittem ki 
a, ebédel Matyinak a kertbe.

Egy fa tövénél álldogált. A husim! 
megmaradt egy darab. s. azt Mátyás 
cl akarta rejtem. Oda helyez to a fa 
tövé lm. S egy elhullott falevéllel 
igyekezett betakarni.

IV haj! a l€*v»*I l#* tt>lt fapy'a.
Mtisf az a zviW^m támadt, hogy 

kipróbálom a Matyi gomtolkodási 
képességét.

Elléptem tőle mintegy ót Iannyi 
távolságra. Elővettem egy darab 
papirost, ledobtam a földre s föl­
hív tani rá Matyi figyelmét.

És Matyi mégértotle a helyzetet. 
hozzám jött. fölemelte a papirost s 
befödte vele a húst a fa tövében. — 
t'gv hiszem, hogy itt már valami 
egyéb IS működött, mint a puszta 
érzéki megfigyelés.

De lássunk egy más esetei. ■* m-g 
fogunk győződni, hogy Matyi gon­
dolkodott, tettetett és furfangusko- 
dotl is.

Egy ízben az udvaron üldögélt,*111 
s Matyi i virágok között ogyelgett. 
Egyszerre csak látom ám. hogy a 
xarju az udvar közepén nyitó phlox- 
rsoporlot lépegeti. Természetes, 
bogy élénken tiltakoztam az ilyen 
kertészkedés ellen s erélyesen reml- 
re utasítottam. _

Ez eset után azonban Mátyás több­
ször is megkísérelte á Pblúzok el­
len való hadjáralot-

Eleinte a véletlennek toriul lám az 
egészet, de azután meggyőződtem, 
hogy Matyi egészen U rmészetszerü- 
en jár el.

i Ha lattá hogy figyelemmel kié­
rem, azonnal a phloxok felé tartott, 
s vissza-vissza tekintgetettt felém: 
vajon nézem-e? Ha nem figyeltem 
rá, mással foglalkozott. De ha vé­
letlenül ismét ráesett a tekintetem, 
s ezt ő észrevette, minden hazobáa

neikííi a Virágágy tele tartott.
ti az eset többször is ismétlődött, 

ante pedig oly Világos tudat.—.*--- 
gat. hogy a legnagyobb mértékben 
meglepett. f

A pajkosságban iiedig ritkította 
párját a Mátyás.

Ésarevette, hogy a néhány nappal 
előbb V,tágon tatoU k,s macskák 
egy ko-artiau összebújva szundikál­
nák. Szépen, óvatosan belenyúlt a 
kosárba » az egyik ukölnx t kis ma. 
kát a farkahegyénél fogva kiemelte 
s úgy lengette a levegőben nagy 
kedvteléssel. A saegény kis »Hal alig 
győzte a kapatod/ast s a keserves 
m iákot ast.

>*4ty mát* alkalomiiml tiag> mat dug 
dugtuk a kerít.*.,,. A M»t> i I- -la 
m<*iit segíteni, * a cseled egyszer 
csak azt vette eszre. hogy Mátyás a 
hagymát, amit ö etuttetetl. e|>mas­
után szépen kiszedte a fol.ttod.

Its híaba hessegettok. tárxre vi-z- 
szatert s a feleségemnek pálcával 
kellett kiverni a kertből.

A sárgarépát, ha sűrűn kel. szel 
szoktok ültetni, hogy jobtan fejlőd­
jék. Matyi ezt is megfigyelte. < amint 
a kertet elhagyták, az etálIrtott ré­
pát szálán kint kihuzgalti" •- -‘rl-a 

! rák’a az igy>*«i «tol,
Amikor "Matyinek ezen rsinylevV- 

,,-ti nemlétténv azokat a/ esetek-t 
sem találtam leheUllennek, *»•■ >*•- 
két a híres Busch az Maii“ Hm ke­
lvinjéről megírt és nograj/oH

Volt egyszer egy gviya madarain 
íf*.

Szolid és «»ko» iíí’nt.
Nappal az udváron s. iálgatott. **ji 

szállását [ledig **gy üres fahátban 
tartotta. Ha r.ggel mm éreztetlek 
ki a megszokott időben, csőrével 
addig ziirgetell az ajtón, míg csak 
valaki nem jelentkezett.

Megtanulta megérteni a -/‘>|.
Ha azt mondtam neki: gólya ma­

dár. kelepélj egy kicsit! • hátra­
szegte a fejét es elkezdett nagy ví­
gan kle Un Wle kle kto kele- 
pelni.

Mikor ősszel leszedtek a bt, a * 
lakokat, .vtalámasztottak azokat a 
kapu alatt a fal mellé úgy. hogy a 
fal és az ahlak als * része között bi­
zonyos üres tor képződött.

Gálya madarunk i« odnvelódótt az 
ablakokhoz, s cgyszem* r-ak a/l 
vette észre, hogy az ablaküvegen ,it 
»szy* másik gólyát lát. Ne/te. majd 
kiizelebb ment az ablakhoz. <l<* ter­
mészetesen. olt csak az üveget ta­
lálta.

Mintha egy gondolata tainam vol­
na! Odament az ablaksor végér**. <- 
benézett az áhlak es fal által képe­
zett üres térre, hogy a másik golyót 
megláthassa. És ezt kétszer is meg- 
rselekedto. ami nyilván arra mutat, 
hogy az eset nem véletlenül torién!, 
hanem hogy a gólya madár gondol­
kodott és következtetett!

Van egy öreg macskánk. Bizony 
nem égy szegény egérke múlt ki már 
miatta az árnyékvikigból végrende­
let hátrahagyása nőikül!

Ez a macska valóságos kultur­
áltat.

Nem egyszer, mikor róla beszel­
nek. ha nem is egyeneseit ö hozzá 
intézik a szavakat, megérti, hogy 
róla van sző. s előjön, hízeleg

Néha-néha lustálkodik. Fekve fo­
gyasztja el ebedjet vagy v ácsi »rájat. 
Ha valamit el nem ér a tányérján a 
szájával, az egyik első lábát hasz­
nálj« kéz gyanánt. Fölveszi az ele­
delét a lábával s úgy teszi a szájába.

Eiatol koriban ezt nem tapasztal­
tuk. Az idó és tapasztalás hódította 
meg a kultúrának.

Nemrégiben sokai irtok a lapok 
egy beszélő kutyáról.

Ezelőtt minb-gy másfél évvel ma­
gam ts láttam egy beszélő kutyát 
XI,áll Fejér vármegyében.

A darhalik fajújából vat" '"It.
Ott futkozóU az udvaron - a lábát 
beleűtótte egy darab togUba. I I- 
kezdte fájditam

A háziasszony fölvette az otobe, 
simogatta a faj»*s lábat » csak úgy 
(«lavetve monda:

Mmt be kell kötni a ki* Vahll
lábát t

Nem. nem. nem. nem! tdta- 
k.i/ott a kis eh. s minden erejével 
igyo-kezett a földre jutni.

Egy ma* alkalommal el akarlak 
távolítani a dohából. *

Menj ki. kutyu*. neked nme* 
itt helyed! — És mulatták neki ál 
ajbd-

N- iii. nem. nem! sszHzUS 
sokszor és befutott az asztal alá.

Hogy ltot. hogyan tanulta m* g a «/» 
kimondását, nem tudta senki. De 
a/t bizonyítóitok, oggy ha xa'akivel 
nem volt egv v.-lenienycn. *t min­
őig 'nem-'-el fejezte ki 

CsxKtálatos volt, hogy knjte*« 
ggjemiyire tiieowlitodf az embert ki­
ejtést«*/. Ha valaki egy mellék szív­
hatod hallja, «oha sem mond a vol­
na. hogy azok altot! hang ■*'

Abban az htoM»*« mutálta, sem 
«*gv közönséges ltáz**rző kiuyát i*. 
melynek a vtodkedése a legnagyobb 
mértékben bámulatos volt.

Ez az ebi ha a ‘gazdája m - >UH* 
bántam, p»1 Idául ha kiiilaüöUH a 
szobiból, vagy nem vitte magival 
sétára, megharagudott * < napokig 
duzzogott.

E.gv ily alkal-mmai b*d • 
agy "alá Hívták, de semmi módón 
sem volt kirsaltuHö.

un egy sült [libacombot tettem elé­
je gondolván: bogy annak csak lesz 
ékesszólása. Mind hnába! A gazdája 
1« kezd»*!! nyája»kodő szavakat in­
tézni hozzá. Erre a kutya hirtelen 
felkelt, lehetőleg elkerülte a sült 
libacombot. * gyorsan kiszaladt a 
szobából az udvarra.

\ kijárat mellett volt egy kőpad, 
arra tilt tát. fejevei a kijár»! trió
fordulva.

\z emberek jöttek, mént'*«, a ku- • 
lya -senki iránt sem érdeklődőt l lk* 
mikor a gazdája lépett ki az ajt<*n. 
a fejét hirtelen elkapta. « más félé 
nézett. Mikor i>edig a gazda nw- 
sajnálta és szép szóval kóze>(1»*lt 
hozzá, leugrott a kőpadról s kisza­
ladt a kertbe a kukoricái koz*

Napok lellek el; inig duzzog.,*» 
enyhült. * a revi barát - .v - .»
gazdája között hriyré állt.

Mimiénnek magam i< szemtanúja 
voltam.

Most pedig, mivel épen állatokról 
van szó. elmostok egy- különös **-*’- 
let egy galambról és egy macskárőt, 
melyek a szomszédunk portáján vol­
tak otthon.

Ha a galamb meglátla. hogy a 
macska fekve a napon sütkérezik, 
azonnal odarepüli eléje, ftoemtől- 
szembe állt. Majd mindig jobban és 
jobban közeledett. Elkezd**!! turbé- 
kolni. galambszokás szerűit jubbra- 
tialra hajtogatta a fejét. Megtörtént 
az is. hogy a macskának a hátára 
repült s ott folytatta bókolásait 

És ezt hónapokon át lehetett meg­
figyelni. Coltasem láttam ilyen 
furcsa galamb-macska barátságot!
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Adiit bárom did betűm jelent, 
Sorozás elölt kiírják.
Ha pe.li* a lány férjbe» megy. 
Akkor anyakönyvbe írjak.
A két utolié betűmet 
Minden ételbe használják,
Néha velem bosszantja meg 
Sok házi asszony az urát, 
írt betűmet egybevéve 
Nagyon könnyű kitalálni.
Falu helyen velem szoktak 
X leányok kútra járni.

1 Pétiére jlvéiiy.

Beküldte: Krlbrr Terr/la. Mansfield. O.

r*nt —ok
—ár -jak __
— >* olyitm

—fwrb
-lá> - k«>»
— ár —

i

.X megfejték köaétl báréin rt»dkivül érteke* 
konyv-l soraoJuilk ki, léjiái ntiuU^t bélen hajvbl 
pályázd nyer ►*>-<•*>• könyvel

A megfejtések április lé. 25-lg kiil.h-.idok br a 
Szabadság hrti mrUrklrtiu. k «erkrsztdseflébe. 
Aki legalább egy rejtvényt helyesen feji meg. 
reszt vesz B rejtvény pályázgt.m.
VHa otvaeöink saját maguk készítenek ilyen 
rejtvényeket, szívesen látjuk, ha jók.

A megfejtéseket kérjüjt lehetőleg levelező­
lapon es mindig a Szabadság Melléklet Rejtieny- 
pálvázalához címezve beküldeni. Kérjük olvasom-, 
kai hogy ezzel kapcsolatban mást ne irjanas

április hé fi-án iiH-gjelent számunkban kö­
zéit rejtvények megfejtései{ I. Minih-llhafó; Z. 
Szabadság: a. W eves és február 29-en szüléiéit.

Helyesen fejtettél» meg: Ormós József. Cleve­
land. (>.. k.M-sts ILsztrr. Neu York. N. Y.; Oyorgy 
Emuiké l-aneaaler. 1‘a.: So.» I.ajosné Buffalo. N. 
\ • Sándor Jánoané Cleveland, u.; Zelenák János 
Cleveland. O.. Kozma Jórsef Cleveland. O.; Xécsy 
I.. Elisabeth, X. 1 . Kása Boriska. Cleveland. O.: 
Zsembeiy l-aei K. l*iUsburgh. Pa.: Oláh Antal né 
Bervu-k. Pa.: Farkas Sándortié Cleveland. O.; Ba­
logh l«tvan Klyria. <1.; Halász Jéeiefaé, l turago. 
III.- Villám Lydia Stanley. VX'is.; Széle- Gergő Ak- 
I oii, O ; Smith Hón Hamilton. O . LsinUlan János 
Toledo. O.; Felber Terézia Mansfield, O.: Kulesár 
János Pittsburgh. Pa.: Vinez András liepeu. X. V: 
Kis Péter Hrpew. X Y:; Marian György hrpew. 
y Y.: Hinter X. Buffalo X. V : Koos Jolán. Cle- 
veland. O.: Bertity Ignác River Hongé, Mieh; Bin» 
F.rzsebet Cleveland. O.: Simon Hyorgyné Newark, 
y J.; Haluska István Akron. O ; Babo Miklós 
Youngstown. O.; Hask.l György Uev eland. O.

X pályázaton ki hízott dijakat sorshúzás utján 
koesis Kszlrr neu yorkL Halász József né rhiragoi 
és Kul.-sar James piltsborghi előfizetőink nyerték 
meg X dijakat postára adtuk.
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Szerkesztői üzenetek.

I- ka-
kereső Itozie. — Közöljük.

I ampert Gizrlta. — A légi »Uh *tMfnia<Exe- 
kei közöljek, csak egy kis lürclfhet kruiikgw-rt 
trívijn Van lé-létük raktaroii.

Nelmda Mária. nppen az a baj. hogy Má­
tyás király idejéből való ,-z a vicc. — Fnssri»t,et 
kérünk. ^

k.deszar András. - Nagyon elcsépelt dolog.
Már mi k közöltük vagy....... négyszer.

Kiesi Mari. - Jók. Közöljük. Az egyik már
helyet i- kai »ott.

Púszty J. — Rendben van?
Gyöngyösi líezsö. - Túl zofd a "Zöldség dala."

Jobbat várunk. \
ív p. ci,. a — Valóságos hirdetés For,lot, 

mint minden más gyárost, r-afc i>énzért lurdel- 
heljük. ,

szurh) sáudoroé. I tália nézünk a dolog­
nak x JÖVŐ héten olvassa el a Szerk. uzenriekeL 

Horváth Károly. - Majd mindegy,ke, beso­
roztuk. Az egyiket mar ebben a szaruban hozzuk. 

Patak v. Közöljük.
Simon Györgyéé. Jó. K»iz.rtm fogjuk 
tiinter V Amint a megfejtők n-xsoiabol lat­

hat já helyesen gondolkozott.
Kribrr Terézia. A rejtvény már ebb-ti a szam­

bán jön. X versekre is sor kerül
S/urliy Sándor™-. A kérdezett cím: I» & 

78 St. New York. X. Y.
Karkas Sándorné. Az egyik igen jó. ezt azoonai 

fel is használtuk. A másik lulságosan hosszú.
Z.sembery l-aei. Amint látod. o.-skos, mindjárt 

beporoztuk, de hogy ne legyen olyan könnyű, val- 
jtoztáti nnk rajta.

A becsület.

_ Jó. helemegyek az alkuba
Tehát becsületszavamra kijelen­
tem. hogy arra a csókra. mit **'" 
ni. vagy kapni foguk még csak 
gondolatban sem fogok többé 
foglalkozni.

Az ismvrptlvn aanzonyka **& 
KlffMfil íVjnio/duIattal tKla»> iÚ- 
tolta ajakét Meny tornak, ki mo­
hón elkapta fejét és egv »zenve 
fé'yes csókot nyomott ajakira. 

Meny#* ugv érezte, hogy az asz

(Folyt, a 6
szuny ka ajka. mintha odatapadt 
volna az ü .ajakihoz, Ebben. a 
perrbeu megállóit a vonat. az 
fl»»zoii> ka ijedten kapta el tejet, 
kézitáskája után nyúlt és kínra- 

* iadt a folyosóra
Kz az éti állomásom. Ne fe- 

lejtse el. tisztelt ismeretlen ur.
még i'sak gondolnia sem 

arattad többé erre a vsukra.
Nvugodt lehet, asszonyom. 1 te 

c filet szavamat adtam.
\/ isszonv <n egy hírt«len

ik oldalról.)

kecses ugrással lenn termett a 
perronon és eltűnt a ki és b- 
szálló utas között.

Menyus gyönyörrel nézet, utá­
na. inig a vonat elhagyta az, állo­
mást. Kiéged Ültén véglgnyult 
ülésén rágyújtott egy cigarettára 

clábrandozva fújta a tűs,kari- 
káka* Mikor kissé lehűlt zsebelve 
I ült., hogy megnézze hány őr* 
viliit De ' óráját hiába 'kereste, 
mert a- óra eltűnt. Az asszonyka

eU-ókölta :i"" forint.» arany­
óráját.

Kszélie jutott, hogy ezzel a 
fun-sa művelettel 6 tért le a be­
csületesek útjáról, mert beesulet- 
„avá! adta a nőnek, hogy nem 
fog a csókra gondolni, már pedig 
valahányszor zsebébe fog nyúlni, 
mindig eszét«* fog az. óra jutni 
és ezzel kapcsolatban a csók' is.

Így lett Korda Menyhért be.-s- 
t, len" és ezért* váll! meg Síiként 
a kaszinói elnökségről.

Pusztai utakon.

A két táltos pedig inak cam­
mogott a nyikorgó szekérrel. 
Hogy hová, hogy merre! Ki 
tudná azt megmondani! ..

Mrndegéléa közben a szeker 
egyszerre nagyot rogy gy,mik. 
aztán gurul lefele.

s Irama,vára! rikkantó!- 
ta a tnenycokpá —- *nost a p°‘ 
kol fenekére pottyantunk ’

— Semmi a no! — morgót, 
Tatorján gazda. — a vasúttal 

' ia esik néha galyiha.
— De bál hol vagyunk! — 

zsörtölődött a pap
__Valahol csak vagyunk,

tisztelete« uram! — felel, a vén 
emlier. *

_ Ni vsak. ha jól lá:ok,
Rinntt a közelben vgjami ura­
sági kastély van, — szólt közbe 
a varga. — talán mennénk oda!

Az öreg Tatorján bár kellet­
lenül. de szót fogadott. A kas­
tély felé gyeplő».,e a lovakat. 
Csak amikor a kastélyhoz ér­
ték, látták, hogy a kastély vol­
taképp egy diiledező — juh- 
akol..

— No. itt ütegéjezakiznnk! 
Nemsokára úgyis hajnal lesz, 
aztán világossal folytatjuk az 
utal'!... Persze, persze, a lovak 
a kocaiutról lietévedtek a s *m- 
tyékre! — motyogott az. öreg

t Folyt, a 7

és rágyújtott a kis eseréppt- 
jiara *

A Nap lilaszinü sugaraival a 
pusztának üldözött; már lát- 

— Tisztelete* uram 1 llajna-

k oldalról.
szóltak s távoli hokortanya 
kazlai, boglyái. A meze: utón
nehéz bivalyos szekerek döcög­
tek.
Imiik ám a pusztán! — kurjaa-

Humor.
Kgy környékbeli paraszt gaz 

,|* állít b> dr. Hr. dy Krnöhöz. 
a fiatal képviselőhöz. F.imdndja 
neki az Ügyes-bajos dolgát, tár­
gya! vele. tanácsot kér tőle é. 
amikor az ügyét elintézte, ki- 

a' eiószóhihai 
.— Gyere la* asszony 1 
llelép a felesége, akt az eg'sz 

idő alatt künn volt az eiő-z >- 
bábán. Pirosképü. form's me­
nyecske. karcsú, fiatal,'szép.

í— A feleségem. — mondja a 
paraszt. — Kihoztam, hogy tes- 
sék megvizsgálni.

— Hogv-hogyf 
— A foga fáj.
— öregem, — mondja a kép­

viselő — én hiába vizsgálom 
meg. mert én ügyvéd vagyok, 
nem orvos.

A paraszt felhálmrodtk: ,
— Már bocsánatot kérek... 

a mulf hónapban a H. képvise­
lő urnái voltunk és akkor is 
fájt la foga az asszonynak és én 
kimentem és 5 megvizsgálta.

meg még másnap is he kellett 
neki hozzá jönni, pestig a' » 
csak ügyvéd!

Izrael és Buddha.
Amikor m ti goi kereskedők lá­

togattak e! lludapestre, a tőzs­
dén utazásaikról is beszélget­
tek a németül tudó angolok az 
angolul nem tudó magyarokkal.

— Mi már nagyon érd kés 
utazásokat tettunk —- mondta 
az egyik. — K -l -eve Ka.kúttá- 
ban voltunk.

— Ks mit láttak ott!.
A magyar, csakhogy mond­

jon valamit, ezt kérdi:
— Többek közt láttuk a hi­

res. ezerkezü Buddhát. Ez egy 
Tégi. nagyon régi szobor, mely 
Buddha istent ábrázolja, aki­
nek ezek karja és ezér keze 
van.

— Hm — mondja a börzés, 
magyanil. félre, a szomszédjá­
nak,— ennek igazán öröme tel-, 
hetett á beszédben!

tot,a a szalmából a ven fuvaros 
gaz,la. mán látom i.s az ecsedi 
szentegyház ' tornyán az arany - 
kakast! Most megyünk' el a 
gyilkosesárda előtt 1 Ott van ám 
az igazi fáin pogány, bor. aki 
azért pogány, mert nincsen,.- 
megkeresztelve vízzel. No me­
hessünk 1

—- Akár vissza is furduiba- 
■ tutik 1 Egyse érünk he időre 

Szatmarra! — bosszankmlott a 
pap.

A ravasz, vénember a szemei­
re szegte a kalapja karimáját 
és sunyi pillantásokat vetett a 
papra.

— Magam se liánom, ha visz- 
szaforditjuk a szekértehgöly- 
két. tisztelet es aram, — vigyo­
rog, a < kóezos .bajusza alól. — 
magam se bánom! Mer’ ekkis 
haj esett: a Daru meg a Kati 

- hányt tévesztettek! Megköve­
tem. dél helyett északra váltot­
tak 1 Szalmán helyett" Bereg­
szász felé mentekl"1 Semmi a no! 
Az okos ember is néha porba 
ejti a kenyerét -------

A barkázó füzek vékony 
ágait himbálta a szellő.. . A. 
határ peremén halványpiros fé­
nyek lobogtak... Távolról gu- 
lvakolomp búgó hangja úszott 
a párákon... Hajnalodik a 
pusztán...
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áiutlgyi rt

tlORV Má-
í'riurtM

•It doh«.

(Folytatás•gyík már

Úgy ia lett.
A Jancsi Horgaim*, a »mái 

nagyobb lett a tudása, annál na­
gyobb lett. Minél többet tudott, 
annál többet tanult. Szinte fős 
vény volt a tudományban, de csak 
annyiban, hogy magának sokat 
akart, de a másét nem sajnálta, 
hanem beesült*.

Alig tett bele néhány ér, a Jan- 
esi négy« fogaton hajtatott be a 
faluba, amely épp oly kopott, épp 
oly szürke volt, mint akkor, ami * 
kor elhagyta, ö aaóta ruhára, sőt 
kitüntetésre tett szert * nagy 
urak keresték a barátaü|*t.

As édes anyja boldogsága per 
ue leírhatatlan volt. AU* tudott 
örömében szólni és azt mondta, a 
mikor a hazánál bemutatta a fiú 
a barátai:, minti kiváló nagyjait 
s művészetnek:

juk maradt, s6t eljártak másfelé
is dolgozni.

Sokáig ilyen egyhangú boldog 
életet éltek.

Egyszer valami hires hegedű­
művész járt a faluban. Hallott* 
játszani a kert alatt a kis Jan-, 
eait, aki azóta az iskolában és ott­
hon is sokat, sokat tanult és ma is 
éppen gyakoroltatta magst.

Odalépett akkor hozzá egy jó­
ságos arcú asszony.

_ Nos. mit csinálsz te erre, nó­
ta* Jancsit

Jancsi sírva fakadt 
_ Oh. én jő asszonyom, bo­

csásson meg, már én rosszat akar- 
tenni. Beteg az én édes jó 

tudtam számá-

l,-x. torit*»!, 
sfrt hirdet­

ik a dol.VK- 
iuenetekeL 
yiket bes»í- 

hozmk. tűm
anyám és én nem 
ra még ennivalót sem keresnL 
Lopni akartam!...

Az asszony megsimogatta a fiú
fejét:

1_ Ne félj, én Mindent láttam
és tudom, hogy nem azért tetted, 
mert rossz fiú vagy. Jöjj és vi­
gyél anyádnak ebből a frissen
sült cipóból. Jöjj. azaz jöjj csaa 
be. majd anyádnak is küldök én 
még jobbat, most egyél te. hiszen 
látszik az i- - 

Aztán meg 
porán a fiút. 
fölpakkolt húst, 
teát.

_ így ni! — szólt — most az­
tán vidd ezt haza és jöjj ide visz- 
tzu.

A fin úgy tett s sietett az édes 
anya boldogságát 1 mihamar el­
mesélni a jó asszonynak.

Ez most kérdezgetni kezdte:
— Ki vagy te. vcltaképen, ki­

nek a fiat
— Talán anyám meg tudna 

mondani. 3 oly sokat és, szépet 
mesélt-róla. De édes jó anyám 
tudni -zerette volna, hogy te ki 
leiméi, aki oly sok jót tettél most 
velünk—

A jó asszony elmosolyodott:
_ Hát az én nevem titok. Tu­

dod, némelyek ug$: mondjak,
hogy: Az elégtétel. Van ilyen 
több. ha valaáin sérelem esik. el-

mittl. A SZÁL.pan

A művész el volt ragadtatva. » 
Odament a fiúcskához és a kar­

jaiba fogta.
— Te. hegedűművésznek szület­

tél, fiam, — szóit és azonnal meg­
mondta az édes anyjának, hogy 
6 még másnap elviszi a fiát a vá­
rosba, ahol tanulni fog a fin és 
idővel nagy ember lesz.

_ ..írva és mégis örömmel váltak
arcodon, hogy éhezel! A anva tudta, hogy fiát

is ebédeltette sza- m^r moS( csakugyan nem hagyja 
A mamának szépen ej a Gondviselés.

bort és gyógyító ---------------——

■ából lát-

. ezt azonnal 
bosszú.
.is. mimljárt 
könnyű, vál-

TAVASZI NAPSUGÁR.

arány

Mii, lopva körűinél é* egy bokor 
aljában húzódott «cg A kulacs 
sorra járt. a gazemberek a "abad 
tan akarják tölteni az ejt. A 
(iueska fürtös feje lehanyatlott, 
álom szállt a hosszú szőke pillák­
ra Nagyon megsajnáltam a szép 
gyermeket és elhatároztam, hogy 

gfentero. Egy roppant erőset 
fújtam teljes erőmből és a pá­
rát*. mely mellett ültek, éledni 
kezdett és sisteregve fogadta meg, 
hogy szintén segítségemre lesz. Az 
éjszakéra összetákolt fékkövük­
ről szanaszét fújtam a sok holmit.
Ki jobbra, ki balra szaladt átko- 
zódva. szinkozódva, álmosan az 
italtól. Kiki igyekezett összevzetl- 
ni a holmiját; a gyermek meg 
aludt édesen, a bokor védőieg ter­
jesztette fölé az ágait- A parázs 
pislákolt, jó erőset fújtam felé és 
5 megértette és égve. ropogva re­
pültek széjjel • fadarabok, égett 
ez erdő. Bár nagy fáradtságomba 
került, de eltereltem a lánguyel- 
vrket messze az én kis védencem­
től, néki édes dallamot dndorász- 
tam a fülébe, melytől még mélyeb­
ben aludt. A díványok egyikének 
eszébe jutott a gyermek és rohan 
a tűz felé. Nosza, én se toltam 
rest. úgy ahogy volt, hosszában 
rádöntöttem egy égő nagy faha­
sábot. Mire a nap bevilágította az 

' erdőt kormos fák. hamu minden­
felé ... De a ledöntött fák meg­
mutatták az utat az arra járó 
katonáknak, kik a gyermeket jöt­
tek keresni 
mit sem
megmentettem. _
je annak, hogy megmentettem, el 
mentem hozzá, oft ült a kandalló­
nál és hallgatta a szavamat. Sze­
rette hallgatni mit mesélek és ha 
kint jártam az erdőn, a szabad­
ban, örült ha végigvágtattam az 
utón.” A zúgás egvré halkulni 
kezdett, egyre csendesült. Ha 
máskor is mesél a szél, megint el­
mondom gyerekek..

Reményi i Lujsk

tv ezzel a 
•rt le a*bé­
rt bevsüiet- 

hogy nem 
már pedig 

fog nyúlni. 
: óra jutni 
a" .csók is. 
lyhért bees­
nie» önként

vén fuvaros 
is az ecsedi 
a az arany-- 
vünk cl a 
Ott van ám 

ny bor. _aki
ért n "these iv- 
-ct. No me-

is fordtilha- 
ii lie időre 
izankodott a

er a szentet* 
ja karimáját 
lkat vetett a

mm. ha visz-
zekérteugöl v<
m. — vigye- 
jusza alól. —
1 Mer’ ekkis 

meg a Kati
t! Megköve- 
Zakra váltot- 
íyett ftereg- 
1 Semmi a no! 
I néha por-l»a

,kásásak kislányiSzabadság egyik darák
Szabadság kis. elvágóinak küldiképet a

Még' mindig aludt ve 
tudott arról, hogy én 

Mikor már jó ide-
Józsi bácsi üzenetei,

levelekre, az is a jövő szambán 
kap választ. Józsi bácsi egyetlen 
levelet se hagy válasz nélkü, pe­
dig ugyancsak sok levelet kap.

A töT-tőnalmi vizsgák és mese- 
versenyek nyerteseinek ezen a 
héten kiküldtiik a, nyereményeket. 
Biztosan fog neki örülni minden­
ki!

A legutóbbi mese-verseny
menyét nem ezen a héten, hanem 
a jövő héten hirdeti ki Joesi bá­
csi. Türelem gyerekek, de annyi 
szép mese jött be a versenyre, 
homr még ma se tudta valameny-Izpk vékony 

I szellő... A 
B vány piros fé- 

Távolről gu- 
ttiangja úszott 
plajnalodik a

Pjipr!j™^ijí

itiiíÉiiil

•üli

iüSKÍ*
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c Humoros apróságokMard sétálni megy.Kis történetek ——■—_Ge~
I * Rőt VÖM Károly' a* utcán ta­

lálkozott Zbfray Miki'*» nép­
párti képviselővel. EőtvÖa, na 
gyón szidta á kormányt. Zbo- 
ráy hallgatta egy ideig, végre 
közbeszólt:

. Kz akkor törteit, amikor ‘ti­
lts mar és még "bársonyszékben 
bit. Rgy élleiu&i társaságban 
(iengyrl Zoltán Feróhoz hason 
litotta Tiszát.

— Miértt - kérdik tőle.
— Mert Nero felgyújtotta 

Rómát és ezt a keresztényekre 
fogta. Tisza lánga borította az 
országot és az ellenzéket sze­
retné felelőssé lenni érte.

— Jó. — jegyezte meg egy 
másik. - —- De ha már római 
császár kell. hát iikább Cali­
gulához hasonlítom Tiszát.

— Miért! /
• — ő is olyanfélét _ csinált, 
mint az. Caligula a lovát meg-

- -■

? ! ? !

— Ihui, micsoda szép tavaszt rajzóit ne­
kem e hótön Linek mester, híveset lesz 
egye« sétálni - .- > .tette konzulnak. Tisza meg » 

fejős teheneit bánikká teszi...

A Pest felé robogó gyorsvo­
nat első osztályú fülkéjében 
két úriember beszélgetőt csön­
deséti. Az egyik képviselő — 
szabadelvű párti, -r- a másik 
pedig főispán.

Halkan ■ monda a képviselő:
— fi* igazán oly no riasztó 

vilit az installációt 
— Borzasztó!
— Dobáltak záptojássalt 
— He még hogy!
Szünet.
Aztán csöndesen, Szégyenlő­

sen megszólalt a főispán:
Tudod, öregem, még nagy 

szerene se, hogy Magyarorszá­
gon vagyok főix|ián és Fejérvá- 
ry nem valahová Afrikába ne 
vezett ki.. .

— Mert képzeld el... akkor 
az a sok záptojás mind stmn- 
tojás lett volna...

Egy politikai korszak egész 
hislórikuma • klasszikus jellem 
zése is benne van tán a követ­
kező epizódban:

Serese László, a Pesti Napló 
'■kitűnő pubilicistája bemegy va­
csorázni egy Andre ssy-uti ven 
déglőbe. Elébe adják az étla- 

^pot Keresgél, böngész és egy­
szerre csak meglátja a frissen 
készült ételek rovatiban ezt:

• ‘ Tulipán-szelet ’ \
Odahívja a púiéért:
— Mi ezt 
A pincér büszkén:
— Ez, kérem, vékonyra szelt 

borjúhús, prézlivel. zsírban ki-
eélve. f

- Hm,— mondja a publicis­
ta — és miért éppen tulipán- 
szelet t 

A pincér:
* _ Mert azelőtt bécsi szelet­
nek hívták...

Kossuth Ferencet — amikor 
kereskedelmi miniszter volt. —

. egy halasi küldöttség kereste 
fel és valami lokális kérést tér- 

' jesztgtt a miniszter elé.
A küldöttség szónoka igen 

nagy hévvel és lelkesedéssel 
szónokolt a kérés teljesítése ér­
dekében és szónokalatát igy fe-, 
jeite he:

— ...Már esak^atért is tel-
t jesiteni kegyeskedjék, kegyel- ---------------------------— ■"

mes uram. a mi Icérésiinket. . . •o
mert a mi népünk, a halasi nép - “'“W sehogyse tetsző
—- függéslenségi volt a világ ez nekem.

TT. , v — Hát mi hibát lát benne 1 N
i . ter*M,*~ 0,8 _ Vsak azt, hogy sol.se v-U

A parlament előtt álló And- ez j» magyar ember, aki azon
rásay-szobrot nézegette egy vi a lovon ül.
dáki atyafi és - roaszalólag - Kjnye Jwmi. mar hogy
csóválta' a fejét. Meglátta est mondhat olyat!- Andrassy Gytt- 
Béla Henrik, a jeles iró-képvi- la ül azon a lovon!
»elő őe megszólította: Márkén nem bánom, akar

Mi az, bácsit Talán nem kicsoda, de nem volt lóra ter- 
tetssik ez a szobor! znett magyar ember. Mert az

« .. ' - ‘ . -
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bajit.
Adta kölyke.. ennek ellátom a

igazi lovasember balra szokott 
nézni, nem jobbra!

A képviselő jóindulata mo- 
solylyal magyarázta:

— Ez igaz bácsi, de ennek a 
szobornak azért kell jobbra 
néznie, mert árra van_ji királyi 
palota.- 7 - e

A vidéki atyafi diadalmasan 
mondta--

• — Akkor meg éppen ném jó
magyar embmr!

—■ vgyao --- *
hogy szidhatod te annyira a 
kormányt, amikor a múltkor is 
kormánypárti cikket irtai egy 
napilapba!

— 6n, — fakadt ki Eötvös 
— én irtani kormánypárti cik­
ket!

— Igen. — szólt Zboray. — 
Vezércikk "volt. névtelenül je­
lent meg. de mégis tudja min­
denki. hogy te írtad.

— Ugyan, ugyan, hát miből 
lehetne ezt tudni!

— A stílusodból. Károly bá­
tyám.

Eötvös zavarodottan moso­
lyog

— A stílusom. — mondj» az- 
tán — az nem bizíúyiték. Bizo­
nyára utánozta vifcy valame 
lyik huncut, vagy — én ma­
gam. ——-

Kgv képviselő mesélte el a 
kis fiiról:

Vendége volt a gyereknek H -s 
játszottak a kertben. Mikor 
már minden játékból kifogy­
tak. ahogy gyerekek szokták, 
egymás családjaml kezdtek kér 
dezösködni. He ekkor hangxo.t 
el ez a kis párbeszéd:

Mi a te apid! — kérdi a 
képviselő fia.

— Kereskedő rr felel a má­
sik és megkérdi ö is: -— Hit a 
te apád nyit csinál! |

_ Amit a Héderviry mond 
neki — feleli a gyerek.

Amikor a . darabontkormány i 
megbukott. Sipulusz egy régi, 
de kedves viccre a következő 
finom és elmés analógiát hut|a 
rá. , *

Haldoklót, az öreg. minden 
hájjal megkent borkereskedő.
A halálos ágyához odahivatta 
a fiit. akire üzletét testálta és 
jgy szólott hozzá:

— Fiam. mielőtt meghalok, 
egv nagy tit kot bízok rád: szó- 
lóból is lehet bort csinálni!.,..

Báró Fejérvirv Géza. a mi­
niszterelnöki székből való tá­
vozása előtt szintén magihoz 
hivatta Wekerle Sándort és 
iy szólhatott hozzá:
X _ Fiam. mielőtt távozom, 
ey nagy titkot bízok rád: al­
kotmányosan is lehet kormá­
nyozni. ., -

A Filharmonikusok hangver­
senyének végén kifelé tódult a 
közönség a teremből! A ruha­
tár felől az ismert csatazaj hal 
látszott. Mindenki rohant, csak 
egy fiatal függetlenségi kepvi 
selő, aki nagy zenebarát es 
rendes látogatója a köinol} 
koncerteknek, állott fenn a leg­
magasabb lépcsőfokon. A bu- 
gyelláriaával vesződött. _

Klviharzott mellette az örök­
fiatal Újházi. Rákiált:

— Nem jössz!
_ Jövök, csak a program­

me t teszem el.
— Hogyan! Te elteszed! fin 

el szoktam dobni.
A képviselő elteszi a papi­

rost, mondván;
___ Én mindig megtartom.
Újházi siet le a lépesén. Alul 

nil felkiált:
_ Azért ez mégis erdekes tü­

nemény. -Végre egy képviselő, 
aki megtartja a programúdat.


